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BCTYII

[actpoHOMisi € BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM MEHTAJbHOCTI  HapO/IiB,
BigOMBaoy B o0l MOMIAAM, MOOYT Ta YCTpill MNPEACTaBHUKIB PI3HHUX
HalioHaJIbHOCTEW. TOMY He TMBHO, 1110 KYXHI PI3HUX HAPOJIB CBITY BIIPI3HAIOTHCS
OJlHa BiJ OAHOI. ['acTpoHOMIsSI MOPSIA 13 MOBOIO € HAMBAKJIMBIIINM 1HCTPYMEHTOM
OCBOEHHS 1HILIOT KyJIbTYPH.

bputaHncbka HallloHaJIbHA KyXHS BiJJoMa Ha BECh CBIT CBOEI CTAPOBUHHOIO
ICTOpI€I0 Ta TPAIMLUIMHUMHU pelienTaMu. bpuTaHill Ay>ke NUIIaThCs CBOEIO KYXHEIO
Ta HAJAOTh 11 BEIMYE3HOI0 3HaUeHHs1. BogHOUac, HallloHaIbHI KyXHI aHTJIOMOBHHUX
HapoJiB — OpUTAHIIIB, aMEPUKAHI[IB Ta 1H. — yBiOpanu B cebe il MiKHAIllOHAJIbHI
pHUCH 3aBJIIKM aKTUBHIM MIrpamii IpeJICTaBHHUKIB IHIIUX HAPOAIB Ta KOJIOHIAIbHIN
nomiTuill BenukoOputanii axxk g0 KiHog XX c¢r. KyXHs aHTIIOMOBHHMX KpaiH,
OCOOJIMBOCTI MPUTOTYBAHHS Ta BXKMBAHHS 1K1, COPUUHSTTS HOCISIMH aHIIHCHKOT
MOBH THX YH 1HIIMX MPEIMETIB MOOYTY, MPOIYKTIB XapuyBaHHS — BCE 1€ 3HAUIILIIO
CBOE BIJOOpaXCHHS B aHTJINWCHKIA MOBI, TEPEBAaXHO Ha PIBHI JIEKCUKU Ta
¢dbpazeoJiorii.

[>ka — HeBim’ eMHa CKITa0Ba KUTTS JIFOAUHH 3 MOMEHTY ii HapOJKEHHS 1 J10
camoi cMmepTi. CTOMITTSIMU JIIOAM NepeAaBaiv MaiOyTHIM MOKOJIIHHIM TEXHOJIOT1T
MPUTOTYBaHHS 1K1, PI3HOMAHITHI PELENTH, 0COOIMBOCTI MPOAYKTIB 1 CIIOCOOIB iX
00poOku. Asne Tutbku B XIX cT. 3pocia 3a1ikaBieHICTh BYUSHUX JI0 KyJIiHapii K 110
HAYKH, 10 JAJI0 MOIITOBX JI0 PO3AYyMiB PO racTpoHOMiuHMN Auckypc. [lepeBaxHo
JOCIITHUKIB I[IKABJIATh BIAMIHHOCTI TaCTPOHOMIi Ha PI3HUX KOHTHHEHTAX,
KyJIIHapHI Tpaaulii HApOJIIB CBITY, & TAKOX BIJOOPaXEHHS TACTPOHOMIi B KYJIbTYp1
1 11 BIUIMB Ha MOBY. AJI)K€ 3 1KEI0 MOB’sI3aHa HE TUIbKU TEXHIKA il MPUTOTYBAHHS,
aJie ¥ Taki CKJIJ[0B1 JIFOJICHKOTO YKHUTTSI, SIK €TUKET 3a CTOJIOM, 30epiranHs 1 mepenaya
PELENTIB 1 3arajibHOT TaCTPOHOMIYHO1 1H(OpMAaIlii, pUTyaH.

["acTpoHOMIYHMI NUCKYPC € OJHUM 3 HAOUIBII MOLIMPEHUX y COLIATIbHIN
komyHikanii. KynbTypa xapuyBaHHs K HalBa)XIMBIIINNA KOMIIOHEHT MEHTaJIbHOCTI

HapOJdIB CBITY € HEBII'€EMHOK YAaCTHHOIO TOBCSAKJACHHOTO KWUTTS JIFOJAWHHU.
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O06’exTaMu 1ILOTO PIZHOBUAY AUCKYPCY € TEKCTH PI3HOI crernudikarii 1 xaHpiB, sAKi
MPEICTABIIAIOTH BEJTUKE MOJIe ISl JoCiKeHHs. He3Baxkarouu Ha BEIMKUN 1HTEpEC
JI0 1€l mpoOsieMaTHKH, i1 BUBYEHHIO MPUCBAYEHO Hebarato poOiT. Sk Bigomo,
CUTYyallisl CHOXKMBaHHS 1X1 HAaI[lOHaJbHO OOYMOBIJIEHA, BIJOOpa)kae eTHIYHI,
KYJbTYPHI, COIIaIbHO-PEIIIT1iHI 0COOIMBOCTI HAPOIB.

Pi3HOMOBHI =~ KyJiHApOHIMH  MPEACTABIAIOTH  IIMPOKE  MOjie A
JIHTKBOKYJIBTYPOJOTIUHUX JOCTIKEHb, BHACIIOK TOrO, IO TacCTPOHOMIUYHUM
JMCKYPC Y KOKHOMY MOBHOMY CEpEIOBHUIII Bi1oOpa)xae 0COOIMBOCTI KyJIHAPHUX
TpajMiliii, pI3SHOMAHITHICTh BUKOPUCTOBYBAaHMUX  XapyOBHX  KOMIIOHEHTIB.
BiaminHoCcTi y chOpMOBAHUX TaCTPOHOMIYHMX HOPMAaX MOPOKYIOTh KOMIUIEKCHI
npo0IeMu I MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlil Ta MepeKIiaay, BiAMOBIIHO.

TexcTn TracTpOHOMIYHOTO MJUCKYpCy CTaHOBIATH OJHY 3 OCHOBHHUX
TPYJHOIIIB aHTJIO-YKPAiHCHKOTO TMepeKiagy, aJuke Takli TEKCTH HaCH4YeHI
HaIllOHAJIbHO-CIIEIU(IUYHOIO0 JIEKCUKOI0, JI0 SIKO1 HAJIeKaTh HaBITh HalilMEHyBaHHS
CTpaB, MPOJYKTIB XapyyBaHHs, CIIOCOOIB MPUTOTYBaHHS YM Toja4l 1i Tomlo. 3a
JIOTIOMOT'OX0 TIOPIBHSIHHSI TEKCTIB OPUTIHATY W MEpPeKJIaay BUSBISAETHCS KOMIUIEKC
npoOieM, 3 SKUMH MOXE CTHKAaTUCA Nepekiaiad MiJg 4Yac poOOTH 3 IUMHU
JEKCUYHUMU OAMHUIIMHU, aHATI3YIOTbCS TMEpPeKJIaallbki PpIMICHHS, a TaKOX
npuiiomu 1 TpaHchopmanli, 10 SAKUX BIAIOTHCS Mepekiiafadi, MpelCTaBIsIOThCS
TEPUTOPIATBHO i KYJIBTYpHO c(hOpPMOBaHI MepeKIafalbki Tpauilii.

[lutaHHg AUCKYpCY MOCUTH IIMPOKO BUBYEHI CHOTOJIHI. 30KpeMa, MOKHA
BIJI3HAUYUTHU TMpall BITYM3HAHUX Ta 3aKOPJOHHUX JIHIBICTIB y Taiy3l Teopii
nuckypey (H. . Apytionosa, P. bapt, T. Ban [leiik, B.3. Jlem’sitnkoBa, B.1. Kapacuk,
O.C. Ky06psxona, FO.C. CrenaHoB Ta iH.), JIHTBOKYJbTYypoJiorii (M. dyko Ta iH.),
teopii ractpoHomiudoro guckypcy (ILII. bypxosa, H.IIL I'omoBHuULbKa,
A.1O. 3emckoga, JI. P. €pmakoBa, A.B. Onsany, €.A. UepeanikoBa Ta iH.).

AKTyaJIbHICTb 00paHOI TeMH [OCHIJKEHHS BHU3HAYAE€THCA JEKUIbKOMa
YUHHUKAMHM, a CaM€ BaroMMM 3HAUCHHSM BUBYEHHS HAaIllOHATBHO-KYJIBTYPHOI
CKJIAJI0BOi AHTJIIMCHKOT MOBH Ta HEIOCTaTHIM BHUCBITIEHHSM Y JIHTBICTHII

crenudiky BiIOOpaKE€HHS HalllOHAJIbHUX PUC y CEMIOTHIII MOBH, OCOOJIMBO — Ha
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MaTepiali TaCTPOHOMIYHOTO AMCKYPCY, KM Ha ChOTOAHI 3aJMIIAETHCS OAHHUM 13
HaliMEHIIl BUBYEHUX JTUCKYPCIB MOB CBITYy. Takoxk HeIOCTaTHRO BUBYEHHUM, OJHAK
aKTyaJdbHUM Ta 3aTpeOyBaHUM Ha CBOTOJIHI, 3aJMIIAETHCS AaHTIIO-YKpaiHCHKUN
NePEeKIIaJ] TEKCTIB TaCTPOHOMIUHOTO AUCKYPCY, a TAKOXK HAaBYaHHS NEPEKIIaTy TAKIX
TEKCTIB CTYJICHTIB-TIepeKIIaaviB B yKkpaiHcbkux 3BO.

Mera gochipkeHHS — TEOpPETHYHO OOIPYHTYyBaTH Ta MpOaHai3yBaTh
crietiuiky yTBOpeHHsI, (DYHKI[IOHYBaHHS Ta TPYJIHOI IMepeKIaay KyJiHapOHIMIB
aHTIMCHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

BianoBigHo A0 mocraBieHoi METH OyJid BU3HAYEHI TaKi OCHOBHI 3aBJAHHS
JIOCIIHKEHHS

1) yTOYHUTH MOHSTTS KyJIHAPOHIMIB Ta IXHIO THIIOJIOTIIO;

2) BH3HAYUTH OCOOJIMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS KYJIHAPOHIMIB y Cy4YacHii
AHTJIIMCBKIN MOBI;

3) oxapakTepu3yBaTH NPUHIUITH Ta CTPATETil MEepPeKIaay KyJiHApOHIMIB,;

4) BU3HAYMTH OCHOBHI MEPEKJIaJalbKi MPUHOMH Ta TpaHchopMarlii, Mo
3aCTOCOBYIOTBHCS IiJT Yac MEePeKIIany KyJIiHaApOHIMIB;

5) mocmiauTH OCOOJMBOCTI 3aCTOCYBaHHS CTpATErid OJOMAITHCHHS Ta
BIJIUY>KEHHSI IT1]1 Yac TepeKIaay KyIiHapOHIMIB;

6) mpoaHai3yBaTH TPYAHOII JOCATHCHHS aJICKBAaTHOCTI Ta €KBIBAJICHTHOCTI
NepeKyIaay aHTJIOMOBHUX KYJIHAPOHIMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO;

7) BHM3HAYUTH C€TAIlM BHUKJIAIAHHS MEPEKIaay B CTYICHTIB-MIEPEKIaaayiB Ha
MPUKJIAA1 KyJIIHAPOHIMIB aHTJIIHCHKOI MOBHU;

8) posrisHyTH METOAMKY HaBYaHHS CTYJEHTIB-TIEpEKIIaJauiB
nepeKIIalalibkuM TpanchopmMallisiM Ha IpUKIaal KyJiHapOHIMIB aHTIIMCBKOI MOBH;

9) po3poOHTH BIIPABH JJIs HABYAHHS CTYACHTIB-IIEPEKIaIadiB 3aCTOCYBaHHS
CTpaTerii OJOMAaIlIHEHHS Ta BITUYXEHHS IiJ Yac TMepeKiaay aHTJIOMOBHUX
KYJIIHApOHIMIB.

O0’€KTOM JTOCIIKEHHS € KYJIIHAPOHIMU aHTJIIHCHKOI MOBH.

IIpenmeTroM [OCHIKEHHS € OCOOJMBOCTI TEpPEeKJIagy aHTIIACHKUX

KYJIIHAPOHIMIB YKPaiHChKOIO MOBOIO.
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B pobGotm 3acTtocoByBasMcs Taki MeTOAM JOCJIIKEHHsI: TMPUHOMHU
NOPIBHSIHHS, 3ICTABJICHHS, Yy3arajibHEHHS Ta IHTEpIpeTalii TeOpEeTUYHOTrO
Marepiaiy, 1CTOpUYHUIN Ta MOP1BHSJIBHO-TIOP1BHSUIBHU T METO/IH,
JIHTBOMIPAarMaTUYHUN, JIHTBOCEMIOTHYHUNA Ta (YHKIIOHANBHUN, a TaKOXK
CTpyKTypHUI aHami3. [liq vac BUBYEHHS KOpIYyCy JEKCUKH Ta ¢pa3eosorii
racCTPOHOMIYHOTO JHCKYpPCY aHTJIIHCHhKOI MOBHM 3aCTOCOBAaHO METOJ BigOopy Ta
00pOOKH JIEKCUYHOTO MaTepiany.

Jlns BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH TIepeKIaly KyJIiHApOHIMIB YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO BUKOPHCTaHUI MPUIOM NepeKIaaanbkoro ananizy. [1ix yac po3poOku Bripa
JUTsl HABUAHHSA CTY/ICHTIB-TIEPEKIIaadyiB 3aCTOCYBAHHS CTpaTeTii OJIOMAITHEHHS Ta
BIIUY’KEHHSI IIJl 4Yac MEpEeKJIaTy aHIJIOMOBHHMX KYJIIHAPOHIMIB BHKOPHUCTAHUU
MIPUIOM MOJETIOBAHHS.

TeopernyHO 3HAYYIIICTIO pPOOOTHM € cHUCTEMaTH3allisl TEOPETUYHUX
nepeayMoB AOCHIKEHHS celu(pIK YTBOPEHHS, (PYHKIIOHYBaHHS Ta TPYIHOLI
nepeKsaay KyJTHapOHIMIB Ha YKPAiHChKY MOBY. Y poOOTI PO3IIUPEH] 3HAHHS MPO
KYyJIaHIDOHIMHM aHTJIMCHKOI MOBH, iXHIO THUIIOJIOTII0, a TaKOXX IpO IOTEHIIIAI
BUKOPHUCTAHHSA MEPEeKIalallbKiX CTPaTeriii OJJOMalIHEeHHS Ta BiAYY>KSHHS Ii] 9acu
MepeKyIaal aHTJIOMOBHHUX KYJIIHAPOHIMIB.

IIpakTnyHe 3HAYEeHHS POOOTH TOJIATAE B MOXKIMBOCTI BUKOPHCTAHHS
PE3YJIBTATIB Mi€T pOOOTH B MOAAIBIITNX JOCTIHKEHHSX 13 JISKCUKOJIOT11, CTHITICTUKH,
CTHOJIIHIBICTUKM Ta MPAKTHYHUX KYpCIB 3 aHTJIIACHKOI MOBHU, Ha 3aHATTAX 13
MPaKTUKKU TEPEKIaAy aHTJIAChKOI MOBH, NI HAMMCAHHS KYypCOBUX POOIT 13 1€l
npoOiaemMaTuku. Y poOoTi po3po0IeHUI KOMIUIEKC BIIPaB JIsl HABYAHHS CTY/ICHTIB-
MepeKIIajladiB 3aCTOCYBAaHHS CTpaTeriii OJOMAalllHeHHsI Ta BIAUY>XKCHHS i Yac
NepeKsaaay aHIJIOMOBHUX KyJIIHapOHIMIB, SIKHA MOXHA BUKOPUCTOBYBAaTH B
3aknagax 3BO.

Crpykrypa poGotu. PoboTa ckiamaerbcsi 31 BCTYIy, TPhOX PO3ILIIB,
BHUCHOBKIB JI0 PO3/UIIB, 3arajJbHUX BHUCHOBKIB, CIIMUCKY BUKOPHUCTAHHUX JKEpET,

JIOJIATKIB.



PO3/ILJI 1. TEOPETUYHI 3ACAI BUBUEHHSI OCOBJIUBOCTEN
KYJIHAPOHIMIB TA IX IEPEKJIAJY

1.1. IToHATTS KyJiHAPOHIMIB Ta IX THIIOJIOTis

VYHacHiI0K JIHTBICTUYHOTO MEPEBOPOTY, IO CTaBCS HA MOYATKy XX CT. B
3aX1IHOEBPOIECUCHKIN  (itocodii, MoBa «cTajla HAWBaKIUBIIIMM IPEIAMETOM
JOCIIJIKEHHs». barato BUEHUX 1 JOCHIAHUKIB MOYMHAIOTH PO3IIIAIATH MOBY, SIK
B1J1I0OpaxkeHHs CBITy. Oco0yivBa yBara B L€l NepioJl MPUAUIAETHCA AUCKYPCY 1
JUCKYPCUBHUM TPAKTHUKaM, CTOCYHKaM MOBH, KyJbTYpH, MUCJICHHS. BaxxmuBum
(akTOpoM COLIaJBbHOTO Ta IHAMBIAYyaJdbHOro OYyTTS JIIOAMHHM CTae mpodriema
KyJIbTYpH Xap4uyBaHHS.

3 mouarky 70-x pokiB. XX CT. y pO3BHHEHUX KpaiHax €Bponu Ta AMEpUKU
BIJIDOJIKYETHCSl  HALllOHAJbHA  KYJIIHApIA: TOYMHAETHCA  TOMIYK  3a0yTHX
HaIllOHAJIBHUX  PEIENTiB, BUIAIOTbCA KHWUTH, TPUCBSYEHI  TPAJAUIIHHIN
HaIllOHATBHIN KyxXH1. 3pocJa B IIe¥ epioJ] MOMyJIAPHICTh TYPU3MY cepell HaceIeHHS
3axinnoi, HentpansHoi Ta [liBHiyHOT €Bponu, Kanaau ta CIUA, mo Takox craio
OJIHIEIO 3 MPUYUH MIKHAPOTHOTO 1HTEPECY M0 JKUTTS Ta 3BUYAiB 1HIIMX HAPOJIB.
Yce me He MOrjo He BIUIMHYTH Ha 3aTpeOyBaHICTh AOCHIIKEHb Yy cdepi
racCTPOHOMIYHOI TEMATHUKH.

l'actpoHOMIUHMIT JUCKypc sBIsg€ Cco0O OJWH 13 HaWIaBHIUX 1
HaWBAXJIMBIIIUX THUIMIB CIUIKYBaHHS; 11€ TUI 3MIIIAHOT KOMYHIKAIli, KU MOXe
BiOyBaTUCS B TpoIlecl NPUAOAHHS, BUTOTOBJICHHS 1 BXXHBAaHHS XapuOBUX
MPOJYKTIB, a TOJIOBHE, B OI[IHIII IKOCT1 CTpaB, MUCTEIITBI IXHBOI MMOa41 1 MPUHHSATTI
DKI. Y Ham yac psj JIHTBICTUYHMX pOOIT NPHUCBIYEHU BHUBUYEHHIO MOBHOI
KOHIIeTITyam3allii cepu, moB’a3aHoi 3 MPUTOTYBAHHSAM 1 BXKUBAHHIM KYJIHAPHUX
CTpaB 1 HaIO1B, JIe MOHATTS «FACTPOHOMIS» YaCTO MIAMIHAETHCS TAKUMU MTOHSATTSIMH,
K «KyJIHAPIsS», «TIFOTOHIN); BIAMOBIIHO, TUCKYPCH, K1 BUCBITIIOIOTH 110 cepy

KUTTEIISTIBHOCTI JIFOAMHU, Ha3BaH1 KyJIIHAPHUM 1 TIIOTOHIYHUM [7, c. 34].
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["acTpoHOMIUHMI AUCKYpC CTa€ OJHUM 13 COLIAIBHUX AMCKYPCIB, ¥ SAKOMY
cuTyarllli, moB’s3aHi 3 00pOOKOI, MPUTOTYBAaHHSM 1 BXXKMBaHHIM 1K1, HAOYBaIOTh
BepOabHOiI (hopmu. OnucyBaHUN AUCKYpPC BKIIOYA€E B c€0€ «TEKCTOBI CTPYKTYPH,
OB’ s13aH1 3 MPOLIECOM XapUyBaHHS, IiJ] 4ac SIKOTO BPaXOBYIOThCS YYACHUKH, YMOBH,
CIIOCOOM CHUIKYBaHHS, CEPEAOBHILE, Y SIKOMY MPOTIKA€ MOBJIEHHS, MICLIE W Yac
KOMYHIKaIIii, IIiJIi # MOTHBH, a TAaKOX >KaHp 1 CTHJIb MOBJIeHHS [14, . 70].

JIJist XapaKTEepUCTUKU TaCTPOHOMIYHOTO JIUCKYPCY YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS
TepMiH «rioToHis». Ha nymky [LA. JlepkaBenpkoi, TEpPMIH «TJIIOTOHIS»
XapaKTEpHU3y€e BECh XapUOBUI MPOLEC 3arajJoM — BUI00YTOK Ta EPBUHHY 00pPOOKY
X1, TArOTOBKY HamiB(haOpUKaTiB, MPOIEC MPUTOTYBAHHS Ta CIIOKUBaHHS ki [13,
c. 467]. TpaguuiiiHO 1O TEKCTIB, IIO MICTATh TIIOTOHIYHY JIEKCUKY, MPUUHATO
BIJIHOCUTH TaKUil MOBHUW MaTepiall, SIK PEUENTH HALIOHAIBHOI KYyXHI, MEHIO,
KyJIIHapHI CTaTTi, INIFOTOHIYHY TEPMIHOJIOTIIO Ta 1H.

O.B. Omngauy, aBTOp TEpMiHA  «IJIFOTOHIYHUW», TOBOPUTH  MIPO
JIHTBOKYJIBTYPHY Ta €THOKYJBTYpHY cHenu@iky HOMIHAIIM, OB I3aHUX 13
MPUTOTYBaHHSAM TKi. TepMiH «TJIIOTOHIYHMINY, HAa JIyMKY BUYEHOTO, KOPEJIOE 3
MIOHATTSAM TaCTPOHOMIT (3HAHHS KYXOHHOTO MHCTEITBA Ta BMiHHS KOPHUCTYBATHCS
HOTo MOXITHUMHM) Ta CIIBBIIHOCHUTHCS 3 KOTHITUBHOIO CHCTEMOIO TIFOTOHIT OYib-
aK0i eTHOKYJIbTypH [40, c. 168].

VY mporeci aHamizy TepMmiHa «TJIIOTOHIS» BYEHI MOPYHIYIOTH MPOOIeMy
3HAYEHHsI 1[bOTO CJIOBa, 0€3MOCEpPEeHbO MOB’A3YI0UN HOTO 3 MOro MOXOMKEHHSIM.
Tak, y HayKOBHX JOCHIKEHHAX (PIKCyeEMO TpW BapiaHTH TpaKTyBaHHS. TepmiH
«TITIOTOHISD TIOXOJIUTH 3:

1) natuHCBHKOI MOBH, e gluttire o3Hauae «koBTaTH, orauHaTH» [14, ¢. 69];

2) ¢dpanimy3pkoi MOBH, y sKil miecioBo gloutonner mepekianaeTbes SK
«KamiOHO 1cTH, KOBTATH», a clIoBO glouton o3nauae «HeHaxkepa» [34, c. 26];

3) anrmiiicekoi, ae gluttony mMmosCHIOETbCS SK «HAJAMIpHE CIIOKHBAHHS
iki» [14, c. 69].

€. JoOpeHko BXKHBa€ TEPMIH «KyJiHapHa KapTuHa CBiTy» [17], skwuii

TPAKTYETbCA TaK: KOHICITyaJlbHa MOJICIIb F&CTpOHOMi‘IHI/IX y1'[0,Z[06aHI> Ta
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[NIIOTTOHIYHUX TPIOPUTETIB, IO BigOoOpaskaeThCs B CHEHU(IIi HallOHAIBHOI
HOMIHAIIT TPOAYKTIB XxapuyBaHHsa. JI.P. €pmakoBa BBakae, IO JOIJIBHIIIEC
BUKOPUCTOBYBATH MOHSATTS «TaCTPOHOMIYHA KapTHUHA CBITY», IKY BOHA TPAKTYE SIK
KOHIIENTYyaIbHYy MOJI€]h TACTPOHOMIUHHUX TEepeBar 1 TIOTOHICTUYHUX MPIOPUTETIB,
K1 BUpPaXKalThCAd B crienudiii HarioHanpbHOT HoMiHamii npoayktiB [20]. Ha ii
IyMKy, came crenudika TIIOTOHICTHYHOI HOMIHAIT (opMye XapaKTepHHHA AJis
KO>KHOI HaIlli apceHa MOBHUX 3aC001B, Y SIKOMY 3HAXOJIUTh CBOE B1JOOpaKEHHS TyX
HapOoIy.

He MeHm mommpeHHii TaKoX 1 TEPMIH «TaCTPOHOMIYHUN AMCKYPC», SIKAN
O.B. Onsanu [40] Bu3Hauae, SK 3MIMIAHWA TUN KOMYHIKaIlii, OCOOHCTICHO-
OpIEHTOBAaHUM, IO BUSBISETHCA y NMOOYTOBIM cepl CHUIKYBaHHS, Ta CTaTyCHO-
OpPIEHTOBAHUM, 110 HOCUTh IHCTUTYLIMHHMIA Xapakrep. Y LbOMY JOCHIIKEHHI MH
BUKOPUCTOBYEMO caMme Iled TepMiH Ta 3a3HAYCHE BU3HAYCHHS IILOTO SIBUINA SIK
TEOPETHUYHY OCHOBY POOOTH.

MoBHa KapTHHA CBITY Ta TaCTPOHOMIS MepeOyBatOTh Y IMHAMIYHIN B3a€MOIi1
Ta € HEBIJ'€EMHUMHU CKIIQJHUKAMH HAI[IOHAJIBHOI KYyJIbTypu. Y HaWMEHYBaHHSX
TJIFOTOHIYHUX SIBHII TTO3HAYAETHCS CTABJICHHS HOCIIB MOBH JI0 HUX, TPaJuIlii Ta
BIIOJI0O0AHHA Hapoay. Y IbOMY THUIIl BIJHOCHUH BUSBISIOTHCS SK 1CTOPHUYHO
chopMOBaHiI O3HaKMU TaCTPOHOMII, TaK 1 HaI[lOHAJIbHA MCUXOJIOTis, HAI[lIOHATBLHUN
XapakTep. 3arajioM, KyXHs, OCOOJIMBOCTI XapuyBaHHs Hapojy Ta HOTro BEpCTB
HaWKpalie CBia4aTh MPO HaIllOHAJIbHI CXUJIBHOCTI Ta HAIlIOHAJBHHM XapakTep
Hapo.y. [>a Ta MUTBO roBOPATH HPO Te, AKi IPIOPUTETH CTABJIATH JIFOJU B KHUTTI, 60
Miclle DKI BH3HAYa€ MiCIle 1HIIMX I[IHHOCTEH ab0 pamocTeil >KHUTTS, TEMOHCTPYE
iXHIO ICTUHHY POJIb Y KYJBTYp1 TOTO UM 1HIIIOTO HApO.y.

TpakTyBaHHSI TaCTPOHOMIYHOTO AWCKYPCY CKJIaTHE W HEOJHO3HAYHE, aJiKe
BOHO BKJIFOYA€ TaKi PO3UIH, SIK Ha3BU TPAIUINIHHUX CTPaB, TEPMIHOJOTISI TEXHIK
n00yBaHHs, TPUTOTYBaHHS, OOpoOKM i1 Ta 1i mornuHanHs. OpHak OyBae
HEJIOCTaTHHO TIJIBKUA HA3BH, HEOOXIAHO 3pO3YMITH ICTOPiIO CTpaBH ab0 TEXHIKH,
mo0 OCATHYTH Bci TOHKomi. Hampukiman, Tticteuko «Oe3e» (dp. baiser —

«TOIUTYHOK») JIETKE ¥ MOBITpsHE, 110 IIIJIKOM MIATBEP/KYyE HOro Ha3By. bararto
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KyJTIHAPHUX TEPMIHIB 3aM103W4eHI 3 (PaHIy3bKOi MOBH, HAIPUKJIIAJ, «OJIaHITYBATH
— mBHJKAa 00poOKa MPOIYKTIB OKporoM abo mapoM, mnacepyBaHHs (dp. passer
«MPOXOJIUTH») — OOCMaKyBaHHS B Macii, aje He I Toro, IMo0 OBOYl
3apyM’STHUJIKCSI, a III00 BOHU CTaJI Tpoxu M’ sikmumiu [70].

VY XXI cT. crano nomuproBaTucs 3amo3WyYeHHsT W MomyJsipu3aliist KyJIiHapii
pizHux kpaid. Hanpuknaza, B Ykpaidi HaOy/Iu NOMyJISIPHOCTI SITOHCHKI CYIIII Ta POJIH,
iTajificbKa Mmila, aMepuKaHChbKi raMOyprepu, (GppaHIly3bki KpyacaHu ToIIo. Ko
pasiiiie 1e 0yJI0 €eK30TUKOIO0, TO 3apa3 IIe MPOCTO MOJIHO. | Xoua B KyJiHapii € 6e3:114
yHIBEpCaJIbHUX HAa3B, BOHU HE 3aBXKIM 1ICHTUYHI, TOMY Ba)XJINBO HE BTPATUTHU BCl
HIOAHCH 1 TIOKa3aTH BIJAMIHHOCTI OAHIET W TI€T )X CTPAaBU y KOHTEKCTI HE TUIbKH
pI3HMX KpaiH, a i perioHiB oJHI€i kpainu. Lleir ¢pakrop Tpeda BpaxoByBaTH IiJl 4ac
nepeKIaay 3 OJHIEl MOBM Ha 1HIIY, a TaKOK HEOOXIJHO MaTH 3HaHHS y cdepi
racTpoHoMii. BakiuBo TakoXk pO3yMITH PI3HULIO B MPOJYKTaX, aJKe 3aBISKU
KJIIIMAaTUYHUM OCOOJMBOCTSM Yy KOXKHIM KpaiHl ¥ HaBITh y KOXXHOMY PpETIOH1
TpaauiiitHui Habip mpoaykTiB Oyae Biapizusatucs [41, c. 35].

SIK BUJHO 3 BUILIECKA3aHOTO, MiJ] Yac MepeKyialy MOBHUX peaiiil T0BOIUTHCS
KOPHUCTYBATHUCS TOSICHEHHSAMH, KOMEHTapsIMH, aJlafTyBaTh Ha3BU 3TiTHO KapTUHU
CBITY MOBH, Ha SIKy NepekiaaaTb. Came ToMy raCTpOHOMIYHUI IUCKYPC MOETHYE
y cobi KyJbTypy, MOBHI Ta €THIYHI KOMIIOHEHTH; 3auilla€ €TUKET, MOpajbHI
IIHHOCTI, (POpPMYBaHHS CIIOKHBYOTO cMaKy [25, ¢. 89]. Kpim Toro, BiH BioOpakae
crenu@ivHl XapaKTePUCTHUKHA OKPEMO B3SITOTO €THOCY, OTOUYIOYHH HOTo mMoOyT,
KyJIIHapH1 BIOI00aHHS.

[ToHATTS TacTPOHOMIYHOTO JHUCKYpPCY HACTUIBKM IIMPOKE, IO MOXKe
po3MIsiIaTd HE TUIBKM JIIOJICBKUN (akTop (YYacHUKIB KOMYHiKauii), a U
IPOCTOPOBO-YaCOBUM. 3arajaoM, KOXKHa JTFOIMHA KOJU-HeOy b TOBOpHIIa abo mucana
npo Ky, Oyab L€ BiIOMHUI Kyxap, KyJiHaApHUW KPUTHUK, SIKAH MUIIE CTaTTi Ta
3aMiTKH, 200 JOMOTOCTIO/IapKa, sika 3amicalia Ha KJIaNTUKY Tanepy perent.

Kyninapuuit a0  racTpOHOMIYHUH  JUCKYpC  Ma€  TOTY>XHUH
JIHTBOKYJIBTYPHHM MOTEHII1a], TOMY Ba)XJIMBO 3HATU ICTOPIIO HAIIOHATBHOI KyXHI

MOBHM, KyJIHapHI TpaaMIlii, sIKIi € B IIH KyJapTypl. Tak, TepuUTOpis MPOKUBAHHS
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aHTJI0OCAKCOHCHKOTO €THOCY Ha/Ja€ BEITUKI MOXIMBOCTI Al BUAOOYTKY 0a30BHUX
pecypciB iCHyBaHHsA. B aHIJIOCAaKCOHCBHKIM CHCTEMI TracTpOHOMIi IepeBaKkaIu
MIPUPOJIHI JKepesa 1K1, MOMyJIsspHUM OyJI0 TTOJIFOBaHHS Ha 3Bipa, 30upaiucs rpudu,
ATOJIH, JTIKAPCHKI TPABH, BUKOIITYBAJIOCS CIHO, BUPOIILYBAIHUCS arpOKyJIbTYpH [7, C.
36]. HaiiBimomimn pecropanu JIOHIOHA YacTO aKICHTYIOTHCS Ha aHTJIIHCBKUX
TpaIUIIAHUX CTpaBax «Bix OypsKa 0 CBUHSYMX HDKOK 1 TenbOyxa. Y KyiiHapiB
3HOBY BXOJATh Y MOJYy Takl TpaaulliifHI TMPOAYKTH, SK peBiHb ab0 YOpHHUI
(kpoB’siHui) myauHT. KpiM TOrO, yce OLIbII IMIMPOKE 3aCTOCYBaHHS 3HAXOJSTh
CE30HHI Ta €KOJIOTTYHO YUCTI NpoAyKTH» [7, c. 37].

JIJisi KO’)KHOTO PErioOHYy XapaKTepHI CBOI HEMOBTOPHI CTPaBH, TOMY BapTo
3a3HAYUTH CTEPEOTUITHI OCOOIMBOCTI KOYKHOT 3 IUX KyXOHb!

— B aHMIICBHKIA KyXHI MPEBAJIOIOTh CTpaBu 3 puOM (ocenenenpb, CboMra,
Tpicka), m’sica (OapaHuHa, KypKa, SJIOBUYMHA, CBUHHUHA) I OBOYIB (IIEpPEBaKHO
MEYCHUX);

— Yy HIOTJAH/ACHKINA KyXHI — pI3HOMaHITHI CyIH, KPYyIH 1 M’SICHI CTpaBH;

— B IpJAHACHKIN KyXHI — MOPENPOAYKTH, X110 ((PpyKTOBUM, KAPTOIUISIHUN),
4yepBOH1 BojiopocTi [41, c. 36].

['oBOpsiuM Mpo BaXKMBICTh TAaCTPOHOMIT JIJII aHTJIOMOBHOTO CBITY, MOJKHA
CKasaTu, IO TMpolecy MpUMaHHsS DKi 4acTo OpakKye HaJleHOi yBaru. Y Mexax
Cy4YaCHHUX TMparMaTUyHUX TMOTJISIB, MPUHMAHHA K1 — II€ HE OKpEMUMN puUTyal, a,
HmIBU/IIIE, Mociayra, abo morpeba. IlepeBara BijgmaeTbes JErKUM y TMPHUTOTYBaHHI
CTpaBaM, L0 MICTATh MIHIMAQJIbHY KUJIbKICTh IHTpeAi€HTiB. [IpuMITHO TakoxX, 1110
NpUAMaHHS 1K1 YacTilie MPOXOIUTh OJHOYACHO 3 I1HIMUMHU IiSIMH, TaKUMH, SK
neperisii TejaeBi3opa a00 YWUTaHHS Ta3eTH, IO Bele J0 BIIMOBHM Bl T'YYHHUX
ciMeHHUX Bedepb a00 001y B KOJII IPY3iB.

OCHOBHUMH  OCOOJHMBOCTSIMH  TAaCTPOHOMIYHOTO JHUCKYpCYy €  HOro
HalllOHAJIbHO-cIIeM(IuHa ¥ OCOOUCTICHA CIPSIMOBAHICTh, HOTO OpraHizaiis sK
ocoOMBa 3HAKOBAa CHCTEMa, IO BKJIIOYaE€ B ceOe Taki YMHHUKH, SK 3HAKH
HaIllOHAJIBHOI KYJBTYPH, T€HEPHI, COlllaJIbHI XapaKTepucTUKu. KiJIbKICTh, SKICTB,

ACOPTUMEHT CIIOKMBAHUX XapUYOBUX MPOAYKTIB BIIPI3HIIOTHCS y PI3HUX €THOCIB, a
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MUCTENTBO TMPUTOTYBAHHA 1 CHOXKMBAaHHS 1K1 € OJAHIEI0 3 HaWmaBHIMMX cdep
JIIOJICHKOT JISITBHOCTI, Y SIKIH BUSBJISIOTHCS HAIllOHATBHO-CIENU(IdH1, COIiaIbHO-
creniudigHl Ta €KOHOMIYHO-CIIeM(IYHI, €TUYHI Ta €CTETUYHI HOPMHU TMOBEIIHKU
HOCIiB MOoBH [46].

JIiHTBICTH, SIK1 3BEPTAIHUCS 10 BUBUYEHHS TaCTPOHOMIYHOTO a00 KYJI1HAPHOTO
TUCKYPCY, PpO3TISAAIOTh IEeW THUI JUCKYpCy 3 TOTIILYy  CeMacioforii,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHajizy, oHomactuku. Hampuknan, T.M. Kypymikina
BKa3zy€e, 110 B OCHOBI HallMEHyBaHb TaCTPOHOMIYHOTO JUCKYPCY JIEKHUTh
oHomactuka [33, c¢. 373]. OHomacTuka BKJIIOYa€e B ceOe pI3HOMAHITHI BJacHI Ta
3arajbH1 Ha3BH, i1 OCHOBHA (PyHKIlisi — HOMIHaTUBHA. OHIM — (B Tper. onoma —
iM’s1, Ha3Ba) — II€ CJIOBO, CJOBOCIIONYUYCHHS UM PEUCHHS, K€ CIYTY€E NI BUTIJICHHS
IMEHOBAHOTO HUM 00’€KTa 3 MOAIOHUX, 1HAUBIAYAI3yI0Ud Ta 1IEHTU(IKYIOUN 1eh
00’exT [36, c. 66].

BracHi Ha3BU € OOIIMPHUM KJIACOM, SIKMH BKIIIOYA€E B c€0€ 1Ty HU3KY THUIIIB
Ta maramiB. ToMy y MeXaxX CydYacHHMX JIHTBICTHYHHUX JOCIIKEHb BYCHUMU
3ampOIIOHOBAHO JIeKiIbKa Kiacudikariii BmacHuX Ha3p [36, c. 28]. 3okpema,
JIHTBICTUYHA HAayKa BUPI3HSE CEpell OHIMIB LIy HU3KY MaKpOKIACIB, Cepell IKUX
CJILZ BIIMITUTH TaKI:

1) aHTpOmOHIMH (BJIaCHI 0COOOBI iIMEHA JIFO/ICH );

2) TomoHiMH (BiacHi reorpadiuHi Ha3BH), SKI MOXYTh MOMUIATHCS Ha
TEMaTU4H1 TPyIH;

3) 300HIMH (Ha3BU Ta KJIMYKUA TBAPUH);

4) teoHiMu Ta MioHiMH (BIACHI HAa3BH PI3HOMAHITHUX OO0KECTB Ta
M1()IYHHX 1CTOT);

5) kocMmoHIMH (BJTacHI Ha3BH HEOCCHHUX 00’ €KTIB);

6) epronimu (BiacHi Ha3BH Oprasisaifiii, BUPOOHMYHMX Ta CYCHIJIbHUX
00’€THaHb TOIIO);

7) XpOHOHIMHU (BJIaCHI Ha3BU BIAPI3KIB Yacy, ICTOPUYHMX MOIH);

8) imeoHiMH Ta XpeMaroHIMH (BJIaCHI Ha3BM YHCIIEHHUX MaTepialbHUX

MPEAMETIB Ta BUTBOPIB IyXOBHOT KYJIBTYPH);
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9) moeroHimu (Pi3HOMAaHITHI BJIaCHI Ha3BH B XYI0XKHIX TBopax) [36, c. 29].

JIo CTpyKTypH OHOMACTHUYHOI JIGKCUKM BXOJHWTH 1 HAaMEHYBaHHS CTpaB,
MPOJYKTIB XapuyBaHHs, CIOCOO1B MPUTOTYBaHHS TKi. Y HAIIl 4ac € KiIbKa TePMiHIB,
10 BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS MO3HAUEHHS Ha3B CTPaB 1 HAMOIB: «KyJIIHAPOHIMY,
«TIIOTOHIM», «TacTPOHIM» 1 «IVIIOTOHIYHUN MparMaToHiM». 3ayBa)KMMO, IO
TEPMIHH «TJIIOTOHIM» 1 «TacTpOHIM» Oibllle acOILIIOIOTHCSA 3 JIEKCHKOIO B3araii
(HampuKIIal, «IIIOTOHIYHA JIEKCHUKa», «TracTpOHOMIYHA JieKcukay) [7, c. 34]. YV
JeSKUX BUIMAJIKaxX (HApUKJIaa, Py HailMEeHyBaHHI CTPaB 1 HAIOIB Y PECTOPAHHOMY
MEHIO) MOKHa BUKOPUCTOBYBATH 30KpEMaA il TEPMIH «TJIFOTOHIYHUN MTParMaToHIM,
SIK 11e poOUTh, Haripukias, JI. P. €pmakoBa B cBoeMy fucepTaliiiHOMY JOCIIHKEHHI,
PO3IIIAIal0uX TJIIOTOHIYHI IPAarMaToHIMU B 3B’SI3KY 3 HAlllOHAIBHUM XapaKTEpPOM
[20, c. 36]. Bomnouac, nesiki BYE€HI BBaXalTh, 110 TEPMIH «TIIOTOHIYHUM
IparMaToOHIM» € Ty’ke 00’€MHHUM 1 BKJIIIOYA€ JJO CBOTO CKJIaAy 1€ ¥ Ha3BM 3aKJa/iB
XapuyBaHHs i TOPrOBUX MapoOK MPOIYKTiB xap4ayBaHHs [25, c. 90].

Y HamoMy JOCHI[DKEHHI IIIOJO Ha3B CTpaB 1 HAIoOiB CIIJOM 3a
A.l. JleoHOBOIO, MU BB)Ka€EMO HaWO1JIBII ONITUMAIILHUM BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH
«kymiHapoHim» [41, c. 34]. 3a BuznaueHHsimM T.M. Kypy1ikiHoi, KyJ1HapOHIMH — 11€
JIEKCUYH1 OJIMHUIII MOBH, I1I0 03HA4YalOTh Ha3BHU cTpaB [33, ¢c. 374].

BueHi, siki fqoiiydanucs A0 BHUBYEHHS TaCTPOHOMIYHOTO (TJIFOTOHIYHOTO)
JUCKYPCY, BKJIIOYAIOTH JI0 KyJIHAPOHIMIB TaKOX KOHIIETITU «CTPaBay, «HaIib», a
TaKOX IIHUPIIT CEMAaHTUYHI MOJS «i’Kay Ta «IPOAYKTH XapuyBaHHs». OHOMACTH, SIKi
JOCITIKYIOTh TAaCTPOHOMIIO JIMIIIE HA PiBHI MOBH, YC€ I1I€ HE BUPOOUIIU €UHOTO
MiIX0My A0 HaMMEHYBaHHS CIiB, 10 MO3HAYAIOTh 1KY, CTpaBH, TOXX Ha ChOTOIHI
3aJIMIIAETHCS BIAKPUTUM MTUTAHHS TEPMIHOJIOT]T B TACTPOHOMIYHOMY AucKypci. Taxk,
OUIBIIICTh BYEHHUX IOCIYTOBYIOTHCS TEPMIHOM «KyJiHApoHIM». HaTomicTs,
O.M. KipcanoBa gociiiKye HailMeHyBaHHS POAYKTIB XapuyBaHHS Ta BBOAUTD JJIs
I[bOTO TEPMiH «TPOdOHIMY» (B1JI TPEIl. TPOPT — «ixKay, Gvopa — «iM’si») [34].

BaxxuBuM € nuTaHHS THUHOJIOTIT KyTIHAPOHIMIB, SIKE TAKOXK 3aJIMIIAE€THCS Ha
ChOTOAHI HE O KIHIS BHUPINICHHM. 3arajioM, KyJdiHapHAa JIEKCHKa MOXe

pO3TISAATUCS SIK TEPMIHOJIOTIA Y CBOiM crienudiuHii ragys3i. Y TakoMy BUITAQJIKY,
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BOHA MOJAUIAETHCS HA 3arajibHOBXKMBAaHI, 3arajlbHOHAYKOBI Ta BY3bKOCHELIAIbHI
tepMminu [37, c. 177].

Jlo mepiioi rpynu HaJeKWUTh 3arajlbHUM JIEKCUYHHUHN IUIACT, SKUH OLIbIIe
BXKUBAETHCS B OOYTi. Jlo Apyroi rpynu HamexaTh TiI TEPMiHH, K1 BKJIIOYEHI i 70
chepu BXXMBaHHS B 0araThOX IHINMX HayKax, Hampukian ¢izuii, ximii, 61oJorii
tomo. Jlo TpeTboi Tpymu BiTHOCITHCS TI TEPMIHH, SIKI YTBOPIOIOTH TOJIOBHY
JIEKCUYHY TPYIy KyJiHapoHiMiB. OcOOIUBICTh IILOTO (PYHKIIOHATBHOTO PI3HOBUAY
TEKCTY IMOJSra€ y TOMY, IO CBOIM 3HAY€HHSM BOHHM CTPOrO MPUKPITUICHI 10
KOHKPETHOI raiy3i 3HaHHs. TepMiHH, 110 BAKOPUCTOBYIOTHCS B KyJIIHApii, 3a3BUYaH,
OJIHO3HA4YHI a00 MarOTh TEHICHIIIIO O OAHO3HAYHOCTI, CTHJIICTUYHO HEHUTpaIbHI,
BUJIbHI BIJT acOIlialliil.

BysbpkocnenianpHl TEpMiHM B Tally3l KyJiHapli — 1€ KyJIHapOHIMHU
IpEJICTaBJICHI CIOBaMH, SIKI MalOTh OJJHE CEMAaHTHYHE 3HAUYECHHS, I y AKUX Opakye
aHaJIOTIB B 1HIIMX MOBax. Sk mpaBuiio, KyJIlHAPOHIMH — 1€ Ha3BU CTpaB, OKpPEMi
YaCTUHU 1HTPEIIEHTIB, JIOKAJIbHI PI3HOBUJIM MTPOIYKTIB TOIIO [69].

3ayBaxxuMo, 10 Kiacudikallis KyJTiHApOHIMIB CKJIaJiHa THUM, IO ISl HayKa
3a4inae ¥ 1HOI1 HAyKW, HaNpUKIa Qi3uKy, XiMit0, OOTaHIKYy, TAKOX BOHA BKJIIOYAE
B cebe moOyToBe KyxoHHe mpmianias. Knmacudikarito KynaiHapOHIMIB MOXHA
MPEICTAaBUTH B IEKIIBKOX KJIacax, HaPUKIAI:

1) knacudikaiiisi HaltMeHyBaHb TAMPUEMCTB TPOMAJICHKOTO Xap4uyBaHHS;

2) xinacudikairis 3a mpodeciero Kyxaps;

3) Xxap4oBi NPOIAYKTH:

— HalMEHYBaHHS 1K1 Ta MPOAYKTIB XapuyBaHHS TBAPUHHOTO TIOXOJI>KCHHS,
— HaliMeHyBaHHsI 1Ki Ta MPOAYKTIB Xap4uyBaHHs POCIUHHOTO MOXOIKECHHS;
— cneuii ¥ npsiHo1IIi;

— CTpaBH;

— Hamoli;

— XJ1160-00pONIHSHI MPOAYKTH;

4) HaliMeHyBaHHS KyXOHHOTO npuiiaaas [56, c. 42].
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A.lL. JleoHOBa MPOIOHY€ MOAUIATA KyJTIHAPOHIMH aHTJIIHCHKOI MOBH Ha TaKi
CEMaHTUYHI TPYyNH:

1) HaiimMmeHyBaHHS TPOJYKTIB XapuyBaHHS (3€pHO-OOPOIIEHHUX, M’ SICHHX,
pUOHMX, MOJIOYHUX, TIJIOJIOOBOYEBUX, CMAKOBHUX TOBApIB);

2) HaliMEeHyYBaHHS CTPaB 13 IEPEPaxOBaHUX BUIIIE MPOTYKTIB;

3) mo3HaueHHs AOTEPMIUHOI Ta TEPMiIYHOI 0OPOOKH MPOIYKTIB;

4) mo3HayeHHs PI3HUX CMaKiB, 3amaxiB Ta TEKCTYyp 1K1 Ta CTpaB;

5) Ha3BU KyXOHHOI'O HAUMHHS Ta IPEAMETIB CepBipyBaHHA cToay [38, c. 3].

Knacudikarist A.I. JleonoBoi O11bIII po3IIMpEeHa Ta BKJIIOYAE B ce0e HE TUIbKU
HA3BU NPOJYKTIB a00 CTpaB, ajie 1 Croco0iB MPUTOTYBaHHS, TEKCTYPH Ta CMaKHu K1
TOIIIO.

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO KYJIIHAPOHIMHU MOKHA MOJUIUTH HA TaKi TPYIH:

1) BnacHe KyJIHApOHIMHU, JIO CKJIaay SKHUX BXOJATH O€3EKBIBAJICHTHI
IMEHHUKHU. 3a CTyNIEHEM CKJIaJHOCTI BOHU JUISATHCS Ha:

— TMPOCTI KyJIIHAPOHIMU, MPEICTABICH] OJTHUM IMEHHHUKOM;

— CKJAJIHI KyJIHapOHIMH, TPEJACTaBIEHI MPOCTUM ab0 CKJIAJHUM
CIIOBOCTIOTYYCHHSIM.

2) KOHTEKCTHI KyJIHapOHIMH, IO CKJIQJalOThCA 31 CIIB, fAKI MAaloTh
€KBIBaJICHTH B MOBI MEPEKIIAAy Ta SIKI YTBOPIOIOTH CIOBOCIOIYYEHHS KYJIHAPHOI
temaruku [37, c. 178].

OTxe, KyJiHApOHIMH — 11€¢ HaliMEHYBaHHSI CTpPaB, HAMOIB 1 KOHAUTEPCHKUX
BUpOOiB. Ha chorosiHi Bce 1ie Opakye CHemialbHOTO PO3ALTY OHOMACTHUKH, SKUN
BUBYaB OM OCOOJHMBOCTI I[HOTO JIEKCMKO-CEMaHTHYHOTO po3psaxy. OmHak
KyJIHApOHIMM IIMPOKO BXKMUBAIOTHCA B CIELIANbHIA, XYAOXKHINA JiTepaTypl,
NepIOANYHUX BUAAHHSAX Ta MOBCSIKACHHIN MOBI. KyaiHapoHIMU MOEAHYIOTh Y cO01
EMHICTh CEHCY 1 CTUCHICTh: 3a KOXHOI HA3BOI CTPaBU CIIAY€E pEIEnT.
KyniHapoHiMM MOXXYTh BHUKOHYBATH CHMBOJII3YHOUY, TEMATHU3YyIO4y a0O0 OLIHHY
dbyHK1ii, BimoOpaxaroTh peasii TpaauiiiiHoro modyty. Bonu moB’si3aHi 3 iCTOPIErO

dbopMyBaHHS HAIIOHATHLHOT KyXHI Ta HAJIEKATH J0 JOBTOTPUBAIHNX (DOHOBUX 3HAHB.
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1.2. OcobauBocTi (QYHKUIOHYBAaHHSI KYJIHAPOHIMIB Yy cydYacHiil

AHIJIIACHLKIN MOBI

3BepHEMO yBary Ha 0COOIMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS, @ TAKOK Ha €TUMOJIOTIIO
JeAKUX KYJIHAapOHIMIB y cydacHId aHrmiicekii MoBi. I[llogo moxomkeHHs
KyJIIHApOHIMIB aHTJTIMCHKOT MOBH, TO ak 10 X VI CT. Ha3BM CTpaB 1 HANOTB BUHUKAIN
IHCTUHKTUBHO MPAKTUYHO Y BCIX KpaiHax €Bpomnu: 1e Oy abo HaliIaBHillll Ha3BH,
Taki sk SOUp — cym, bread — xii6, porridge — karira, a00 KyJIiHApOHIMH, 5IKi TOBOPSTH
po iX 3MicCT, popMy abo crocid mpurotyBaHHs (SPONge — OickBiT, Cake — TopT Ta
1H.).

3aranom, racTpoHoMis BennkoOpuTaHii pi3HOMaHITHA il TICHO MOB’s3aHa 3 ii
ictopiero. H. XoBapa, onucyroun icTOpito KyjiHapili Ha bpuTaHCBKHX OCTpOBax,
BKa3ye, 1110 CIIOYaTKy OyJIM BIKIHTH, 32 IKUMH UM PUMJIISTHY, 1 HABITh (paHIly3u
3roJIOM TPUHECIW Ha AHTJIUCHKUM CTIN «IUIABUJIBHUNA KOTEI» I1HTPEIIEHTIB Ta
npoaykTiB. Llel BB q00pe MOMITHUI y TEepioj BTOPTHEHHS (PpaHKO-HOPMaHiB,
K1 TIPUHECIN B aHTJINCHKY KYXHIO crienii madpany, MyCKaTHOTO Topixa, MepIrko,
iIMOupy Ta mykop. CepenHbOBIUHA aHIIIIMChKA KyJiHapis psACHIE pelenTamu, L0
MICTATh €K30THYHY 1Ky, 1 Il 1HTPEIIE€HTH, SIK 1 paHillle, MOXXHAa 3yCTpITH B
aHTJIACHKIN KyXH1 B TpaIULIMHKX ii penenTax [53, c. 26].

[Tounnaroum 3 XVII cT., y ractpoHomii €Bponu BBOASTHCS CIICIiaIbHI HOBI
Ha3BH, SIK1 HE TTOB’s13aH1 3 BAKOPUCTAHHIM y Ha3BaX CIIiB, sIKI BKa3yIOTh Ha OCHOBHUM
inrpenient (fish — puda, potato — kaproruis, pork — ceuanHa), Horo yactuny (legs —
rominka, heart — cepite, tongue — s13uk) abo BiaATIHOK cMaky (peach — mepcuk, plum
— cnuBa) [52, c. 54]. Pazom 13 M, 3 XVII cT. y nedaxkux kpaiHax €Bponu cTpaBam 1
HATOSIM JTal0ThCsl Ha3BM Ha YECTh JIIOJAWHMU, SIKa CTBOpPWJIA HOBHM perenTt, abo Ha
YeCTh TOTO, XTO, HANPUKIAJA, YIEpIIe 3aMOBHB II€BHY CTpaBy a0o0 Hallii,
IPYHTYIOUHCH Ha CBOi CMaKOBI MIEpeBary.

Haiiuacrimme, mo6u npociaBuTH MaJeHBKHM pecTopad abo TpakTUp, MiCIEBi
KyXapl Ha3WBaJlu CTPaBU M HAmoOi, 3Ba)KAalOYU Ha Ty MICLEBICTb, i€ LI pecTopaH

posramoByBaBcs. Came Tak OyJiu IPOCIIaBIICH]1 HalBIAIalieHil paiioHu 1 rpadcTBa
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KpaiHu, Kyau 3 DKIKaIHMCS 0arato 3HaMEHUTHX JIFOJICH, 1100 MOKYIITYBAaTH MEBHY
CTpaBy a00 KOKTeHIb. Y Takuil crociO 3’sIBUBCS 3HAMECHUTHN HOPKIIUPCHKUN
nyauHr, poii «KamidopHis» Ta 6arato iHIIUX Ha3B CTPaB 1 HAMOIB, sIKI MU 3HAEMO Ha
CHOTOJTHI.

[pyHTYHOYKCH Ha iCTOPIi HA3BM CTPAB i HAIOIB, MOKHA CKA3aTH, IO CIIOYATKY
HApOKyBaBCs MEBHUM PELIETIT CTpaBU ab0 HAIOI0, a BXKE MOTIM M MPUITUCYBaIacs
NEeBHA HAa3By, IO 3aKkpiIuioBajiacs B mam’sTi jrojed. OTxe, KyliHapOHIMaMu,
CTBOPEHHMHM 3aBJISKA 0araTOBIKOBOMY PpO3BHUTKY KOXXHOi KpaiHM W Haiiii,
NEPEBAXKHO 3ATMILAIUCSA CaM€ HalllOHaJIbHI, TOOTO HEe3MiHHI (Y pO3yMiHHI i Ha3BH,
1 perienTypu) CTPaBH.

KyniHapHy JneKCUMKy aHTJIIMCbKOI MOBHM MOXKHA I1HTEPHPETYBaTU SIK
BIJIOOpa)KE€HHA 1CTOPIi KYyJbTYpPHUX KOHTaKTIB MK AHIJIOMOBHMMH Ta 1HIIMMU
kpainamu cBiTy [35, c. 313]. Axmo y XIX — XX cr. aHrmiiiceka KyJiHapHa
TEPMIHOJIOTISl OyJia poMaHi30BaHa OLIBIIOID MIPOIO, HDK B IHIIMX T€PMaHCHKHUX
MOBax, To Ha pyoexi XX — XXI ¢T. Mo>kHa TOBOPUTH TIPO ii €K30TH3AIIIIO Y 3B’ SI3KY
3 TMPUIUIMBOM 3arO3MY€Hb 13 «HEEBpOMEeUCchKux» MOB [51, c. 24-26]. AKTuBHE
MIPOHUKHEHHS CJIIB 3 IHAIMCHKUX Ta aPUKAHCHKHUX MOB Y Cy4acCHY aHIIIICbKY MOBY
KpaiH «BHYTPINIHBOTO KOJa» (3TITHO 3 TEOPI€I0 KOHIICHTPUYHUX KIJ) MPUHHATO
MOSICHIOBATH 3pOCTaHHAM YHUCEIBLHOCTI IHIIHACHKOT, MMaKMCTAHCHKOI,
OaHriIaAencbkoi, HIrepiichbkoi Ta KeHiichkoi aiacnop y Benukiit bpuranii, CILIA
ta Kanani.

VY 3B’S3Ky 3 IIUM 30UIBIIYETHCA KUIBKICTh AHTJIOMOBHUX Ta JBOMOBHHUX
NEepioIMYHUX BHJIAHb JJI TPEJICTABHHUKIB IUX J1aclop, MOMyJSIPU3yIOThCS
XYJIOKHSI Ta HEXYJOXKHS JiTeparypa aBTOPCTBA BUXIJILIB 13 KpaiH «30BHILIHBOTO
KoJa». Jlo HexXy10KHBOT JITepaTypy HaJleKaTh KyJIIHAPHI KHUTH PO «3aMOPCHKI»
crpaBu («overseas (territories) cuisines», «Anglo-Indian cuisine», «Afro-British
cuisine»), 3 SKMMU HOCIi aHIIMChKOI MOBHM BIIEpUIE MO3HAHOMMIHUCS B €HOXY
OpUTaHCHKOI KOJIOHIaTbHOT MOTYTHOCTI.

Yumanum BXOKEHHSIM KyJIIHAPOHIMIB-€K30TH3M1B BUPI3HIETHCA M CydacHUI

raCTPOHOMIYHHMI JUCKYpPC aHTJIIMChKOI MOBH, aJ)Ke rio0ati3aliiHi MpoIecy JInIie
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MIPUCKOPIOIOTH 3MINTYBAaHHS KYJbTYp, NMPOHUKHEHHS EJIEMEHTIB I1HITUX MOB B
aHTJIACHKY MOBY. 30BHIIIHIMU YMHHUKAMH, SIKl BIUIMBAIOTh Ha 1€, € MIrpalliiiHi
MPOIIECH, PO3BUTOK I[HTEpHETY, aKTHBHI MDKKYJBTYPHI KOMYHIKAIlli B PI3HHUX
cdepax, 30kpeMa i y KyJiHapii.

[Ilomo BacHe aHTIIMCHKOT KyXH1, TO 3a3BUYail MPUMHATO BBAYKATH, 1110 HA3BU
CTpaB Ha aHTJTIMCHKIN MOBI HE AyXe CKIAIHI i JeTKO MepeKIagatoThCs, MPOTe HEe
3aBXKIU 3PO3YM1JI0, 1110 caMe MICTUTh Y cOO1 Ta YH 1HIIIa cTpaBa. YacTKOBO I1e MOYKHA
MOSICHUTU BEJIMKOIO PI3HOMAHITHICTIO CTpaB 1 HAmoiB, OCOOJMBO 3Ba)Kalouud Ha
reorpag1yHy IpOTsKHICTh BenmnkoOpuTaHii, Ha 4ecTh pailoHiB SIKO1 Ha3BaHO OaraTo
TpaJMIIITHUX CTpaB 1 HAMOIB, 1 MPOKUBAHHA HA 11 TEPUTOPIl MOHAI I ATIECATH
HaIlIOHAJIBHOCTEH, Y KOXKHOI 3 SIKMX € CBOI KYJIbTYpPHI OCOOJIMBOCTI.

OcoOMMBOCTI aHIMIMCHKOI KyXHI MOYKHA MPOCTEXKHUTH B 110MAaTUYHUX
¢dpazax, moB’si3aHUx 3 Dketo, Hanpukian: the proof is in the pudding (moxu He
cupoOyemr — He BmizHaem); to be the cream of the crop (Oytm mHaiikpamuMm 3
Havkpanwmx); That’s the way the cookie crumbles (Och Taki iuporu!); have your
cake and eat it too (i pubky 3’ictu ¥ B Kapety cictu); to butter somebody up
(HaxBajroBaTH Koroch); to spill the beans (po3kputu Bci kaptn); to be bread and
butter (6ytu xmb6om HacyiHIM) TOIIO [52].

3 1BOTO BUIUIMBAE, IO AHIJIINACHhKA KyXHS BIAPI3HAETHCS BEIUYE3HOIO
KUIBKICTIO PI3HOTO POJAY BHITIYKH, OCOOJIMBO MUPOTIB, a TAKOX IS HAIlIOHAJIbHA
KyXHS BIIPI3HSETHCS PI3HOMAHITHICTIO CTpaB 3 OBOYaMH, a came 3 6o0amu. Takox
MOYHA 3a3HAYUTH JOCTATHIO KIJIbKICTh MOJIOYHUX MTPOAYKTIB, SIK1 aHTJIIMIN JOTAI0Th
710 CBOTO II0IeHHOTO pamiony (butter — macio, cream — Bepuiku, milk — Mooko).

JIOCIITHUKK TaCTPOHOMIYHOTO AMCKYPCY Ta KyJIHApPOHIMIB B aHTJIIHCBHKIM
MOB1 BUOKPEMJTIOIOTH KiJIbKa CIIOCOOIB HOMIHAIIIi CTpaB:

1. HomiHariii, 3yMOBIIE€H1 CKJIaJIOM Ta CIIOCOOOM MIPUTOTYBaHHS CTPABH;

2. HomiHarii, moB’si3aHi 3 JIOKAJbHOK BITHECEHICTIO CTPABHU:

— HOMiHaIii, MO BiZOOPaXKarOTh MICIEBICTh, SIKA ICTOPUYHO BBAKAETHCS
MICIIEM BUHAXO/U CTPaBH;

— HOMIHaIlli, OB’ s3aHi 3 TPAAUIIISIMHA HAIIIOHATBHOT KyXHi;



20

— HomiHauii pipMOBUX CTpaB, IO BKIIOUAIOTh HA3BY PECTOPAHY;

3. KpeaTuBHi HOMiHaITI].

4, HowmiHarii, 1o BKa3ylOTh Ha 4Yac MPUUHATTA K1 (CE30H; JEHb THXKHS;
YacTHHA JIHSA ),

5. Hominari Ha 4yecTh BHJATHUX OCOOMCTOCTEH (TBOpEIh CTpaBH; Bigoma
ICTOpUYHA OCOOHCTICTD);

6. Hominari Ha 4ecTh CBSIT.

30kpeMa, HOMIHAIIi1 CTpaB, 3yMOBJIEH] CKJIaJIOM Ta CIIOCOOOM MPUTOTYBAHHS
CTPaBH, TPAIUISIIOTHCSA B @aHIJIOMOBHOMY MEHIO JJOCHTh 4acTo. 31€0LIbIIOr0, Ha3Ba
CTpaBH, MOB’si3aHa 31 CIOCOOOM ii MPUrOTYBaHHS ab0 CIOCOOOM MPUTOTYBAaHHS
JeAKUX 1HTPEIEHTIB, BKJIIOUAae B ceOe Ha3By YM IepepaxyBaHHs OJHOTO abo
JEKUIBKOX JIOMIHYIOUMX y CKJIaJll 1€l CTpaBH MpoayKTiB. Hampuknaza, Taki M’sICHI
ctpasw, sik Smoked turkey & cheddar, roasted chicken & goat cheese, smoked turkey
& avocado, aged rib eye burger with mozzarella. ¥ nmx HOMIHAIifX aKIEHT
CTaBUTbCS Ha TPOBIHUN I1HTPEIIEHT Ta CIOCIO HOoro xap4yoBoi oOpoOkH, a
JIPYTOPSATHUN THTPENIIEHT YKA3Y€EThCA ISl CTBOPEHHS OUIBIN TOKJIAAHOTO CIIOCO0Y
CTpaBH. Y TOUHECHHS CIIOCOOY MPUTOTYBaHHS OKPEMOi CKJIaJ0BOI CTpaBH, a HE BCIX
il IHTPEAIEHTIB y CYKYyMHOCTI, TAKOXK YAaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS Y Ha3Bax CayaTiB:
crushed pea salad, chopped chicken salad, BBQ chicken salad, marinated beetroot
salad. BogHouac, 10 ckiaay cajaTy MOXE BXOJIUTH III€ KiJIbKa MPUTOTOBJICHHUX Y
pi3HMIA crioci6 a60 HeoOPOOIEHUX THTPEIEHTIB.

[3 cemMaHTUYHOI MOIJISAAY HOMIHAII, IO MOBIAOMJSIOTH IPO CIOCIO
MPUTOTYBaHHS Ta 0OPOOKH, MOXHA TIOJITUTH HA HOMIHAIIIT 31 3HAYCHHSIM:

— cnocoOy Hapizku: chopped chicken salad,

— nonaBanHs npunpasu: seasoned fries, powedered duck breasts;

— wmamannsg Gopmu: bacon wrapped dates, eggs et cocotte;

— sKICHOI 3MiHM TIpoAyKTy: scrambled eggs, grinded beef;

— Ttepmiunoi oopoOku: fried egg sandwich, smoked salmon, baked beans,

roasted sprouts, grilled cheese, poached eggs, braised celery, iced caramel.
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Jns mo3HaueHHA crmoco0y o00poOku abo KOHAWIIT CTpaBU MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHCS ITajiiicbki MOBHI ogunuii, sk-ot al forno ta al dente. Al
forno (Bix itan. «mpuroToBieHui y medi»), Hanpukiaa: lasagne al forno, pasta al
forno. Al dente (Bix itan. «Ha 3y00K»). XapaKTEpHOK OCOOJIMBICTIO MPOIYKTIB,
npurotoBaHux «al dentey», € 30epeKeHHS HUMHU T1CII TEPMIYHOT 00OpOOKH BiTUyTHOT
i1 9ac yKycy BHYTPIIIHBOT mpy»kHOCTI): pasta al dente, vegetables al dente.

[ToBHMIT ckitam MOXKe OyTH BiJIOOpakKeHUH y HECKJIQJIHIM Ha3Bl JUIIE B TUX
BUIAKaX, KOJIM CTpaBa TOMOTEHHA Ta 3a OpaKoM akIEHTY Ha COyCH Ta MPHIIPABU.
Taki Ha3BU MOXXYTh HE BiJoOpa)kaTu crocid IXHLOTO MPUTOTYBAHHS, aji€ B TAKOMY
pasi y 3BHYAiHHX 3aKjIajax iX MOMIIIAITh A0 cremianabHoi cexmii mento (Grill,
Bakery toio).

3aknaau xapuyBaHHS, 10 0a3yl0ThCA Ha Tii UM 1HIIIN HalllOHAJIBHINA KyXHI,
ab0 pecTopaHH BUCOKOTO PIBHS HE BUIUISIOTH TaKi CTPaBH IMEBHI CEKIIil, OCKIILKH
iXHIM TUMOBUU KOHTUHTEHT BIJIBIAYBadiB Ma€ MPECYMMO3UIIII0 010 TEXHOJIOTIi
BUPOOHMIITBA 3a3HaueHOl cTpaBu. Hampuknan, y pectopani «The Ritzy, mo mae
3ipky MiIUIeH, akIeHT CTaBUThCs caMe Ha ckiaz: loin of lamb, fillet of lamb, terrine
of goose liver. L1i ctpaBu He BUOKpEMIICHI B OKpEMY CEKIIiIO i € HA3BOKO T'OJIOBHOTO
iHrpenieHTa 0e3 yTouHeHHs. Te came BiOyBaeThCs il 31 CTpaBaMy HAI[lOHAJIBHOT
KyXH1, HAIPUKJIaJ, TaKl CTPaBU B aHINIIMCHKUX PECTOpaHaX KUTANWCHKOI KyXHI, SIK
mixed vegetables, mushrooms and chicken, siki B Halikpamux TpaauIisax KATAHCHKOT
KyXHI PUTOTOBaHI y BEJMKIHN KIJILKOCTI 0J1i1 Ha BOK-CKOBOPO1i, abo brown rice, o
3a3BUYal MOJIA€THCS B MMPOTIAPCHOMY BHUTJISIII.

Opnak, stk OyJ0 3a3HAYEHO paHilie, i Yac HOMIHAI] CTpaB 3 TOMOTEHHUM
CKJIaJOM TaKOXX MOYKHAa BHKOPHCTOBYBATH CXEMYy «IPOAYKT +  CIOCIO
MIPUTOTYBaHHD». Y TOYHEHHS CIIOCOOY MPUTOTYBAHHS 3YMOBJICHO BUKOPHCTAHHIM
I[LOTO MPOAYKTY B IIUPOKOMY JT1alTa30H1 CTPaB PI3HOTO XapaKTEPy, a TAKOK BEITUKO1
KUIBKOCTI Ccroco0iB #oro oOpoOku sik okpemoro inrpemienta: grilled rhubarb,
poached rhubarb, rhubarb jelly, abo Bapiarii mpuroTyBaHHs TaKOTO MOIMYJISIPHOTO
NPOAYKTY B €BPOIEHCHKUX KpaiHax, sk mmumHaT: WOK cooked spinach, boiled

spinach, sauted spinach.
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bnv3pkuMu 3a HaA3BOIO 10 CTpaB 3 TOMOTEHHUM CKJIAJIOM € CTpPaBH, IO
MICTAThH IPOAYKTH OJHIi€T Kateropii. Hampukiaza, oBoueBi crpaBu: vegetable spring
rolls, vegetable tricolore (MaeTbest Ha yBa3i HasBHICTh TPHOX BHUJIIB OBOYIB), Veggie
pot; crpaBu 3 MmopenpoaykTis: seafood cocktail, shrimp trio, seafood basket, seaside
sampler.

B aHrmoMoBHMX MEHIO TaKOX MPHUCYTHI HAa3BU, TPYHTYIOTHCS Ha CKJIaji
CTpaBM Ta JIOJAHMX J0 HET coycaX. Y MEHIO 4acTo MpeJCTaBieHI CTpaBH, IiJ 4Yac
MPUTOTYBAHHS SKUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS COYCH 3 PI3HMX PErioHIB CBITY: a31aTChKi
coycu (teriyaki salmon, tofu teriyaki, chicken-asparagus negimaki, sweet and sour
chicken), itamiiiceki coycu (spaghetti bolognese, lasagna bolognese), dbpaniry3bki
coycu (asparagus with cheese béchamel, béchamel lasagna, tuna tartar) Toiuo.

['acTpoHOMIYHA HOMIHALIA MOXE BIJIOOpa)kKaTW pi3HI PI3SHOBUAM 3B’SI3KY
«cTpaBa — micre». Ciifg BUAUIMTH HOMIHAIII, IO BIAOHWBAIOTh MICIIEBICTh, IO
ICTOpUYHO BBaKAETHCSA MICIIEM BHHAXOAy. Tak, HANpWKIAI, BBAXKAETHCS, IO
California roll 6ye ctBopenwuit y 1973 p. Itipo Macito, med-kyxapem pecTopaHy
«Tokyo Kaikany» B Jloc-Anmxkeneci. Y 80-x pp. BiH MOMIMPHUBCS ¥ IO 1HITUX IITATAaX,
MOTIM CTaB BiIOMUM Yy SIMOHIi, & MOTIM — Y BCbOMY CBITi. AHAJOTIYHUM YHHOM
Cornish ice cream — piHoBHJ MOpO3uBa, Brepie 3podieHoro y Kopryosrn Ha
niBJIEHHOMY 3axo/1 BenukoOpuranii. [Ipu iloro BUrOTOBIEHHI BUKOPUCTOBYIOTHCS
KOPHCBKI 3rOPHYTI BEPIIKH.

Takox icHye BU HOMIHAIT1, B SIK1i aKIIEHT CTABUThCS HE Ha MICIIC BUHAXOY,
a Ha 3B’A30K CKJIaqy ab0 crocoOy MpUTrOTyBaHHS 3 OYJlb-SKOIO HAI[lOHAJIBHOIO
KyxHero. Lle BioOpakeHo K y Ha3Bi KpaiHu, Tak i B Ha3Bi il okpemoro Micta: Greek-
style yogurt — #orypTr, momiOHI 10 TI'PElbKOro, BHIIYCKAIOTHCS 1 B IHIIHMX
€BPOIICUCHKUX KpaiHaX, IMPOT€ BOHM B OCHOBHOMY VIIUIBHIOIOTHCS IIIIXOM
JI0/IaBaHHS 3aTyCHHKIB, @ HABITh AKIIO 1 BUPOOIISIOTHCS 3a TPAIUIIIMHOIO TPEIHKOI0
TEXHOJIOTI€0, TO BUPOOJSIOTHCS BOHU 3 MICIICBOTO MOJIOKA, a HE T'PEIbKOTO.
Horypt, npurotoBaHuii 3a IpelbKUM PELENTOM, Mae Gilbll 6araty CTPyKTypy i
OJTHOYACHO XapaKTEpHU3y€EThCsl HAOAraTo HIKYUM BMICTOM KHUPIB TOPIBHSIHHO 31

3BUYaHUM MOTYPTOM.
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HactynHa, HaliMeHII nouMpeHa rpyna KyJIiHapOHIMIB B aHTTIHChKINA MOBI —
1le HOMIHaIii (IPMOBUX CTpaB, IO BKJIOYAIOTh Ha3By pecTopaHy. BoHu €
BapiallisiIMM BXK€ ICHYIOUMX CTpaB, MPOTE CTBOPIOIOTH pedepeHiiito A0 MiClb iX
tpanchopmarii. Hanpuknan, Tupelo Honey Café’s herbed panko fish risotto — onna
3 (pipmoBux cTtpaB Mmicus mijg Ha3zBow «Tupelo Honey Café’s». ¥V Toit uvac sk
TpaauiiiHe puOHE Pi30TTO TOTYETHCS 3 JIOCOCA, y 1M Bapialii BUKOPUCTOBYIOTh
puly Maxi-Maxi, a TaKO)K CHp Ta TOMAaTH, Kl HE € IHTpeAI€HTaMH OPUTIHAIBHOTO
pUOHOTO PI30TTO.

HowmiHarist ctpaBu MOe BKa3yBaTH Ha 4yac MPUAMaHHS iK1, HAIPUKIa/I:

— ce30H poky (summer pudding, seasonal fruit salad);

— ;eHb TokH: (Sunday roast, Thursday gnocci);

— yactuHa g (overnight crock-pot egg casserole, egg breakfast muffins,
open-face breakfast sandwich, morning glory muffins).

Tako ICHYIOTh CTpaBHU, Ha3BaH1 Ha YECTh CBATA Ta MPUTOTOBAHI 3 HATOJU TUX
YH HIIUX YPOUUCTOCTEN, HAITPUKIIA:

— Pizaso (Christmas pudding, Christmas-ready mincemeat pies, Twelfth
Night Cake (Tpanuuiiino mogaeTbcs B ocTaHHiN AeHb Pi3asa), Christmas turkey);

— Benuknens (Easter cake, Pesach brownies);

— Jlenp Hapomkenns (Birthday cake, Birthday Pasta);

— Xenosin (Halloween Baked Rats, Halloween Jack-o -Lantern Beef Pies,
Halloween Meatloaf, Tina’s Halloween Quesadillas);

— Hosuii Pik (New Year’s Black-Eye Pea Dip, New Year’s Soup, New Year’s
Champagne Punch).

IIle oauH BHJI HOMIHAIII y JIEKCMKO-CEMAHTUYHIA TpyIi aHTJIOMOBHUX
KyJIHapOHIMIB — 1I€ HOMIHAIlil Ha 4YecTh Bigomux Jmojae. Hominarmii 3
BUKOPUCTAHHSAM IMEHI JIOJWHUA MOXYThb BiJoOpakaT TBOPISA CTpPaBH, fK,
Hanpukian, y Bunanky Caesar salad — camar oTpumaB Ha3By Ha iM’si HOTO
BUHAXITHUKA — aMEPUKAHCHKOTO KyXaps ITaMMChKOTO moxokeHHs lle3zaps
Kapaini. Hominamii cTpaB TakoX MOXXyThb OyTH aKkTOM MOBAaru A0 Ti€i YW 1HIIOT

BigoMoOi ocoou, Hanpukiaa: The Arthur, Elvis cocktail.
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O1xe, MOXKHA 3a3HAYUTH, [0 HAUMIOMIKUPEHIIIKUM CIIOCOOOM racTPOHOMIYHOT
HOMIHAIIII B CydYacHIi aHTJIHMCBKIM MOBI € TO3HAYECHHS CKJIaJay Ta CIOCco0y
NPUTOTYBaHHS CTpaBU. Y UEHTPl AHIVIOMOBHOI TJIIOTOHIT PO3TAIIOBYIOThHCS
NepeBaKHO HOMIHAII{ s€Ib, OBOUIB, M’sica Ta pUOU. AHTPOIMOHIMH TaKOX YacTo
TPAIUISIOTHCS B aHTJIIMCHKOMY MEHIO 1 HeCyTh 1H(GOpPMAIlII0 IIPO TBOPIIS CTPaBH 200
€ MOIIAHOIO 00 3HaMEHHUTHUX Jirojel. 1lle oaHier0 0coONMBICTIO € Te, 1[0 Oarato
HOMIHAIII1 CTpaB € 6araTOKOMIIOHEHTHUMH, TOOTO B1IOMBAaIOTh KiJIbKa MapameTpiB
CTpaBH.

3aramoMm, 3 TOMISAY CTPYKTYpH, KYyJIIHapOHIMH  SBJISIIOTH  COOOIO
CJIOBOCIIOTYYEHHsI, OOy/I0BaH1 MEPEBaXHO 3a aTpUOYTUBHOK MOJEILII0, TOOTO
OJIMH 3 KOMIIOHEHTIB «CTPH)KHEBHI», a 1HIIMK yTOuHIOE Horo [2, c. 43]. Orxe,
KyJIIHAPOHIM Ma€ CTPOTry TMOCIIIOBHICTh: O3HAYEHHS WJe Tepea O3HauyBaHUM
ciioBoM. BosiHouac, 4acTo A0 ckiiafay Ha3BU CTpaBU a00 HAMOO BXOAUTD 1M’ TBOPLIS
abo 1M’ BIJIOMO1 0COOMCTOCTI, abo reorpadiyHe micie, /e 1 cTpaBa abo Harmiit

OyJIi BUTaJIaHi.

1.3. IlpuHuunu Ta crparerii nepexkJjaaay KyJiHAPOHIMiB

BuByatoum oco0IMBOCTI Ta CTpaTerii Nepekaaay KyJIHapOHIMIB aHTJIHCHKOL
MOBH, CJI1J] 3BEpPHYTHCS JI0 TEOPETUYHOT'O OCMHUCIIEHHS [IOTO MUTAHHS. 3arajioM, y
MOMEHT MepeKIay nepekiaaad 30JmKye 1Bl JIHTBICTUYHI CUCTEMHU, OJIHA 3 SKUX
EKCIUTIIIUTHA 1 CTiMKa, a 1HIIIa — MOTeHII1iHAa 1 ajanToBaHa. [lepii 3a Bce mepekiiagay
Oyne MOCTiKyBaTH TEKCT OPUTIHAITY, OLIHIOBATH JECKPUTITUBHUM, a(DEKTUBHUN Ta
IHTENEKTYyaJIbHUI 3MICT OJIMHULIb MEPEKIIay, Kl BIH BUYJICHYBAaB; B1JIHOBIIOBATH
CUTYyaIlll0, sIKa OMKCaHa B TEKCTI, 3Ba)KyBaTH 1 OIL[IHIOBATH CTHJIICTUYHUN TIX1]T
Toulo [22, c. 41].

Cnin  po3pi3HATH TMOTEHIIMHO JOCSKHY €KBIBAJICHTHICTh, MiJ SKOIO
PO3YMIETHCSI MaKCUMallbHa CIHUIBHICTH 3MICTY JBOX PI3HOMOBHHUX TEKCTIB, IIIO
JIOTTYCKA€THCS BIIIMIHHOCTSIMH MOB, Ha SIKMX CTBOPEHI 11l TEKCTH, 1 MePEKIaIalbKy

€KBIBJICHTHICTh — PeaibHy 3MICTOBHY OJIM3bKICTh TEKCTIB OPUTIHAIY 1 MEepeKIIany,
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0 JIOCSTAEThCS TEpeKiIanadeM B mporeci mepekiany [48, c. 150]. Mexero
MepeKIIalallbKoi  €KBIBAJICHTHOCTI € MaKCHUMajJbHO MOXUIMBA (JIIHTBICTUYHA)
CTYHiHb 30€pEeKEHHS 3MICTy OpHUTIHAIYy MiJ Yac Mepekiaay, ajie B KOKHOMY
OKpEeMOMY TMepeKiajii 3MICTOBHA OJIM3bKICTh 10 OPUTIHANY B PI3HOMY CTYIEHI 1
PI3HUMH ciocoOamMu HaOJIMKAETHCS JO MAaKCUMAJIBHOI.

BiaminHOCTI B cHMCTeMaxX BUXIJHOI MOBH 1 MOBH TEpPEKJIaIy, OCOOJMBOCTI
CTBOPEHHS TEKCTIB Ha KOXHIM 3 IIUX MOB Yy PI3HOMY CTYIEHI MOXXYTbh OOMEXKYyBaTH
MOXJIMBICTh TTOBHOTO 30€peKeHHs IIiJ 4Yac IMepekiaay 3MICTy opuriHany. Tomy
nepeKsaabka eKBIBAJICHTHICTh MOXKE IPYHTYBATUCS HA 30€PEKEHHI 1 BIAMOBIIHO
BTpaTi Pi3HUX €JIEMEHTIB 3MICTY, 1110 MICTSTHCS B OPHUT1HAJI.

3a GaraTo poOKiB CBOTO ICHYBaHHS NEpeKJiajalibka MpakTHUKa MoKasala, 1110
HaNOUIbII MOMIMPEHUMH NpUioMaMu niepeknany € [39, c. 64]:

—  TPaHCKPHIIIIis, TPAHCIITEePaIis;

— KaJIbKyBaHHS;

— OINKMCOBUH MEPEKIAI.

AHani3 cioco0iB nepeaadi aHTrIHCHKUX KyJIIHAPOHIMIB Ha YKPaiHChKY MOBY
JIO3BOJISIE CTBEPKYBATH, 110 [24, C. 4]:

1. HaiOuibm MOIIMPEHUM CIIOCOOOM 3aBISIKM TPOCTOTI peamizamii €
KaJIbKYBaHHS, MEpPEKIIaJ] BUKOHYETbCd Ha 0a3l CIOBHUKOBHUX CTAaTe€d 1 4acTO HE
BHUMAarae BiJi iepekianada Oy1b-sakux (GOHOBUX 3HAHb.

2. JlocuTb 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TPAHCKPUIIIIIS 1 TpaHcaiTepalisa. Bonu
MPEKPACHO CIIPABIAIOTHCS 31 30€peKEHHSM HAI[lOHATBHOTO KOJOPHUTY, TOYHO
NepeIaroTh AaHTPOTIOHIMH, TOTIOHIMH 1 Ha3BU THTPEIEHTIB, IO BXOATh 10 CKIAay
KYJIIHApOHIMIB, 1 BJJaCHE KYyJIIHAPOHIMIB.

3. VY psni BUNAAKIB CIIOCTEPIraeThCs YaCTKOBA TPAHCKPHIILiS, OB’ s3aHa 3
rpPaMaTUYHOIO ACUMUJISIIIEI0 KYJIIHAPOHIMIB.

4. MeH nomupeHud onucoBUM abo HaOmmxeHu mnepeknan. s Horo
peamizarmii moTpiOH1 (GoHOBI 3HaHHA. BiH HEoOXimHWM, MO0 AaTH BiATOBITHI

MOSICHEHHA a00 MiA10paTH YKpaiHChKUI aHAJIOT.
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5. Tpauchopmariinuit nepeKsan (rpamatuyHi Tpanchopmartii)
3yCTpiuaeThbesl piiko. BiH OUIbII XapakTepHUN IS BEJIIMKUX OOCATIB MEpeKiIamy,
HIXK JJI1 OKPEMUX CJIIOBOCIIOJIYYEHb.

[Ipu mepenadi aHTJIOMOBHUX KYJIHAPOHIMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO YacToO
3yCTpIYalOThCS P13HI KOMOIHAIT PO3MISIHYTHX CIIOCO01B MEPeKIaay:

— TPaHCKPUIIS + TpaHCIITeparis;

— TPaHCKPHIIIiS + OMMMCOBUH TIEpeKIIa;

— TPaHCKPHIIIIiS + KaJIbKyBaHHSI.

AHrmiicbka KyxXHd, sIK 1 OyJb-fika 1HIIA KyXHsl, Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI, Y
3B’SI3KY 3 LIUM 1 BUHUKAIOTh MPOOJEMHU 30€pEKEHHS] aBTEHTHUYHOCT! OpUTIHANY 1
HaIllOHAJIBHOTO MapKyBaHHS Tij yac nepekiany. lle Bumarae Bia nepekiaaada He
TUIBKM TapHOTO BOJIOJIIHHS MOBOIO, a W BHCOKOIO PIBHS KYJbTypHOI Ta
KpaiHO3HABYOI MIATOTOBKH [22, ¢. 71].

30kpema, CcTpaTerisiMi MepekiIaay HallloOHAIbHO-CIEHU(PIYHUX JIEKCEM,
SKUMH 1 € KyJIIHAPOHIMH, € CTPATET1i 0JIOMAaITHEHHS Ta BIIUYKEHHsI. 3BEPHEMOCS 710
iX aHami3y OUTBII AETAIBHO.

3aranom, MOHATTS CTpaTErii Nmepekiaagy y 3apyOi>KHOMY Ta BITUHU3HSHOMY
MEPEeKIIa03HABCTBI Ma€ JOCHTh MIMPOKUH CHEKTp TiiymMaudeHb. Tak, X. KpiHrc
pO3yMi€e cTpaterii mepekaaay sK IUIaHU Nepekiiagada, CIpsIMOBaHI Ha BUPIMICHHS
KOHKPETHO1 NIEPeKIaIalbKoil MpobieMH B paMKaX KOHKPETHOTO MepPEeKIagaibKoro
3aBaanHsg [28, c¢. 90]. ABTOp BHIUILE MaKpPOCTPATETiiO, IO BKIIOYAE CIIOCOOU
BUPIIICHHS JESAKOi KIJBKOCTI 3aBlaHb Ta MIKPOCTpPATETrii0, COPsIMOBaHY Ha
BUPIIIECHHS OJTHOTO 3aBJaHHS.

IIpodecop B.H. KomiccapoB Bu3Ha4ae MepeKagallbKy CTpaTerito sK
CBOEpIAHE TIEpeKIIaalibke MUCIICHHS, 1110 € OCHOBOIO il mepekiagaya [29, c. 157].
H.K. I'paboBChbKUi MOSICHIOE CTPATETI0 IEPEKIANY K TeHEPATBbHY JIH1I0 TTOBETIHKU
nepeKsazayda Ta MmoB’sA3ye il 3 BUPIIMICHHSIM MUTAaHHSA, YUM CJiJ MOKEPTBYBATH 1]
yac TPaHCKOAYBaHHsS opuriHaimpbHOTO Tekety [12, c¢. 50]. VYV cBowo uepry
I.C. AnexceeBa BHU3Ha4Ya€ NEPEKIATAIbKy CTpaTerito SK OOpaHHil aaroputM

nepekaanbkux aiu [7, ¢. 329].
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A.O. KoBaseHko BKa3ye, 110 MepeKiIaialbka CTpaTeris — 1€ IEBH1 MPUHIIHIIN,
SKUMHU KepY€eThCs Mepekiiazay IijJ yac poOOTH 3 TEKCTOM OPHUTIHAIY Ta B Mpoleci
HOT0 TpaHCKOAYBAaHHS I1HIIOK MOBOIO. Lli MPUHIMIOMN CTOCYIOTHCS K METOJIB
JOTIEPEKIIAIalbKOTO aHAII3Y IbOTO OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, TaK 1 BUOOPY TEXHIK, 10
BUKOPHUCTOBYIOThCS TI1JT Yac Mepekiiaay, Ta Croco0iB penpe3eHTarlii iHpopMmariii B
KiHIIEBOMY pe3yinbrarti [26, c. 175].

Ha nymky O.0. XKynaBcbKoi, cTpaTeris € MpoIecoM 1 MPOyKTOM MEHTaIbHOI
JISJIBHOCT1: BUPOOJICHHSI TJIaHY TNEepeKIaJallbKuX PIllleHb, 10 MEPEeCiiay€e MeBHY
METy, Ha BIIMIHY BiJI METOAY, SIKMMl CTaHOBUTh CHCTEMY B3a€MOIIOB’SI3aHUX
MOBJICHHEBUX I (crioco0iB / TpaHcdopMalliil nepekiianay), siki BTUIIOIOTH e
MEHTAJIBHUH TUTaH B kHUTTA [19, ¢. 71-72].

Anrmiviceka  gocmigaunss M. beiikep y  «llepeknago3HaBuoMy
CHIIUKJIOTICIMYHOMY CJIOBHHUKY», CIUpaloyuch Ha TBep/keHHs JI. BenyrtTi,
3a3Hayae, 10 CTparerii Mepekiaay BKJIOYATh JBAa OCHOBHUX 3aBJaHHS: BHOIp
TEKCTY JUIS TIEPEKIIaay Ta po3poOKka MeToIiB ix TpaHCKomyBaHHS [49, c. 240-244].
Came 119 JOCHIAHUIIA PO3JUISE JBa OCHOBHI IJIXOAHM JIO MPOIECY IepeKIIary:
OJIOMAITHEHHS Ta BIIYKEHHSI.

B iHO3eMHI TIHTBICTHYHIN TpaauIlii cTpaTerii 0JIOMaIIHeHHS Ta BIIIYKEHHS
MalTh Ha3BU <«JIoMecTHKaiis» 1 «dopeHizamis» (anri. «domestication and
foreignizationy»). Tak Ha3uBalOTh MEPEKIaNalbKl CTPATETi], III0 BU3HAYAIOTHCS Ha
MiJICTaBl TOTO, SKOIO MIpOI0 TepeKyiagady MparHe HaOJIU3UTH TEKCT O HOPM
MIPUUMAK0Y0]l KyJbTYypH. JSIKIIO IEepeKiag BUABIISIE NPArHEHHS MaKCUMAJIBHO
aIanTyBaTHCS 10 HOPM MPUUMAIOYOi KYJIbTYypH, 3pOOUTH CHPHUHHSATTS TEKCTY
3py4YHUM 1 JIETKUM JUIsl aJjpecaTa 1 MOKe WTH 3apajd 1Or0 Ha 3IVIaJKyBaHHS 1
HaBIThb YCYHEHHS MOBHHMX a00 3MICTOBHHMX OCOOJMBOCTEH OpUriHATy, MOXKHA
TOBOPHUTH IPO TMEPEKIA]] MUIIXOM CTpaTerii oJoMaliHeHHs («1oMecTukaiisny) [50,
c. 62].

Haromicte, ycraHoBka Ha 30epexeHHS 1 n0aliivBe BiATBOPCHHS
0COOJIMBOCTEN OpUTiHANy, BCi€i MOBHOTH 1H(OpMAIli, 1[0 MICTUTHCS Y HBOMY,

HaBITh I[IHOK JIETKOCTI YMTAI[LKOTO CIPUUHSATTS 1 TMOPYIICHHS KOHBEHIIIN
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npuiiMaoydoi KyJdbTYpH, BIANOBIAAae crpaTerii BiguykeHHS («(opeHizariiin).
Omno3uiig goMmectukanii Ta QopeHizaiii y mepekiaal IPYHTYETbCS Ha 17esiX
®. [Inefiepmaxepa, ajie y cydacHOMY BUIJISAI Oyna cpopMmyiibOBaHA Yy JPYTii
nosioBuH1 1990-x pp. aMepuKkaHChKUM TeOpeTUKOM nepekiany JI. Benyri.

JI. BenyTi cTBepI>KyBaB, 110 CTPATETisl BIIUY>KEHHS Ma€ HA METI JOCSITHEHHSI
OJM3BKOCTI 10 TEKCTY OpHUTIHATY, OYKBaII3M ITiJT 9ac MepeKIany, SKui IPU3BOAUTH
JI0 IEPEHECEHHS KYJbTYPHHUX Ta MOBHUX Pealliii MOBU OPUTIHAITY B MOBY NIEpeKIaay
Ta TOPOJIKYE JBOMOBHI diajekTu Ta auckypcu [61, c. 241]. llomo crparerii
OJIOMAIIHEHHS, TO JOCIITHUK BBaXaB, 110 1151 CTPATETis, HABIAaKH, HAOJINKY€E TEKCT
OpHTiHaIy 0 HOPM Ta IPaBUJI MOBH mepeknany [61, c. 240-244].

Ha nymky JI. BenyTi, y Tpaauiii nepekiaay aHrilichbKOI MOBOIO JIOMIHY€E
HECTPHMHA IOMECTHKAIIis, TParHeHHs 3a JOTIOMOTOIO TJ1aIKOIMCY 3BECTH HaHIBEIb
yCl KyJbTYpHI OCOOJIMBOCTI IHIIIOMOBHHMX TEKCTIB, TCHACHIIIA JO MaKCHMAaJbHOI
aCUMUIALIT Yy)KUX JITepaTypHUX Tpaauilii. HaykoBenp KpuTUKy€e 1el MIAXig I
qac mepeKsaay 1 IpOTUCTaBIIsie HOMY HEOOX1THICTh (POpEeHI3yBaTH TEKCT JIJIsl TOTO,
00 Mepeksiaj MoBiIOMIISIB ajipecaTy MpO ICHYBAaHHS 1HIIUX KyJIbTYPHUX HOPM 1
BIUIMBAB HA aHTJI0-aMEPHUKAHCHKY KYJIbTYPY, MPHUILEIUIIOI0YHN YSIBICHHS MPO 1HIIE,
K OU «BIAMPABIIAIOYM YUTA4a 32 KOPAOH». BiH pekoMeHaye nepekiiagadyaM YnHUTH
OMip HOPMaM MNPUKWMAIOYOi KYyJbTypH 1 MOBH, 1 PI3HHUMH CIIOCOOAMH JaBaTH
azipecaTy 3pO3yMITH, 110 BIH Ma€ CHOpPaBy 3 MEPEKJIATHUM TEKCTOM, CTBOPEHUM Yy
paMKax iHoi KyiapTypu [62, c. 10-11].

Crparerist foMecTHKaIlil nepedavyae €eTHOUSHTPUYHUM MIX11, Y IKOMY TEKCT
OpUTIHATY PEAYKYETbCS 1 3MIHIOETHCSA ISl TMPUUHATTS HWOTO JIHTBOKYJIBTYPOIO
nepekiaaay, 1o BioOpakae €BPOLCHTPUYHY 1, KOHKPETHO, AHTJIOUEHTPUYHY
TEHJEHIII0 enoxu immepiamizmy. [IpoTunexHuil MiaXiA, CBOEK YEProlo,
IPU3BOJUTH 10 HEOOX1AHOCTI YCYHEHHS 3IJIaJKyBaHHS BIAMIHHOCTEH 1HO3EMHOTO
TekcTy. CTpaTerii «3riIapKyrdoro mepekiaamay», Npu sSKOMy Tepekiagad cTae
«HEBUJMMHUMY», TIPOCTO OIyCKAlOYM TOHATTS Ta SBWINA, 110 BHUMAarawTh
JOJJATKOBOTO TMOSICHEHHS, a00 K 3aMIHIOIOYHM iX MOMIOHHUMH SBHILAMHU KYyJIbTYPH

MOBH Tepekiaay, ToO0To crparerii gomectukaiii, JI. BeHyTi mnpoTucTasise
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CTpaTerito Mepekiany, KoM TMepeKiafady CTa€ «BUAUMHMY, TMOSICHIOIOYH 1
KOMEHTYIOUYH HENepeksiagHi 0COOJMBOCTI 1HIIOMOBHOTO TEKCTY Ta KyJbTYpPU IIiJ
yac nepekuany [61, c. 241].

dopenizariis nepeadadae BUOIp IHIIOMOBHOTO TEKCTY Ta 3aCTOCYBaHHS
METOTy TIepeKIIa Ty, 10 MIIKPECIIOE BIIMIHHI PUCH KYJIBTYPH TEKCTY OpUTIHAITY, K1
BIJICYTHI y KyJIbTYP1 MOBH NIEpeKIaay. ¥ pe3yibTari 3 ABISE€THCS TEKCT, HE CXOXKUN
HI Ha TEeKCT OpHUTiHaNy, HI Ha OyJb-IKWWA TEKCT y MOBI mepekiany. [Ipu metosi
dbopeHizalli akIeHT CTaBUTHCS Ha JIIHTBOKYJIBTYPHY IIHHICTh MOBH OpPHTIHAIY,
M1JKPECTIOI0THCS MOBHI Ta KYJbTYpHI OCOOJMBOCTI OPUTIHAIBHOIO TEKCTY, YATa4
HAOJIMKAETHCA JI0 KYJIBTYpU OpPUTIHATY.

JI. BenyTi 3a3Hauvae, 1m0 IS [epekiagadya  «OakaHO 3MEHIIUTH
ETHOLICHTPUYHUN NpPUMYyC MiJ Yac mnepekiany». Meton QopeHizalii 103BOJIsiE
OOMEXHUTH TPUMYCOBE «OJOMAIIHEHHS» CBITOBUX KYJIbTYPHUX I[IHHOCTEH
aHTJIOMOBHOIKO YacTHHOK CBIiTY. OTxe, (opeHizamiss — Le Nepekiag TEKCTy
OpUTIHATY, COPSIMOBaHUH Ha T€, 00 MiJKPECIUTH OCOOTUBOCTI TEKCTY OPUTIHAIY,
1 HE TIPUXOBYE «IPUCYTHICTh TEepekianada». Tak Oyne 3a0e3neueHo 3aXUCT BiJ
11€0JIOTTYHOTO TUCKY KYJbTYPH JIOMIHAHTHOI MOBHU NIEPEKIIAIY.

3rigno 3 gymkoro JI. Benyri, momecTtukaiiist Ta GpopeHizarlisi — 11e eBpUCTHUYHI
TMOHATTA. IXHI TOMIOCH T Yac Tepeknaay 3MiHIOIOTHCA 3aJeKHO Bif dacy Ta
CTaTyCy KpaiH TEKCTIB OpUTiHaIY Ta mepekiany. OnHaK HE3MIHHUM 3aJUIIA€ThCS
TOM (paKT, M0 aKIIEHTYBAHHS YU ITHOPYBAHHS KYJIbTYPHUX OCOOJUBOCTEHN TOTO Ur
IHIIOTO KOHKPETHOTO 1HHIOMOBHOTO TEKCTY 3YMOBJIEHO JOMIHAHTHICTIO /
HiANOPSAKOBAHICTIO HOTO KyJIBTYpHU y CBITI Ha Lieit MOMEHT [62, ¢. 16].

[nei omomamiHeHHsI Ta BIAYYXKEHHS IIiJ] 4Yac Tepekyiaxy HaOyJu CBOTo
PO3BUTKY Yy CydacHiil Teopii nepekianay. ¥ 1970-x pp. i3painbchkuii Buenuii I. EBen-
3oxap 3amporOHyBaB TEOPIIO TMOJICUCTEMHU. BimmoBimHo 10 1€l Teopii,
JiTepaTypHUN TBIp CIPUMMAETHCA SK YaCTUHA LILIOI JITEPATypHOI CUCTEMH, SKa,
CBOEIO YEProro, € CYKYMHICTIO (DYHKIIIH, 110 3HAXOASATHCS y MOCTIHHIA B3a€MOII.
3riIHO 3 TIMOTE30I0 TOJICUCTEMH, MEepeKyIaaadi, IO NPAMITh 3 CHIBHOIO

JITepaTypHOI  TOJICMCTEMOI0,  HaWyacTillle  KOPUCTYIOTBCS  CTpaTeri€ro
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JIOMECTHKAIll{, OTPUMYIOUHU B pe3yJbTaTi BKpail BUIbHUI NEpeKiiaj, y TOH yac 5K y
cabKuX KyJbTypax mepeBakae crpareris popeHisaiii, abo «mepekiaa-omip» [1, c.
78].

[ammit pocmigauk — A. JledeBp — Harosomrye Ha Ba)KIMBOCTI MOBHHX
0COOJIMBOCTEH ayIUTOPIl IHO3EMHHUX YUTAUIB, @ TAKOXK CaMOIo TeKCTy. BiH BBaxae,
10 HOPMHU TEPEKIIaTy 3MIHIOIOTHCSA 3aJIEKHO BiJl ICTOPUYHOTO MEPIOAy, y SIKUH
BUKOHYEThCS niepekia. Bubip ctparerii nmepexianay — JoMecTUKalli uu opeHizari
— MOXKE, CBOEI 4YEepror, BIUIMHYTH Ha CYCIUIbHI Ta KYyJbTYPHI TEHJICHINI Y
CYCHUIBCTBI TOTO UM 1HIIOrO yacy. [IpoTe Tunosoto, 3a A. JIledeBpoM, € Bce K Taku
JIOMECTHKAIllsl — aJanTallisi OpUriHaly JO0 KOHKPETHOi 17e0JIorii 4M XYIO0KHIX
ynoao0anb ayautopii. Igeosoris y Teopii A. JledeBpa oTpumye mnotpiiiHe
BUPQXKEHHS: SIK 1/I€0JIOTIYHA YCTAaHOBKA CAaMOr0O MepeKiaaaya, M0 BHUSBISIETHCA Y
€JIEMEHTI Cy0 €KTHMBHOCTI NP CHPHUIHATTI OpPUTIHAIY; SK 1JI€0JIOTISl BJIANH, IO
peani3yeThbCsl y BUMOTrax LIEH3ypH; K 1€0JI0T1s L1JIbOBOI YUTALBKO1 ay IUTOPIi, KA
BU3HAYAETHCS 17COJIOTIEI0 BIAJAM Ta BCIM COINIOKYJIBTYPHHUM KOHTEKCTOM CIIOXH.
Buenuii Bkazye, M0 HEBaXJIMBO, YM BHUPOOJIAIOTH IEpENnucyBadl IepeKiiay,
JITEpaTypH1 peleH3li UM CTaTTl y JOBIJHUKAX, XPECTOMATISX, KPUTHUHUX HapHCaXx,
BOHU TaK YM 1HAKIIE aJaNTyIOTh OPUTIHAI, 3[1ACHIOIOTh 3 HUM MaHIMyJsIii, 1100
MPUBECTH MOT0 y BIAMOBIIHICTH 0 JOMIHYIOUOIO TUCKYpCY [53, ¢. 8].

A. bepmaH CTBepIKye, 110 NEPEKJIa] — 1€ HE MPOCTE MOCEPEIHHUITBO, a
Iporec, y SKOMY HJIe TIOCTIMHA B3aEMOMIS 3 «IHIIUM» a00 «UyXKHUM», HOTO
MEHTAIITETOM, €CTETUKOIO, KYJIbTYpOIO, IO TMOB’S3aHO HE JHUIIEe 3 MOBHOIO YU
JITEPATypPHOIO MIEPCTIIEKTUBOIO, alie i 3 aHTPOIIOJIOTIEI0 Ta TEPMEHEBTUKOIO [6; 55].
VY TakoMy pa3i HeOaxkaHUM Oyjie K O€30TrIsAHE HIBEIIOBAHHS «UYKOTr0» Ha 3pa3oK
«CBOTO» (116 MOX€E O3HAYaTH KYJIbTYpHHH IIOBIHI3M, a TAKOX BECTU J0 HEBIPHOTO
COPUMHATTS 4YYyXKOi KyJbTYpH), TaK 1 O€30TJIAIHE 3aCBOEHHS «UYKOTO» SIK
«CcBOTOY (11€ MOXKE CIIPUYMHUTH 3arH0eIIb CBOET KyJIbTYpH).

3aranom, 3a3Ha4UMO, 110 TUTAHHS MEPEKIIAAIbKIX CTPATETii OOMAaITHSHHS
1 BITUy>KCHHSI MO’KHA BBa)KaTH PO3BUTKOM JOBTOTO YaCy ICHYIOYOi CYMepeyKH Mmpo

BUIBHUWA 1 JOCIIBHUN TEepeKiaa, MNPUYOMY PO3BUTKOM Yy KYyJbTYpHOMY Ta
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MOJIITHYHOMY, @ HE JIHTBICTUYHOMY pakypci. ToMy LIJIKOM JIOT14HO, IO JOCI IIe
MUTaHHS BUCBITIIOBAJIOCS MEPEBAXKHO 13 COLIAJIBHOI, KyJIbTYpHOI Ta 1ICTOPUYHOI
TOYOK 30py. Mix THM, 0€3CyMHIBHO, JJIHT'BICTUYHHMM Ta JIHTBOKYJIBTYPHHUIN aHaTI3
MEPEeKIAACHUX TEKCTIB, Y CYKyHMHOCTI 3 (DUTOJIOTIYHMM aHajIi30M iX 3MICTOBHO-
CMUCJIOBOi CTOPOHH, MOKYTh HaJJaTH METOAOJIOTII0 JOCIIHDKEHHS TOMECTHKALIIT Ta
dopenizartii.

Tak, KITBKICTh 1HO3EMHHX 3all03WY€Hb y TEKCTI MOXke OyTH MIpOIO TOTO, JI0
KO cTpaTerii CXWsiBCs TMepekiangady. He MeHIl CyTTEBUMU NOKa3HUKaMHU €
TpaHchopMallii CHHTAKCUYHUX CTPYKTYpP OPHUIIHAIY, HOro MOPQOJOTTYHUX (POpM,
CTHJIICTUYHUX 0COOJIMBOCTEH 1 T. . HamMipHICTh IUX TpaHcopMarliiii CBITIYUTH PO
aKTUBHE 3aCTOCYBaHHS TEXHOJIOTIT 3IIaJ)KyBaHHS, BJIACTUBOI JOMECTHUKAIli, 1
HABIIAKW, iX HEBEJMKA KUIbKICTh — TMpPO MparHeHHs (QOopMaIbHO TOYHOIO
nepeKsaay, «CyUUIbHOTO KaJbKyBaHH», BIACTUBOTO (hopeHizallii.

Oco0sMBO Ba)JIMBUM aclEKTOM MPH JIHTBOKYJIBTYPHIN OLIHII MEpPEKIIaxy
MO>KHA BBa)KATH CTABJICHHS TIEpPEKyIaaya 10 peaiid: iX 30epekeHHs Ta JOHECCHHS
0 YuTa4a B aJeKBaTHIA opuriHaiy ¢opmi (TOOTO MEpeKIaICHUMU
TPaAHCKPUOYBaHHSM, TPAHCIITEpaIl€r0 a00 KaJTbKyBaHHSIM ), @ TAKOXK 1X EKCILTIKAIIS
(koMeHTapi, BAHOCKH) CBITYUTH MIPo 0OpaHHs (opeHizallii, HaBmaku, iX OMmyIIeHHS
abo mepeknan «PyHKIIOHAIBHUMHU aHajloramMW» B MOBI Tmepekiany, 0e3
JIHTBOKYJIbTYPHUX TOSICHEHb CBIIYATH TIPO  OJOMAIIHEHHS HalllOHAJIBHO-

KYJIBTYPHOT JICKCUKH TEKCTY OpUTIHATY.
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BucHoBkmu 10 po3ainy 1

Bigrak, racTpoHOMIYHMM JUCKYpC aQHTVIIMCBKOI MOBH € OJHUM 13 THITIB
JTUCKYpCIB, SIKI MalOTh BHpa)XXCHE HAIllOHATbHO-CIIeNU(IYHE 3HAUEHHS Ta €
€JIEMEHTOM aHTJIOMOBHOI JIIHTBOKYJBTYpU. ['aCTPOHOMIYHUIN TUCKYpC BKIIIOYAE B
cebe TEKCTOBI CTPYKTypH, TMOB’SI3aHI 3 IMPOIECOM XapdyBaHHS, I 4Yac SKOTO
BPaxOBYIOTbCSl YYaCHUKH, YMOBH, CIOCOOM CIUJIKYBaHHS, CEpEIOBUIIE, €
B110yBa€THCSI MOBJICHHS, MICIIC 1 YaC KOMYHIKAIIi, {171l 1 MOTHBH, a TaKOX KaHp 1
CTHJIb MOBJICHHS.

["acTpoHOMIYHMI TUCKYPC TAKOK Ha3UBAIOTh KyJIIHAPHUM a00 TIIIOTOHIUYHUM,
a HallMEeHyBaHHs CTPaB, MPOAYKTIB Ta 1HIIUX SBUII, OB’ I3aHUX 3 MPUTOTYBAHHIM
Ta MPUAOMOM 1KI HAa3UBAIOTh KYyJIIHAPOHIMAMH, T[JIIOTOHIMAMH, TacTpPOHIMaMu
TOIO. Y poOOTI BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH «KYJIHAPOHIM», IKHUH TPAKTY€ETHCS SIK
JIEKCUYHI OJMHHULI MOBH, IIO0 O3HA4YarOTh Ha3BH CcTpaB. OJHAK, KyJIIHApOHIMU
MO>KYTb IO3HAYATH TAKOXK 1 IPOYKTH XapuyBaHHs, BUIU TOTEPMIYHOI Ta TEPMIYHOT
0oOpoOKM MPOAYKTIB, pi3HI CMakH, 3amaxv Ta TEKCTypH DKI Ta CTpaB, Ha3BU
KYXOHHOTO HAUMWHHS Ta MpPEAMETIB cepBipyBaHHA cToiy Ta 1H. KyiiHapoHimu
MOXYTh BHUKOHYBAaTH CHUMBOJI3yIOUy, TeMaTu3ylouy a0o OIliHHYy (yHKII],
BII0OpaXkaroTh peayii TpaauuiiHoro mnoOyTy. BoHu mnoB’s3aHl 3 1CTOpIErO
dbopMyBaHHS HAIIOHAJTBLHOI KyXHI Ta BIAHOCATHCS 10 JIOBFOTPUBAIUX (POHOBUX
3HaHb.

HalinommupeHnimuM crnocodoM TracTpOHOMIYHOI HOMIHAINT B Cy4YacHIH
aHTJINCHKIA MOB1 € MO3HAYeHHsI CKJIaay Ta CHocoOy MPUTOTYBaHHS CTpaBH. Y
LEHTPl AHIJIOMOBHOI TJIIOTOHIT PO3TAallOBYIOTHCSl IEPEBAKHO HOMIHALIL S€Np,
OBOYIB, M’sica Ta puOM. AHTPOIIOHIMH TAKOK YaCTO 3yCTPIUaIOTHCS B AHTTIHCHKOMY
MEHIO 1 HECYTh 1H(OpMAILit0 TTPO TBOPIISI CTPaBH a00 € MOIIAHOIO 100 3HAMEHUTHX
moneit. Ille opHiero ocoOauBICTIO € Te, IO OaraTo HOMIHAII CTpaB €
0araToKOMIMOHEHTHUMH, TOOTO BiIOMBAIOThH KUJIbKa MApaMETPIB CTPABH.

3 TOUKH 30py CTPYKTYPH, KyJIIHAPOHIMU SBISIOTH COOOIO CJIOBOCIONYYEHHS,

moOy/I0BaH1 MEPEBAKHO 3a aTPUOYTUBHOK MOJIEUII0, TOOTO OJMH 3 KOMITIOHEHTIB
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«CTPHKHEBUIY», a 1HIINN yTOUHIOE Horo. KyniHapoHIM Mae CTpOry MOCIiJOBHICTb:
O3HAYCHHS HJe repej o3HAauyBaHUM CJIOBOM. BojHouac, yacTo J0 ckiaay Ha3BU
cTpaBd a00 HAIOK BXOJWThH 1M’ TBOpIS a00 1M’ B1IOMOiI OCOOMCTOCTI, abo
reorpadiuHe MicIle, e I cTpaBa ado Hamii OyJii BUTa IaHi.

AHati3 oco0MBOCTeN TIepeKIIaly Ky IiHapOHIMIB aHTIIHCHKOT MOBH TIOKAa3aB,
IO TaKy JIEKCUKY MO>KHA BITHECTH JI0 TPYIHU HAllOHATBHO-CIEIU(PIYHUX peaiil Ta
0€3eKBIBAJIECTHOI JICKCUKH, a OT)KE BOHA CTAHOBUTH TPYAHOIII MPHU iX BIATBOPEHHI
YKPaiHChKOIO MOBOIO.

VY SKOCTI MPOBIAHMX CTpaTerii nepekyiaay KyJaHIPOHIMIB BHUOKPEMIIECHI
CTpaTerii OJOMalTHeHHs Ta Biuy>KeHHs. Tak Ha3uBalOTh NEpEeKIaJalbKi cTparTertii,
10 BU3HAYAIOTHCS HA MIJICTaBl TOTO, SIKOK MIPOIO MepeKiiagay Mparne HaOIu3uTH
TEKCT 10 HOPM TNpUAMaoyoi KyJbTypd. SIKIO Tepekiiaj BUSBISE MPArHEHHS
MakCUMaJbHO aJanTyBaTUCS JO HOpPM MpHUIMAr4oi KyJIbTypu, 3pOoOUTH
CHOPHUMHSATTS TEKCTY 3pYUYHHUM 1 JIETKUM Ui aJpecara 1 Mo>Ke UTH 3apajy LbOro Ha
3rIa/PKyBaHHS 1 HaBiTh YCYHEHHS MOBHUX a00 3MICTOBHHX OCOOJUBOCTEMN
OpUT'iHAy, MOXHa TOBOPUTU MpPO MepeKaj IUIAXOM CTpaTerii OJOMalTHEHHS
(«momecTukauish»). YcraHoBKa Ha 30epexeHHs 1 JA0aiuBe BIATBOPEHHS
0COOJIMBOCTEW OpHriHANy, BCi€l MOBHOTH i1H(pOpPMAIlii, 0 MICTUTHCA y HBOMY,
HaBITh I[IHOIO JIETKOCTI YWUTALBKOrO CHOPUUHATTS 1 MNOPYUIEHHS KOHBEHI[IN

pUItMaloyuo01 KyJIbTYpH, BIAMOBIAA€ cTpaTeTii Biquy)eHHs («popeHizariin).
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PO3/ILJI 2. AHAJII3 CTPATEITH IEPEKJIAJTY AHI'JIOMOBHUX
KYJIHAPOHIMIB YKPATHCBKOIO MOBOIO

2.1. lepexknanaupbki npuiloMu Ta TpanchopMmalii miag 4ac nepexJagy

KYJiHAPOHIMIB

PosrisitHeMo OCHOBHI TpUiloMH Tepekiiany, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS MpHU
nepeaaydl aHTJIOMOBHUX KYyJIIHApPOHIMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO. 3arajiom, MiJi 4ac
nepeKyialy KyJIHApOHIMIB YacTO CTUKAEMOCS 3 3al03WYEHUMH  CJIOBaMHU,
Hanpukian: parfait—«1) a dessert consisting of layers of ice cream, fruit, etc., served
in a tall glass 2) a rich cold dessert made with whipped cream, eggs, and often fruit;
Origin: from the French adjective parfaity [68] / napge — «1) nmecept, 1m0
CKJIQJIAEThCS 3 IIapiB MOPO3UBA, PPYKTIB TOIIO, MOJAETHCS Y BUCOKIN CKIISAHII 2)
HACUYCHUM XOJOJAHUHN JecepT, MPUTOTOBAHUMN 31 30MTHUMHU BEpIIKAMHU, SIUISAMH 1
yacto (hpykramu; [ToxomkeHHs: Bix (GpaHIly3bKOro MpUKMEeTHHKA parfaity.

Crnig 3a3Ha4WTH, IO 4YaCTO 3aMO3WYCHHS BXOIATh Yy MOBY IUISXOM
TpaHciTepalii a0o TpaHCKPUIIIii, cepell HUX (PIrypyroTh CEMaHTUYHI 3alI03UYEHHSI,
a00 «IOMUJIKOBI Jpy3l Mepekiagava», SKUX CIiJ OCOOJHMBO IMOOOIOBATHCS,
HAIPUKIIAJ CIOBO Maxaponu (BiJ iTaj. maccheroni) — e xap4yoBwid MPOIYKT 3
MPICHOTO MIIIEHUYHOTO TiCTa, BUCYLIEHOTO Y BUJISIAI TPYOOUOK, TOAL SIK Macaron
(b paHIy3bKO0I0 MOBOIO — 11€ MUT/IAJIbHE TIEYUBO.

Sk moka3zye mpakTuKa, MPUHAOM TPAHCKpUIILIL abo TpaHCHiTepallii mij 4yac
NepeKyIaay BUKOPUCTOBYETHCS y JESKUX BUIAIKAX: 3 OJHOTO OOKYy, BIH BHMarae
HAsBHOCTI Yy TEpMiHA IE€BHOTO 3BYKOBOTO JIaly 1 3aKIHYEHHS, fKE CIpHUsE
MOJAJBIIIOMY YTBOPEHHIO BIAMIHKOBHUX (POPM 1MEHHHMKA; 3 IHIIOro, HEOOXIJTHO
oOMe)KeHE  BKJIOUEHHS 3alO3WYCHHS B CHUCTEMY TIOHSITH  BIJMOBITHOT
obmacti [42, €. 42]. OnHa 3 OCHOBHHX IepeBar TPAHCKPHIIIII SK TMpUHOMY —
MaKCUMaJbHa CTUCIICTh, IO B pPAIl BUMAIAKIB € OCHOBHOI NPUYUHOIO

TpaHCKpUOYBaHHS.
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PosrasiHeMo npukiiaay aHTIidChKIX HAWMEHYBaHb CTPAaB, i Yac MepeKiasry
SKUX 3a3BHYail BUKOPUCTOBYETHCS MPUMOM TpaHCcIiTepalii ado TpaHCKPHUIIi:
beefsteak — Gidmrexc, fish and chips — ¢im-eng-qinc, hamburger — ramOyprep,
cheeseburger — 4iz0yprep, fishburger — pimobyprep, nuggets — varercu, roast beef —
poct6id, beef Wellington — 6i¢ Bemriarron, pudding — myauar, doughnut — mounat
Ta 1H.

TpanckpuOyBaHHs 4M TpaHchiTepalii OyBae JOCTaTHbO ISl TEpeKIamy
JESAKUX  HaIllOHAIBHO-CHCIU(MIYHUX  KyJIIHApHUX peajiid, o0ocoOJMBO Ha3B
MONYJISIPHUX Y BChOMY CBITI CTPaB, K1 3 BEJIUKOIO J0JICI0 BIPOT1IHOCTI BUSBIISITHCS
BIJIOMUMHU YUTA4YeBl TEKCTy Mepekianay. BTiMm, 1HOAI mepekiaiaueBi JTOBOAUTHCS
BUKOPUCTOBYBAaTH KOMOIHOBAHMI CIIOCIO — TPAHCKPUMIIIS + OMKC, 00 3K MOE€JHAHHS
TPaHCKPUIILIi Ta KaJlbKK, Hanpukiag: Worcester sauce — BycTepchbKHii coyc.

Tpanckpumniriss abo TpaHCHIiTEepalliss 4YacTO BHKOPHUCTOBYIOTBHCS TIiJ] dYac
NepeKIIany KyJJiHapOHIMIB IHIIOMOBHOTO IMOXO/PKCHHS, Hanpukia: aioli — aori,
Consomme “Divette” — koucome «/liBert», Quiche Lorraine — Kimi-1oppeH ToIIO.
YacTkoBa TPaHCKPUIIIIS 3yCTPIUAEThCA Yy HACTYIMHUX NPHUKIAAaX TMepeKiasy
kymiHapoHimiB: fondue de tomates — donmo 3 mominopis, apple crumble —
s10TyaHui Kpam0J1, Spicy chutney — roctpwuit yaTHi.

3arajioM, MpUoM TPaAHCKPUIIIT € OHUM 13 HAHOIBII JOIIIEHUM Yepe3 Horo
KOMITaKTHICTb 1 3pYUHICTb, @ TAKOK TOMY, 1110 PEIIUMIEHTH YaCTO BKE MalOTh (DOHOBI
3HAaHHS, HEOOXIAHI i1 pPO3yMIHHA Ti€l YW 1HIIOT peayii, TOMy CYNpOBIT iX
KOMEHTapeM He 000B’s3koBHil. Cepel] TakuxX peaiiil BENUKY rpyiy (popmMyroTh Tak
3BaH1 «HOBI» peaiii — Taki, Kl 30BCIM HEJIAaBHO CTAJIM BIJJOMHMH, aje€ BOJHOYAC
Oy’Ke MIBUAKO Ha0yTW IIUPOKOTO TOIIMPEHHS 3aBISKH COIIATbHUM Mepexkam,
IHTepHET-BUAAHHAM TOIIO, Hampukiaa: pancakes — maHkeiiku, cupcakes —
kankeriku, muffins — magdinu, doughnuts — nronaru Torio.

KanbkyBaHHS € 3a1103MUEHHSIM 0COOJIMBOTO POY, 3a3BUYAl MU 3aI103UIY€EMO
3 1HO3€MHOI MOBH Ty YHM 1HIIY CHHTarMy i OyKBaJbHO MepeKIagaeMo ii eJIeMEHTH,
Hanpukiian, fruit and vegetable carving — kapBiaT oBouiB i (pyKTiB, SPICY pancakes

— mikaHTHI MyIHHII, Soda bread — cogoBuii x1i0. Y 1[bOMY BHIAAKY MH OTPHUMYEMO
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KaJIbKOBaHUI BHPa3, BUKOPUCTOBYEMO CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH MOBH TEPEKIIALy,
MPUBHOCSYM B HEl HOBI €KCIPECUBHI €JIEMEHTH, a00 KaJbKyBaHHS CTPYKTYpH,
MPUBHOCUMO B MOBY HOBI KOHCTPYKIIi.

BunainsroTs 1Ba BUAM CIIiB KAJIBOK: CIIOBOTBOPYI Ta ceMaHTH4Hi. CeMaHTHYHI
KaIbKA — 1I€ YKpaiHChKI CJIOBa, SIKI OTpUMaJd HOBI 3HAYEHHS ITiJ BILIUBOM
BIJITIOBITHUX CJIIB iHIIOT MOBU B Pe3yJbTaTi OyKBami3My i yac nepekiany [68].
Hasenemo mpukian: roasted peppers with mozzarella [72] — cmaorceni nepuyi 3
moyaperorm.

[Ipu kanbKyBaHHI 30€piraeTbcsi CEMaHTUYHUNA 3MICT, aJle MOXE BTpavyaTHCS
HaIllOHATBHUI KoopuT. Hanpukian, KyniHapoHim shepherd’s pie nepekiialaeThecs
3 QHIUIIMCHKOT MOBH SIK «MAaCTYIUMH MHPIr». AJe HaBpsAJl YW HEaHTJIOMOBHUI
BIJIBIlyBau pecTOpaHy 3HaTUME, 110 1€ KapTOIUIsSHA 3aMiKaHKa 3 0apaHuHoi0. Tomy
B I[bOMY BHIIQJIKy MOXE 3HAIOOUTHCS yTOUYHEHHs. KalbKyBaHHS 103BOJIsIE
MIEPEHECTH B MOBY IMEPEKIIaay TacCTPOHOMIUHY pealiio 3a MaKCHMAaJbHO MOBHUM
30epexeHHsIM ceMaHTUKH. OTHaK 30epe’KeHHS CEMAHTHKY HE O3HAYa€ 30€peeHHs
HaIlIOHAJIBHOTO KOJOPUTY, OCKUIBKHM YacTHHA cJioBa ab0 BHpa3y NEPeaacThCs
3aco00aMH MOBH TepeKIany, Hampukiaa, oxtail soup — «cynm 3 OMJayux XBOCTIBY,
jellied Eel — «3anuBHuit Byropy.

JlocnmiBHUI Tepekyiaa TO3Hadae TMepexiJ BiJl BUXITHOI MOBHU JI0 MOBHU
nepeKyamy, IKUii MPU3BOIUTH 10 CTBOPEHHS MPAaBUILHOTO TEKCTY, a TIEpeKIaiay 3a
Takoi YMOBU CTEXKUTh TIIBKH 32 JOTPUMAHHSIM OOOB’SI3KOBUX HOPM MOBH,
HaATPUKIIAT;

Put the lemon zest into a large saucepan and add 2,5 liters of cold water.
Place over a medium heat and bring to the boil [72]. — Haauiime cix aumona i 2,5
impa 600U Ha cKOBOPOOY 3 8eauKuUM omeopom. [locmasme na cepedHiil 6020Hb 1
006€e0imb 00 KUNIHHS.

OnucoBuii epexiaa HeoOX1THUM, 1100 MOBHICTIO MOSICHUTH 3HAUYCHHS peaii,
pPO3yMiHHS SKOi BHMAarae IoJaTKoBoro komeHrtaps. Hampukmam: mehalabeya —
Mmexanalisi (€TMMETChKHUI JecepT THITy MyIuHry), Savoury omelette — omuer i3

3allallTHUMHA TpaBaMHU TOIO.
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KoxeH 13 HaBeleHUX MPUIIOMIB MEepeKIaly raCTpPOHOMIYHUX pealiiii Mae CBO1
nepeBard Ta HEIOJIIKU: BUKOPHCTOBYIOUM TPAHCIITEPAII0 Ta TPAHCKPHUIIIIIIO,
nepekiiaiad 30epirae eK30TUYHUM KOJIOPUT, ajie He Oepe Ha ce0e BIAMOBIJaIbHOCTI
3a 3MICT; KaJbKyBaHHS IOB’si3aHE 3 OYyKBaJdi3MOM 1 BTpPATOI0 HAalllOHAJIBHOTO
KOJIOPUTY, OMUCOBUM MEPEKIIa]] MPU3BOIUTH 0 30UIbIIEHHS 00CATY TEKCTY, 1110 HE
3aBXIH 0axaHoO.

OCHOBHI TPUHIMUIIM TEPEKIANAIBKOI CTpaTerii IPYHTYIOTbCS Ha Pl
TeXHIYHUX TIPUHAOMIB, SKI TOPYIIYIOTh (OpMallbHY TMOJIOHICTh MEPEeKIaTy
OpUTiHAly, aje 3a0e3MedyyloTh  JOCSATHEHHS  OUIbII ~ BUCOKOIO  PIBHSA
eKkBiBaJIeHTHOCTI [27, C. 82]. OTxe, KpiM 3a3HAYCHHUX MTPUHOMIB Nepekiiany (Kaiabka,
OTIMCOBHM TIEPEKIA/), TAKOK MOXKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS JICKCHYHI, TpPaMaTHYHI Ta
CeMaHTU4H1 TpaHcpopmamii. HalOinpll MUPOKO TNOMMPEHI Taki: MNpUiloM
JI0JIaBaHHs, MPUIOM OMYIIEHHS, TPUIOM 3aMIHHU.

[Tepexnananpki Tpanchopmalii — 1€ Ti YHUCICHHI 1 SKICHO PI3HOMAaHITHI
MDKMOBHI IEPETBOPEHHS, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JJI JJOCSITHEHHS TIEPEeKIaaabKo1
€KBIBaJICHTHOCTI BCymneped po301KHOCTSAM Y (POPMATIbHUX 1 CEMAaHTUYHUX CUCTEMax
JIBOX MOB [57, c. 65].

PosrasineMo neranbHO OCHOBHI BHUIM TIEpEKIaNalbKuX TpaHchopmarii —
JI0JlaBaHHsl, OMYIIEHHS 1 3aMiHy [59, c. 92].

1. IlpuiioM nonmaBaHHS, SKHHM Iependadae BBEICHHS OJATKOBHX CIIB,
OOYMOBJTIOETHCSI PSAAOM MPUYUH: BIJIMIHHOCTAMH B CTPYKTYpl PEUCHHS 1 TUM, IO
OUIBII CTHUCII AHTVIIMCHKI PEYEHHS BHUMAralOThb B YKPAiHCBKIA MOB1 OLIbII
PO3BEPHYTOTO BUpaXEHHS TyMKU. Hampukian:

Drain the salmon, discard the skin and bone (if desired) and break into large
chunks [74]. — Ocywumu cvomey, ouucmumu 6i0 wkipku i Kicmok (baxcano) i
PO30IIUMU HA KIIbKA EAUKUX YACTUH.

2. ITpuiioM omyuIeHHS € MPOUECOM, TPOTUICKHUM MPUHOMY TOAaBaHHS 1]
yac nepexiany. Takox I[boMy MIPUHOMY XapaKTepHa BiIMOBA BiJl Iepeaadl B TEKCTI

nepekiiagy CEMAaHTHUYHO HAUIMIIKOBUX MOBHUX OJWHUIb. 3HaUeHHS TaKHuX
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OJIMHUIIb MOXYTh OYTH JIETKO BiTHOBJICHI B KOHTEKCTI. [1i7 9ac mepexnamy oauH i3
CUHOHIMIB omyckaeThcsi. Hanpukmnan:

Using a fork, mash the avocado in a bowl with the lemon juice and garlic,
until still quite chunky — the lemon juice prevents the avocado from turning
brown [74]. — Pozimuimes a6okado 6uoenxkoi 3 cOKOM TUMOHA [ YACHUKOM — CIK
JIUMOHA 30epieae Koip agoKaoo.

VY upomMy BUNIAAKY OIMYIIEHI ACSIKI HAJIUIIKOBI €1€MEHTH BUX1HOTO TEKCTY,
taki sk In a bowl, still quite chunky, prevents the avocado from turning brown.
Bukopucranuii Takoxx TpaHchopMalliiiHUI Nepekial, HalpuKiIaa, BUpa3 prevents
the avocado from turning brown nepenanuii mia yac nmepeknamy OUIbII KOPOTKHUM
BUCJIOBOM 30epieac Koip agokaoo.

Cnig 3ayBakMTH, IO TPUIAOM OINYLIEHHS B KYyJIHApHIA TEPMIHOJOTI]
B)KMBAETHCS YACTO, aJie MOTPIOHO BpaxoBYyBaTH TOM (DaKT, 110 TEKCT MOBUHEH OyTH
JIOCTYITHUM BCIM — 1 nipodecioHasiaMm, 1 amaTopam, Ta HaJJaBaTH MOXKJIUBICTb SIKICHO
MPUTOTYBATH CTPABY.

3. IlpuifomM 3amMiHM — HAWUOUTBII TOMIMPEHUH 1 PIZHOMAHITHUNA BUJ
nepekiananbkux Tpanchopmamiil. Ile crocid mnepeknany JEKCUYHUX OJUHUIID
OpUTIHATY UUISIXOM BHKOPHUCTaHHS B TIEpPEKIaal OJIMHUIIL MOBH TIEpEKiIany,
3HAQYCHHS SIKUX HE 301ra€ThCs 31 3HAUYCHHSIMU BUXIJIHUX OJUHUIIb, aje MOXXe OyTH
BHUBEJICHO 3 HUX 3a JOMOMOTOIO ITIEBHOTO THUITY JIOTIYHUX MEPETBOPEHb [54, ¢. 41]. YV
mpolieci Mmepekyiaay 3aMiHl MiIal0ThCS 1 TpaMaTU4dHI OAWHHIN — (OpMH CIIiB,
YJaCTHUHHU MOBH, YJICHH PEUCHHS Ta Pi3HI TUITH CHHTAKCHYHOTO 3B’SI3KY.

3amiHa GopM clI0Ba Ma€ Ha yBa3l 3aMiHY YMCIa Y IMEHHHUKIB, 4acy y JII€CIIB
towo. Hanmpuknan:

Coat livers in combined flour, salt and pepper; shake off excess [72]. —
Iloconimov i nonepuimv Hapizawy neuyiHKy, NOmMiM 2apHeHbKo obOMoKaume ii 8
OopouLHi.

3amMiHa YaCTHH MOBH — IICH THUIl 3aMiHH € JOCHTbH ITOIIUPEHUM ITijJ Yac
nepeknany KymiHapoHimiB. Hanpuknan: pork cutlet [72] — siobuena xomnema 3i

C6UHUHU.
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VY okpeMux BHIagKax MiJ Yac MEpeKyiaxy KyJIiHapOHIMIB MOXE TaKOX
BUKOPHCTOBYBATHCS aJarlTallisi, HApUKJIaa: ramequins — CHpHUKH.

Crig 3a3HauMTH, IO MM Yac MepeKiIany KyJIiHaApHUX TEKCTiB BOXKIUBY POJIb
BiJIIrpa€ Mmaxij pelakTopa A0 «CKOMOCY» MEPEKIaay: SKIIO IiJThOBOI0 ayIUTOPIEI0
BBAKAIOTHCS KyXapi-aMaTOPH Ta 3BUYAMHI ITepeCciuHl YuTadi, K1 TOTYIOTh BIOMa, TO
Ha3BU OymyTh OLIBIN TMPOCTUMHU, Y HUX OyAyTh MPUCYTHI MOSICHEHHA. SIKIIO X
MaiOyTHIMHM YUTa4aMHU TEKCTY MPUUHATO BBAKATH JIFOOUTEIIB 1IHO3EMHOI KYJIbTYPH,
npodecifHMX KyXapiB, TO TYT OUIbIlIE BUKOPHUCTOBYIOTh TPAHCKPHIIIIO, TOOTO
CTpPATETII0 BIAUYKEHHS M1J] 4ac MepeKaay.

Hanpuknan, xyninaporim hashed brown potatoes mosxe nepexiamaTucs sik
«Ip1IOHO HapizaHa CMa)X€Ha KapTOIUIs», OJHAK TaKUi TEepeksiaJ € HE 30BCIM
IIPaBWJILHUM Ta CKBIBAJICHTHUM, OCKLTBKH cTpaBu hashed brown potatoes (api6Ho
Hapi3aHa MiApyM sSHEHAa KapToIuiio), abo mpocto hash browns mnop’s3ani 3
(paniry3pKuM c10BoM hasher — «py0atu, KpUIIUTH, MOJIOTHY 1 aHTIIIHCHKUM brown
— «miapym'ssHIoBaTH». Binrak, 1ei nepekiaa Moxe OyTH TOPEUYHUM y KyJiHApHIN
KHH31, OJTHAK y CUTYaIlli CIJIKyBaHHs O(illlaHTa Ta KJIIEHTA HAaBPSJ] Y4 HOT0 MOXKHA
OyJle Ha3BaTH BUIIPAB/IaHUM.

3aranom, nepeksiaj 3 aHrINChKOT Ha YKPaTHChKY MOBHU BIIPI3HSETHCS PSIIOM
cnenu@iuHuX 0coOJMBOCTEH. SIK BIIOMO, L€ Mpolec Mae Ha yBa3l I'PaHUYHY
TOYHICTh Tepenayi 3MICTy, JOCKOHAJle BOJIOJIHHA HE TUIBKM MOBOIO, SKOIO
HalMCaHUN BHUXIJHHM TEKCT, a W 3HAHHS CHEIIaJbHOI TEPMIHOJIOTIl, TEMaTHKU
MaTepiay. Mu po3TJIsiHy M OCHOBHI MPUHOMH TIepeKIIay, a came: TPaHCKPHUIIILis,
TpaHCIITepallis, KaJbKyBaHHS, ONMUCOBUN MEPEKIIaJl, MPUHOMH 3aMiHU, J0/IaBaHHS,
OITYIICHHS TOIIIO.

Tpeba Big3HAUMTH, IO TIEPEKITA] 3 AHTIIIMCHKOT MOBHM BBAXKAETHCS JTIOCUTH
BAXKHM IIPOIICCOM, SIKMM BHMarae BiJ ¢axiBIs BHCOKOI MaWCTEpHOCTI 1
npodecionanizmy. Ciig ckazaTd, 10 KBali(pikoBaHUU Mepekyia 3000B’s3ye
nepeKsajaada BOJIOAITH 3HAHHSIMH CIIEIIadbHOT TEPMIHOJIOTII, sKa MOTpiOHA s
ONMHUCYy KOHKPETHHUX MPOLECIB, Y HAIIOMY BUNAJAKY KyJiHapHHX mporueciB. Kpim

TOT0, BiH MMOBUHEH J00pe po30UpaTrcs B CTPYKTYP1 MPOMO3UIIii 1 BMITH Mi10UpaTH
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HAWOUIBIT a7ieKBaTHI OJMHUIII MOBOIO MEPEKIIaTy, o0 30eperTu 3MiCT BUX1THOTO

Marepiany.

2.2. 3acrocyBaHHSl cTpaTerii OJOMAIIHEHHS TAa BiAYYKEHHS IiJ 4Yac

nepeKJaay KyJaJiHapoHiMiB

Sk mokazaB aHaji3, OCHOBHI IPUIOMHU MEepeKIIay MOKHA PO3AUIATH Ha TaKi,
K1 peaji3yloTh CTPATETri0 OJIOMAIIHeHHS, a00 JoMecTUdiKallii (KajabKka, OITMCOBUN
nepekiial abo aHaJIOTH K BapiaHT Mepeaadl CKIaIHUX JJI1 pO3YMIHHS Ha3B CTPaB)
a00 K cTpaTeriio BiluykeHHs a00 ¢opeHizalii (Tpancuiteparlisi abo JAesiki BUMaAKU
JIOCJIIBHOTO, OYKBAJILHOTO MEPEKIATy UM HABITh 30€peKEHHS 1HIIIOMOBHOTO CJIOBA
0e3 nepenayi Horo 3aco0amMu MOBH MEPEKIIany).

Biarak, OCHOBHMMH CTpaTerisiMM TiJ Yac TMepeKiIaay KyJIbTypHO-
crienudiyHO1 JIGKCUKH € CTpaTerii JoMecTukarlii 1 popenizaii. [1ig noMmecTukaiiieto
Ma€ThCSA HA yBa3l ajamnTallis TeKCTy JJI1 YhTadya MOBHU IMEpPEKIIaay, MOUIYyKy TaKoi
BIJIMOBIHOCTI, SIka O MOBHICTIO CIIpUUAMalIacs yuTadeM. Y Tod 4ac dopeHizarlis
nepeadayae MakCUMaabHE CJIiTyBaHHS 32 aBTOPOM 1HIIOMOBHOTO TEKCTY [32].

Tak, mepexyianyu aHTTIOMOBHUX KYJIIPHAPHUX OAMHUIL B CY4aCHUX yMOBax
TSOKIIOTh 70 cTparterii gopeHizaiii. lle MOXHa MOSCHUTH, TUM IO CTPaBa, sKa
CKJIQJIAEThCS 3 OJIHUX 1 THUX K€ IHTPENIE€HTIB, MOXe OyTH MPUTOTOBAHA PI3HUMHU
crioco0aMu, Hampukiad, MIMHIN Ta Pancakes ii¢ He eKBIBaJE€HTHI OJHA OIHIM
CTpaBi, a 30BCIM pi3HI BapiaHTH peuenTypu. AHanoriyauM 4uHOM Cheesecake e
OKPEMHM PEIENTOM JIeCEePTy, SKUH HEe MOXHA TIEPEKIAAATH K «CUPHUKY, alDKE T1e
CTpaBH PI3HOI pEUENTYpPH Ta PI3HOI HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHOI TPUHAJIEKHOCTI.

3aranom, crpareris  (QopeHizamii  (BIAUYXKEHHS) BUIAETHCA  OUIBII
BUTIPABJIAHUM TIIIXOJIOM JI0 TIEPEKIa/iB KYyJTIHAPOHIMIB, aykK€ BOHA JOTIOMArae
30eperTu KOJOpUT JAESIKUX 13 HallMeHyBaHb CTPaB Ta MPOAYKTIB, OCOOJIMBO TaKHUX,
SIK1 MAafOTh HaIllOHAIBHO-CTICIU(DIYHE 3HAUCHHS, HAITPUKJIIA/;

The merchants had also heard about the product, and decided to carry

cakepop makers in Walmart stores [76]. — OnToBHKH TaKOX 4yJIK MPO LEH MPOTYyKT
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1 BUPIIIMIM BCTAaHOBUTH amapaTH JUisi BUTOTOBJICHHS KEHK-TIONCIB y Mara3uHu
«Bonmapm.

Ketik-morcu — 11e KOHIUTEPCHhKI BUPOOH, K1 € CBOT'O POIY «MIHI-TOPTHKAMI
Ha Manu4il. Y 1bOMY BUIAJKy BUKOPUCTaHa cTpaTeris popeHizalii Ky TiHapoHIMY,
TO0TO, 30epexeHa ioro iHmoMoBHa Gopma. e € go1iTbHUM BapiaHTOM MEPEKIIay,
ajpke MoBa e npo cneuudiuny crpaBy, Buragany came y CIIIA, Ta sika He mae
aHAJIOTIB Yy IHIIMX KpaiHax CBITY. Y 3B’s3Ky 3 MOIIMPEHHSAM aMEpPUKaHCHKUX
KyJIIHApHUX TPAAMIIN Y KOHIUTEPChKOMY MUCTEITBI Ha3Ba «KEUK-TIOTC» HUHI BXKE
HE BHUKIHMKA€E TOJMBY TMOPIBHIHO 3 MHUHYJIMMH pOKaMH, MPOTE€ HEOOXITHO
BpPaxOBYBATH KIHIIEBOT'O PELMITIEHTA, 1 B pa3l MOTPEOU TaBaTH OMKMCOBHM MepeKia
(«M1HI-TOPTUKY HA MaJAYII») 3aMICTh TpaHCITEpallii.

BriM, y Jdesdkux BUIIAAKaX 3acTOCYBaHHS CTpaTerii BIAYYKEHHS HE
BUIIPABJIaHe, a/ke HEe OyAb-sSKUN KyJIHAPOHIM MOXKE aJIeKBATHO IepeaaBaTUCs
3acobamu 1€l cTpaTerii. 3aCHUIsl TPAHCIITEPOBAHUX HAalMEHYBaHb MPOAYKTIB Ta
CTpaB MO>K€ BUKJIMKATH Y YMTa4a BIATOPTHEHHS, aJ[)Ke TaKUI TEKCT OyJie CKIIa HMMI
Uit po3yMiHHS. st cipuitHATTS (pOopeHI30BaHMX KyJIIHAPOHIMIB YUTa4y MMOBUHEH
BOJIOJIITH aHTJIHACHKOI0 MOBOIO, 1100 J00pe po3yMiTH, MPO 1110 i€ MOBa y TEKCTI.
[Hakie x TpaHCIiTepOBaHA JIGKCMKA CIPUMMAETHCS SIK HEBIJIOMA YWTA4YEeBl 1 BECh
TEKCT MepeKIIay He OCITAE CBOET KOMYHIKATUBHOI METH.

VY TakoMy BUMAJKy Ha JOMOMOTY TEpeKiIaJaueBl MPUXOIUTH CTpaTeris
OJIOMAITHEHHSI aHTJIOMOBHUX KyjiHapoHiMiB. Hampukian, Ha3By XJ1000yI04HOTO
BUpoOy Mminibagels moxHa mepeknactu sik «MiHI-OyOnukm», ae enemeHt bagel
NEPEKIIATAEThCS K «OYOIHK».

AHQJIOTIYHUM YHUHOM PO3TJISIHEMO OCOOJIMBOCTI TEpeKIaay HalMeHYBaHb
TaKUX XapaKTepHUX aMEpHUKAHCHKHUX MpPOAYKTIB, sk cream cheese ta chocolate
peanut butter. BepiikoBuii cup — 11e BUA CUPY, SKHH € KPEeMOMOAIOHOK Macoro 3
MoJI0Ka 1 BepiikiB. [1i7 yac mepeksiaay 1boro CJIOBOCIOIYUYEHHS Cijl BpaXxOBYBaTU
KIHIICBOTO PEIMITIEHTA, OCKUIBKH Yy CJIOBHMKAX 3aKpIIUICHUW BapiaHT OMHCOBOTO

nepexsiany (BEpIIKOBUM cUp), IPOTe Ui KOHAUTEPIB Ta TIOOUTENIB KyJIiHAPIl MOXKe
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OyTH OUIBII NOIIBHUM BapiaHT KOMOIHOBAaHOTO TMepekany (TpaHCKPHUIIUS Ta
TpaHCITepallis) — Kpem-yi3.

Binrak, BuOIp crparerii ogoMamHeHHS a0 BIIUYXKEHHS 3aJIeKUTh BiJl
ayauTopili TEKCTy TMepekinany. BapiaHT mepekiagy «BEpIIKOBHH cupy» Oyze
3pO3YMUIMHM IIMPOKOMY KOJIY YWTAyiB, TOJI SIK CIEIIAJICTH IJIKOM 3PO3YMIIOTh
dbopeHizoBaHy TMepeaady KyJIiHapOHIMY «KpeM-di3». Y OCTaHHhOMY BHUIIAIKY
nepeaada Ha3BU MPOAYKTY OUIbII TOYHA, aJK€ B YKPAIHCHKUX pealisiX TaKOoXK
BUKOPHUCTOBYIOTHCS P13HI BUM BEPIIKOBOIO CUPY, OJHAK BOHH BIIPI3HAIOTHCS BiJl
Toro (opmary [BOrO MOJOYHOTO TPOAYKTY, SKHH BHUKOPHUCTOBYETHCS B
TpaJAMIIIITHIX aMEPUKAHCHKUX PELICTITaX.

HatowmicTs, kyminapoHim chocolate peanut butter — «mokonamHo-apaxicosa
MacTa» TAKOXK € HallIOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO Pealli€lo, OJTHAK HOro MOXKHA MepeaaTu
yepe3 KaJIbKY SIK BapiaHT OJOMAIlHEHHS aHTJIOMOBHOI peautii. Lle mosicHioeTbest THM,
0 NpHU KaJbKyBaHHI LOTO KYJIHAPOHIMY HOTO 3HA4YE€HHS HE 3MIHIOETHCS, a
JKOJTHUM €JIEMEHT HAIlOHATbHO-CIEIU(IYHOTO 3HAYCHHS KYJIHAPOHIMY HE
BTpavaeThcst. OKpiM TOTO, B YKPATHCHKIM MOBI Ta IHITUX CJIOB’STHCBKUX MOBaX Y»Ke
yCTaJICHUM € BapiaHT Nepekiany KyJiHapoHiMy peanut butter sk «apaxicoBa macray.
Biarak, 11e € eKBIBaJIGHTOM, SIKHI TIEpeKyIagad MOXKe BUKOPUCTATU JIJIsi YHUKHEHHS
KOMYHIKaTUBHUX MOMUJIOK T1J] 4ac MEePEKIIay.

3aramoMm, TIONIYK €KBIBAJEHTHIB Ui  TEpEeKiagy  pPi3HOMaHITHUX
HaI[lOHATBHO-CIIENU(PIYHUX KYyJIaHIPOHIMIB, sIKI (YHKIIOHYIOTh Y TEKCTI SIK peadii,
€ 000B’S3KOBUM €IIEMEHTOM iX mepekiany. Hampukian, xyminaponim hoagies e
HaI[lOHATBHO-CIIEIU(PIYHOI0  JIEKCEMOIO, HEBIJJOMOIO  OUIBIIOCTI  YKpaiHIIIB.
3BEpHYBIINCH A0 CIOBHUKIB, CHIIMKJIONEAIN, TepeKiagad MOXe BCTaHOBUTH, IO
el KyJaiHapoHiM no3Hadae nonyisspHuil y CLIA tun cennBidy, SKMi TaKOXK MOXKE
HasuBathcsa sk Submarine sandwich. Cami amepukaHii Ha3WBalOTh ILEH THII
CEH/IBIUY ITaIHChKUM, JI0 OT0 CKJIaay BXOJIUTh OyJika, M’SCO, CHp, TOMIAOP.

[Tputiom dopeHizamii mig vac mnepekiamy KyliHapoHiMy hoagies moske
nepeadavaTH TPAHCIITEpAIllo — «XOTic», ab0 «CEHABIY XOTic», ab0 XK KaJbKy

IHIIIOTO BapiaHTy HAa3BW 1I1€1 CTpaBH — «CEHABIU-cyOMapuHay. Takuii BapiaHT
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nepekyiagy Moxke OyTH AOUIIBHHUM, SKIIO MOE€JHATH HOTo 3 MepeKIagalbKuM
KOMEHTapeM — BUHOCKOIO Y TEKCTI, Jie TIepeKiaiady BHECE TOSICHEHHS 11€1 CTpaBHU.
Takwuit criocid nepekinany, 3a JI. BenyTi, 3po0uTh nepekiagada «BUIUMUMY», TOOTO
BBeJIE TIepeKiiazaya 0 TeKCTY Ta PO3MOYHEe HOTro I1ajor 3 YUTAYEM.

[TepeBaroro npuitomy dopeHizalli y boMy BUITQJIKYy € Te€, 110 BiH J03BOJISE
30eperTd  HaIlOHANBHY  CHelu(iKy  KyJTIHApOHIMY, a  BHUKOPUCTAHHS
NEePeKIaAabKOr0 KOMEHTaps JI03BOJIsI€E HAJaTH MiKaBy I1H(OpMaII0 TpO IO
CTpaBy, KOPOTKUM €KCKYpC B ii icTopito. HemomikoMm ke € Tol ¢akr, 110 He 3aBXKI1
nepeKiiajiad MOXKe€ BUKOPUCTATH BUHOCKY — SIKIIO II€ IIIJIKOM JIOIUIBHO IMiJ 4ac
nepeKaaay KHUTH mpo HamioHanbHy KyxHio CIIA, y XyaokHbOMY TBOpi, 1€
BUKOPUCTOBYETHCS HAa3Ba CTPaBU, a00 HABITh Y MyOIIIIUCTUYHOMY TEKCTI, TO MiJ 4ac
NepeKIIay MEHIO TaKka OMIIis He 3aBXK/I1 JOCTYTIHA.

[IpuifoM ojoMallHEHHS Yy UbOMY BHUIAAKy Iepeadadyae mepeKiiaj
KyJIiHapoHiMy hoagies 3a JormoMoror OnMcoBOro MEPEKIIaay K «BEITUKUI CaHIBIY
3 OyJlKH 3 M’SICOM, CHpPOM, MoMijopamu». BojaHouac He muIle BTpavyaeTbcs
HAIllIOHATBHUI KOJIOPUT KYJIHAPOHIMY, OJIHAK 1 3HAYHO TMEPEOOTSKYETHCS came
(bopMyIIOBaHHS, KOJM JOBOJUTHCS NEPEPAXOBYBATH IHIPEIIEHTH CTPaBH, 100
MPOJICMOHCTPYBATH BIIMIHHICTh TaKOTO CEHBIUY BiJ OYJb-SKOT0 1HIIOrO. TaKox
BapIaHTOM OJIOMAIlHEHHS MOXe OyTH BapiaHT «OyTepOpoJ 3 M’siCOM, CHUPOM Ta
OBOUYAMMY, JIe JIEKceMa «O0yTepOpo» OLIbIln OJU3bKa MEPECIYHOMY YKPATHCHKOMY
perunienty. OIHAK, BCI 11l BapiaHTH MOPYIITYIOTh €KBIBAJIEHTHICTD MEPEKIIATY, aJKe
BTpAva€eThCs HAI[lOHAJIbHA crielM(ika CTpaBH, MPo sIKy Hae MOBA, 1 YUTAY BXKE HISIK
HE MOXKE MI3HATUCSA PO T€, M0 y TEKCTI MepeKay HACHpaBal MIIIOCS TPO
cnenuiuHUi 1TamiChbKUd TUN CEeHIBIYY, skuid HaOyB mommpenHsa y CHIA Ta
BBAXKAETHCS OJJHUM 13 aTpUOYTIB HALIIOHAJILHOT aMEPUKAHCHKOT KYXHI.

[1le omHi€r0 HA3BOKO HAIIOHAIBHOT AMEPHKAHCHKOI CTPaBH € KyJiHapoHiM the
relish — me rocrpuii rapuip i3 npiOHOHapi3aHMX MapUHOBaHMX OBOYiB. Ha Hamry
TYMKY, JJIS TIEPEKIIaly 1IbOTO KYyJIHAPOHIMY TaKOX JOIIILHIIIE BUKOPUCTOBYBATH
CTpaTerio BiI4Uy>KeHHs, TOOTO 30epertH ii 1HIIOMOBHE 3By4aHHsS — «peminn. Le

3Ha4YHO OUIbII 1HGOPMATUBHUI BapiaHT nepekiany (y BUIMAAKy KoMOiHaIli Horo 3
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MOSICHEHHSAM «TOCTPHIA COYC, MPUTOTOBAHUH 13 MAPUHOBAHUX OBOUIB 200 (PYKTIBY),
aHK onucoBui nepekiai. [Ipu onrcoBoMy nepeksiaji IHIIOMOBHE HaMEHYBaHHS
CTpaBU BTPAYA€ETHCS, 1110 POOUTH HEMOXKJIMBOIO HOT0 1ICHTU(IKAITIIO.

Crpareris dopeHizailii MOXKe CIyryBaTH HaWKpaIUM CIIOCOOOM TEepeKIaay i
HaliMEHYBaHHS THIIOBOI'O0 aMEPUKAaHCHKOTo JecepTy — brownie sundae. Sundae — e
JecepT i3 MOpO3MBa, SIKUH 3a3BUYail IOJJAETHCS 3 PpyKTaMu Ta cupornoM, brownie —
niokosiagHe Ticteuko. Jlns mepekiamy i€l peayii MOKe BHUKOPHUCTOBYBATHUCS
KOMO1HOBaHUM mepekiaj (TPaHCKPHIILIS Ta OMTUCOBUM MEPEKIIaN), OCKIIBKU peatis
«OpayHl» IIUPOKO TMOIIMPEHa, TOIl sK JjgecepT 3 Mopos3uBa («CaHaen»)
MaJIO3HaOMUI ISl YKPaiHChKOTO PELUITIEHTA.

Biarak, ctpareria gopeHizanii (BiIUyKe€HHs) € €EKTUBHUM Ta AOLLIbHUM
CIOCOOOM  TEpeKaay HalllOHATbHO-CIEUU(IYHUX KYJIHAPOHIMIB, OCKUIBKH
JI03BOJIsI€ 30€perTu ix Konoput. BogHouac, BUKOpUCTaHHS Li€l CTpaTerii JOULIBHO
MOEHYBATH 3 TEpeKIaJallbKuM KOMEHTapeM, abo K BUKOPHCTOBYBATH yCTaJlieHI
€KBIBAJICHTH, a/UKE L€ MOJETIIYy€e COPUMHATTA yKpaiHCbKUM uyuTadueM. Crtpareris
OJIOMAIITHeHHS, HATOMICTh, Y OUIBIIOCTI BUIAIKIB HE € JOIIJILHOI cama Io co0i,
aJpke 3a 1i BUKOPHUCTAHHSI BTPAYa€eTbCAd OPHUTIHAJIbHE HAMEHYBaHHS CTpaBH, a
NEepeKIIaJ] 4acTo 3JIHCHIOEThCS 4epe3 omuc. TakoX HEIOMYyCTUMHUM € MepeKyiaj
peaniil aHrIiChKOI YM aMEPUKAaHChKOI KYXOHb 3a JIOMOMOIOI YKPaiHChKHX
HalilMEHyBaHb CTpaB. 3MiHa OJIHIEIO CTPABH Ha 1HIILY, HaBITh AKIIO BOHU J{y’KE CXOXKI1
3a CKJIaJIOM Ta OCOOJMBOCTSIMU MPHUTOTYBaHHS, pyHHY€E HalllOHAJIbHY CIEIU(IKY
TEKCTY OpUTIHATY Ta MOPYIIY€E HOTO KOMYHIKaTUBHY LILTICHICTb.

OCKUIbKY CTpaTeris BiI4y>KeHHS peKOMEH/I0BaHA J10 BUKOPUCTAHHS Pa3oM 3
nepeKyIagalbkuM KOMEHTapeM (y OCHOBY SIKOTO Jisirae, SIK TMPaBHIIO, OMHMCOBUI
MpUHOM), TO MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO HANOUILII OakKaHUM Ta AOILUIBHUM
CIIOCOOOM  TIepeKJiafly  HaIllOHAIBHO-CIICU(PIYHUX  KyJMIHAPOHIMIB (K1 €
O€3eKBIBAJICHTHUMHU) € CTpaTerisi BIAUYXKEHHS 3 BHUKOPHUCTAHHSM CTpaTerii
OJIOMAIIIHEHHS K JAOMOMDKHOI JUIsl TIIyMaueHHsl 3HAUY€HHS JIEKCEMU Y KOMEHTapi

a00 3HOCKHM JI0 Ha3BH CTPABU YU MPOAYKTY.
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Bomgnouac, cmig mam’statd, MO HE MOXKHA 3JIOBXKHBATH MpUHOMaMHU
dbopeHizaii KyJaiHApOHIMIB, 100 HE MNEPEOOTSHKYBATH TEKCT 3all03HMYCHOI0
JICKCUKOIO. SIKII0 JIeKcema JIeTKO Ta 6€3 BTpaT MepeaeThes 3aco0aMu KallbKyBaHHS

a00 eKBIBAJICHTHOTO TEPEKIIaly, BUKOPUCTAHHS (hOpPEHi3aIlii € 3aliBHM.

2.3. TpyaHomii [J0CATHEHHS AJeKBATHOCTI Ta eKBIBaJEHTHOCTI

NePeKJIay AHIJIOMOBHHUX KYJiHAPOHIMIB YKPAIHCHKOK MOBOIO

OcoOmuBOCTI mepekiaagy MEHI ab0o TEKCTIB KYJIHAPHUX PELEeNnTiB
HacamIepe]] BU3HAYAIOThCS JIIHTBOCTHJIICTUYHOIO CIIPSIMOBAHICTIO JTaHOTO BUAY
TekcTy. MeHIo 3aiiMae 3HauHy YaCTHHY TacTPOHOMIUHOI KyJIbTypH. MoBa MeHI0, 5K
IpaBUJIO, CTBOPEHA JJIsl TOTO, 100 CTBOPUTH CIIPUATIMBE BPAKEHHS Y Bi/IBlAyBayda
pecropany, kade, 6apy Tomo. KoxxHa Ha3Ba € CBOEPITHOIO PEKIAMOIO.

Ha3Ba ta ommc crTpaB, SIK NpPaBWIO, € TaKUMHU, I100 NpOOYIUTH KHUBI Ta
HE3BUYAMHI KApTUHHU B ysIBI BiJIBiMyBaua. HaToMicTh BaskiMBa i IAKOHIYHICTb, 100
JIOBr€ 4YMTaHHS HE 3aTPUMYBAJO TMPOLIEC 3aMOBJICHHS YU IOKYNKH TOBapYy.
[lepexnagaroun Ha3BU CTpaB y MEHIO Ta IHIIMX TUMAaX TEKCTIB raCTPOHOIYHOTO
aHTJIOMOBHOTO JMCKYPCYy HEOOXITHO HacaMIiepe]] BpaxOBYBaTH CIPSMOBAHICTh
pecTopaHy, MOXJIMBUN BIUIMB TAaKOTO MEpPEKIaay Ha CHOoXUBaya (BiACYTHICTb
XMOHMX acoIlariii nmpu mnepenaydl HallMEHYBaHb), 3PO3YMUIICTh 3alPOIIOHOBAHOT
CTpaBHu.

[lepma ckmagHICTh MEpeKiIaay KyJIIHAPOHIMIB MOJSTae y TOMY, IO 3BUYHI
Ha3BU MOXYTh HE 30BCIM MepenaBaTtd crherudiky 1HO3€MHUX CTpaB, a 4acoM 1
cnoTBoproBaTH iX. OTxe, TMepekiaal MEHIO CKIaJHUA THUM, IO TOTPIOHO
nepeKIiaiaTi, o CyTi, TaCTPOHOMIYHI pealiii KpaiHu, Je 3apoJujiacs Ta 4d 1HIIA
KyxHs. HalfuacTimie, Ha3Bu cTpaB Kpaille TPaHCIITEpyBaTHU Ta JaBaTU PO3TOPHYTI
nosicieHHs. Hanpukiaa, rperpke ciioBo Moussaka He kaxke HIYOrO Mpo camy
CTpaBy, il CKJIaJl YA CMAKOB1 BJIACTUBOCTI, ajie MepeKiagay MOKe JaTH HEBEIUKUI
ONHKC CTPaBU Ta MiJKa3aTH, MO Iie (aprmmpoBaHuil OakjakaH, MOJUTHIA COYCOM

bemamerns.
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CkiagHoii MOXKYTh OYyTHM BUKIMKaHI TaKOX 1 PI3HOI TEPMIHOJOTIERO,
OPUIHATOI0 B PI3HMX KpaiHax Ui HaWMEHYBaHHA THUX CaMUX IHTPEI1€HTIB.
Hanpukian, aubergine — «bakmaxkan» Ta courgettes — «xabauku» 3HaHOMI IS
aHTIiChKOT KyXHI, 1 30BCIM HE3HalOMiI B aMEpPUKaHCBHKIM, e OakiaxaH — Iie
eggplant, a xabagok — zucchini. B ykpaiHcekili MOBI pO3pi3HSIEMO KaOa4yoK Ta
IIyKiHi, TOMy TUTyTaHWHUA HE YHUKHYTH, SIKIIIO TIOCTABHTHCS JO IIHOTO MOMEHTY
MOBEPXOBO.

[IpuunHOIO OaraThoX MepeKIaJalbKUX MOMUIOK CTa€ TAKOXK ITHOPYBAHHS
NepeKsIagadyeM IHTepIpeTalii HEOUEBUAHOIO CEHCY MPUXOBAHOIO Y HA3Bl CTPABH.
AJDKe TIepeKJIacTH MOTPIOHO HE TUIBKU HA3BY CTPABH, il CKJIaJ, ajie 1HOJI 3TrajlaTH
croci® IpUroTyBaHHS, a TAKOX CIIOHYKATH KJIIEHTA 0 3aMOBJICHHS CTpaBu. Tomy
MOMMJIKOBE CIIPUHHSATTS TEKCTY MOYKE MPU3BECTHU JI0 TPYOUX CIIOTBOPEHB CEHCY I
yac mepekyany. [HmmMMu clioBaMu, NEPEKIa], MEHIO € CKJIaJHUU 1Ie W ToMYy, IO
KJIIEHTY TOTPIOHO HE TUIBKU JAaTH 3pO3YyMITH, IO MNPONOHYE IIed-Kyxap 1 sKi
OCHOBHI 1HTPEJIIEHTH BXOMSTh y CTPaBy, aje ¥ MiIMTOBXHYTH J0 MOKYIIKH, a TOMY
dbopmytoBaHHS Ma€e OyTH alleTUTHUM 1 3JIeTKa IHTPUTYIOUUM.

['apHe 3By4aHHS CTpaB TaK CcaMO HQA3BUYANHO Ba)XJIMBE ISl YCHIiXY
pecTopaHy, SK 1 TOYHICTh Tepenayi CyTi KyJiHapoHiMy. besniu rapHuUx Ha3B
BUIIYKaHUX CTpaB (paHIly3bKOI0 MOBOIO BTPAyalOTh BCIO Kpacy 1 JIETKICTb Yy
nepeknaai. Hampuknan, Ha3Ba «Xmapa KapTOIUIl» YKpPaiHCbKOIO Oyje 3BydYaTu
IIBM/IIIIC CMIIITHO, aHDK alleTUTHO, TO K PpaHIy3bke «nuage de pommes de terrey
3BYYHTh 3axorutroroue. Tak camo i Ha3Ba Somerset lamb cutlets 3Byunts aneTutHO
aHTIMCHKOI MOBOIO, 1 TUM CaMHM HaJIa€ TICBHUM €CTETUYHUM BIUIMB Ha ajpecara,
ajie B TepeKyiajl Ied BIUIMB BTpauyae cuily, amke «ComMepceTchbki BIIOWBHI 3
OapaHMHU» HI TPO IO HE TOBOPSTH KIIEHTY PECTOpaHy, TOMY IO 3 Ha3BU HE
3p03yMiJI0, YMM 3BHYAKHI KOTIETH BIIPI3HAIOTHCS BiJl COMEPCETCHKHUX.

[Hma npoOnemMa KyniHaApHMX NEPEeKIaAiB KPUETHCA y HE3HAHHI 00’ €KTa
nepekaaay Ta 0aiIy>KocTi 10 1Ki Ta HE3BHYAWHMUX IHTpEemieHTIB. [{t0 ckiagHICTh
MO>KHA YaCTKOBO BHUPIIIUTH i Yac JAOCTIIHKCHHS CTeIiali30BaHUX CIIOBHUKIB Ta

nomyky B IHtepHeTi. [y sikicHOTO mepeknaay HeoOXITHO MEperjssHyTH JTeCATKU
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1HO3€MHUX TaCTPOHOMIYHUX Ta KyJIHAPHUX KHHT, PELENTiB, CalTIB Ta (OpyMiB.
Takox Ba)JIMBO 32 MOKIIMBOCTI MOCHUIKYBATUCS 3 KyXapeM, SIKHM CKJIaJaB MEHIO 1
3’4CyBaTH HaWMEHIIl HIOAHCH MPUTOTYBaHHS CTPaBH, 3PO3YMITH 3 4YOTO 1 SK
TOTY€EThCA CTpaBa, 00 MPUIyMaTH BiANOBIAHI (POPMYITIOBAHHS.

CemaHTHKa racTpOHOMIYHUX peallii He 3aBXKAW MPO30pa, 1 Xoda JEKCUYH1
OJIMHUIN, IO BXOIATH JO CKJIaJy Ha3B CTpaB, 3Aal0Thcs H00pe 3HaloMUMH,
CKJIQJJHOCTI BUHHMKAIOTh YK€ B Ipolieci nepekiany. Tak, mobu nepeknactu ¢pazy
confit tomatoes, moTpiOHO IPOBECTH I[iJIe JOCIIIKEHHS, 00K 3PO3YMITH, IO 1€
«TOMATHHHA COYC TMO-HEANMOMITAaHChKM», a I0O0M JaTh TpPaBUIBHUN TepeKian
KyJIiHapoHiMy Crispy basil, HeoOxigHO 3HATH, IO TUIBKKA CBOKHN Oasuiik OyBae
XpyMKHUM. Jleski (opMyIIIOBaHHS aHTIIMCHKOIO TOBOAUTHCS MOBHILIE 1 TOKJIAIHO
po3mdpoByBaTH T dYac TNeEpeKsaay yKpaiHChbKOW MoBoro. Hampuxnan,
OararokoMroHeHTHHUI KyniHapoHiM semolina dusted squid, smoked paprika oil
MIEPETBOPIOETHCS HA «KUTBI KajlbMapa B KJISIpi 3 apOMaTHOIO OJMBKOBOIO OJIEIO,
HACTOSTHOIO Ha KOMYEHIH Manpuill», ajie HisK He Ha «00CHIIaHl MaHKOIO KaJbMapH B
KOITYEHOMY MacJi 3 HanpuKoO».

[TocninoBHICTh Ta 3B’A30K HallMEHYBaHb IHTPEAIEHTIB Yy CKJIaAl TaKUX
KyJIHAPOHIMIB BIJIrpae KJIIOYOBE 3HAUYEHHA 1 CKJIQJHICTh TYT TIOJSTae Yy
MPaBUILHOMY BIATBOPEHHI TAKMX AHTJIOMOBHHMX KOHCTPYKIIiH, SIKl 4aCTO BTLIEHI y
BUTJISAA]l TaK 3BaHUX «noun clustersy», 3B’ 130K MK SKMMH MO>KHA BCTAHOBUTH JIUIIIE
32 TIOCJIJIOBHICTIO IMEHHHKIB y CKJIaJl TepMiHy. Y I[bOMY BHMAJKy BHHHKAE
rpaMaThyHa TPYAHICTh, OB’ sA3aHa 3 PI3HUMH TUIIAMU aHTJIIACHKOI Ta YKpaiHCHKOT
MOB.

[IpoGnemy mig Yac mepekiagy MOXKE CTBOPUTH U Oararo3Ha4yHICTh
aHriiicekoro ciosa. Hanpukiaz, delicatessen — e He TIIbKH «JIeiKaTecu», a i
«xojoHi 3akycku». Croo pudding mae kinbka Bapialliii 3Ha4eHHs BiJ «Oyab-sKa
COJIOJIKa cTpaBa» 10 «Oynb-ska BapeHa koBOaca» B Illornanmii ta Ha IliBHOYI
AHTII.

Jlesiki cioBa Ha0yBallu «raCTPOHOMIYHOTO» 3HAYEHHS, HE BUKOPUCTOBYIOUU

BUXIJIHY CeMaHTHKy cyioBa. Hampuknan, cimoBo devil mms By3pkoro koja ocid
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O3Hauae CrociO MPUTOTYBaHHS M sica, pubH abo0 MTHUIl, KOJIU IIMAaTOYKH 3MAIlyIOTh
Ty’Ke TYCTUM TOCTPUM COYCOM 1 OOBaJIOIOTh y MaHIpyBaJIbHHUX CyXapsX, a MOTIM
cMaxkathb. llepeknagaueBi HEMOKIIMBO 3/I0TAIATHCS TMPO 1€ 3HAYCHHS JICKCUYIHOT
omuamii. Taka cama cutyaris 3 iHTeprperarnieto ctpasu pulled chicken coleslaw
and holy basil. IIpu perenbHOMY BHBUYEHHI KyJIHAPHMX TPAIUIH IepeKiIanay
3HAaXOJUTh €KBIBAJICHT «KypKa M0-B’€THAMCBHKH 3 KAITyCTSIHUM CaJlaTOM KOYJI-COYJI
Ta 3amalrHuM O0asuimikom». Te came BinOyBaeThes 3 KymiHaponimoM haloumi stuffed
lamb kibben, 110 mepeTBOproeThCS Ha «KpOKETH 3 pybaHoi OapaHuHH, (hapiIrpoBaHi
IPELbKAM CHPOM XalyMi» B YKpaiHCbKOMY Mepekiaai. ¥ Takuil crnociO, 3HaHHA
racCTPOHOMIYHMX pealiil mependadae 3aimydeHHs (HOHOBOI 1HPopMallii, BUBYCHHS
CKJIaJy Ta CIOCOO1B MPUTOTYBAaHHS CTPaB.

Cepen T€KCUKH MEHIO PECTOPaHIB aHTJIIMChKOIO MOKHA 3HANTH Ha3BU CTPaB,
10 BKJIFOYAIOTh HAa3BU MPOAYKTIB Ta IHTPEIEHTIB, SIKI BXOJATD JI0 CKJIaay CTPaBH.
Lle, 3maBanocs 6, Ma€ MOJETTIUTH POOOTY MEpeKanaya, aie e He 3aBXKAU Tak.
CeMaHTHUHUN croci0 Mepekiagy He CHpalboBYye TaM, J€ MeTa MepeKiIary
CIIOHYKaTH KJII€HTa JI0 3aMOBJICHHS CTPaBM, OCKUIbKM BUXITHUN TPOIYKT MOXKE
OyTH HE3HAWOMHUM OJiepKyBauy mepeknany. Takuil «eKkBIBaJE€HTHUI» MepeKiaj
MaTUMe HYJbOBY 1HPOPMATUBHICTH JUIsl KJIIEHTA, SIKUA MOE 1 HE 3HATH, 110 TaKe,
nHanpukian, lumpfish roe — «ikpa minaropa» abo canat 3 pykosu (rocket salad).

[HIIa TPyAHICTP CEMAHTUYHOTO TEPEeKIaay IMojsrac y O0araTo3HayHOCTI
JIEKCUYHOT OJIMHMIII, 3BUYHE 3HAUCHHS SIKOT BIJICYBA€ThCA HA JIpyruil miaH. Tomy
HEO0OX1THO PETENIHLHO 3BIPATH PELENTYPY Ta BIAMOBIIHO MEPEKIaIaTH Ha3By CTPABH.
Hanpukian, plum pudding me ax HiSk HE «CIMBOBUHM IMyAWHI», a «IIyIUHT 3
POIBUHKAaMU», TOMY [0 PlUM Mae MEHII MOIIMPEHE 3HAYCHHS «POJBHHKM». 3a
BIJICYTHOCTI HEOOX1AHMX (POHOBHMX 3HAHb MOKHA HEMPABUIILHO MEPEKIACTH HABIThH
TaKi Ha3BH, SIKi 3 TIEPILIOTO MOTJISITY 37at0Thes OykBanbHuMu. Hanpukinaz, cold duck
— HE «XO0JIOJHAa Kauka», a «Hamiid 13 IMHUIOy4yoro OypryHACHKOrO BHHA Ta
HIaMIancekoro», a bombay duck — «B’sutena puba XapmomoH IIifi TOCTPOIO
npurnpaBoro Kappi». OTxke, Ha3BH HE 3aBXKIM MOXXYTh MEPEKIATaTHCS MPOCTO SIK

CyMma 3Ha4€Hb CJIIB, 110 BXOJATH JI0 11 CKJIay.
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["actpoHomiuni peanii, ki MICTATh y coOl reorpadiuHi Ha3BU HECYThb
JIOATKOBY KOTHITHUBHY 1H(GOpPMAIIiI0, K, HAIPUKIAA, IPO peuenTypy ado crocid
npuroryBanus (Irish stew — «ipimanaceke pary» — TylkoBaHa OapaHHHa 3 [IHOYIIEHO,
KapTOIUICI0 Ta TYCTOIO IiJIJTMBOIO, MIPUTOTOBJICHA 3a TPAMUIIIHHUM ipJIaHACHKAM
peuenToM), abo MpoO Miclle BHUPOOHHUIITBA BHUXITHOTO IPOAYKTY, HAMPUKIA],
morecambe bay shrimps — mopexamOcwki kpeBetku, dressed Devon crab —
00po0IeHNH IeBOHIIUPCHKUI Kpad. Taki Ha3BM MarOTh OYEBHIHHH 711 HOC1iB MOBHU
MIJTEeKCT, aJie i1 Yac mepekiiaay Taka iHdopmallis, 3a3Budai, He 30BCIM 3p03yMijia
PELUIIIEHTY.

3aranom, Ha3BU MPOAYKTIB XapuyBaHHs, 30KpeMa — Ha3BU OBOYIB, (DPYKTIB,
TUIIIB M’sica 1 pUOM MOXXHA BIJHECTHU AK JO JIEKCEM, SIKI MOXKYTh BHUKJIMKATH
TPYAHOIIII M1 Yac MepeKiany.

CxiagHomi nepekiaaay KyJIiHapHOI JIGKCUKU CKJIaJal0Th OCHOBHY MPOOiIemMy
npu BUOOPi cTpaTerii nepeknany. Jlo crpareriii popeHizaiiii nepekiiagadl BAAOThCSA
qacTilie, Mpo 1€ CBITYUTH YacTe€ 3aCTOCYBAHHs TpaHCIITEparlii, TPaHCKPHIMIIII,
kanbkyBaHHs [47, c. 7]. Tox, BCl JIeKCEMHU MOXHa PO3AUIMTA Ha €KBIBaJICHTHI
(parsley — netrpymika, garlic — vacuuk, carrot — mopksa) i 6e3ekBiBajieHTHI. Cepes
€KBIBaJICHTHUX JIEKCEM CKJIQJIHICTh JUIs TTepeaadi MOKYTh CKJIACTH KOHKPETHI BU/IH,
HanpuKIag oBouiB: chives — mHiT-nmoOyJs, shallot (spring onion) — nuGynsa-mranor
(3enena uOyIIs).

TpyaHoI1II MOXKYTh TaKOXK MPEACTABIATH KyJIIHAPHA JICKCUKA 3 KHUT BIJOMHUX
med-kKyxapiB. MokeMoO HaBeCTH NpUKIaJ JIEKCeMHU 3 KHUTH peuentiB I. Pamsi
broad beans, siky MoxHa mepexiIacTd TpboMa PI3HMMH BapiaHTaMH: CBiXXi 000w,
000u, ctpyukoBi 000u [75]. HeoOxigHO BiJ3HAYMTH, IIO 1 B OpHUTIHATI, aBTOP
BXKUBAE JiBa Bapiantu: broad beans i ¢ppaniry3pke 3ano3uuene feves abo babyfeves,
ne cinoBo baby orpumye amantoBany 3amiHy ceidicuti a00 OIYCKA€ThCS 30BCIM —
boou.

JI71ist yKpaiHOMOBHO1T KapTUHHU CBITY MOHATTS WaX pPotatoes Texx He3po3yMise,
TOMY CJiJi BUKOPHUCTOBYBAaTH y IIbOMY BHUMAJKY OMHCOBHUN TMEPEKIan — BeIUKULL

HEeKpOXMAalbHA Kapmonjs, YTOUYHIOIOUM COPT KapTOIUIl HUISXOM TPAHCKPHIMIIII,
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CIIYIOUM OpITiHANy. 3ayBa)XMMO, 110 3a3BHYail B AHTIIOMOBHHUX KYJIHAPHUX
penentax MOKHa 3YCTPITH  CJIOBOCIOJYYEHHS YTOYHIOIOUOTO  XapakTepy,
nanpukiaz, all-purpose / plain / self-raising flour (myxa), fineseasalt (cinw) [12; 74,
75]. Y KyJIiHapHOMY pelenTi aBTOp MOKe 3a3Ha4aTH Y SKOCTI iHrpeaieHTiB gk fine
sea salt (oOpibna mopcoka cinw), Tax i sea salt (mopcvka cinb). Y TakOMy BHIIAIKY iX
MOTPIOHO TaKOX PO3PI3HATH, aKe BiJ I1HOTO 3aJCKHUTh MPABUIBHICTH
NpUroTyBaHHs cTpaBu. Ilepmnii BapiaHT HEOOXITHO JOJaBaTH Yy IIpoIieci
MPUTOTYBaHHS YACTUHU CTPABH, a APYTUM SIK MPUTIPaABY Mepe]] MoAaueto CTpaBu Ha
CTLJI.

Benuky posb y KyJIbTypi 3aX1THOEBPOIIEHCHKUX KPaiH BiIirpae opraHiyda ixa
1 pelieNTH BUKOHAHI 3 11 y4acTro. ¥ CBOIO Uepry, 1€ TaKOXK BUKIIMKAE TPYAHOLII ITi]T
Jac mepekiany, Hanpukian: free-range eggs — «sine» [64], TyT mis mepekiany
BUKOPUCTOBYETHCS TPUHOM TeHepaiizailii 3 ONyIICHHSIM, 0 HE CYNepeyuTh
po3yMmiHHIO 1 €gQS YOlk — «s€4Hi KOBTKW», XO4Ya 1HOJII MepeKiafadi y IboMy
BUIAJIKy MOXYTh JTOMYCTUTHCS MOMMJIKH HEKOpEeKTHO mnepeknanimm YOIk cioBom
Oinku. 3ayBakMoO, 110 CJI0BO freerange Takox Moske BUKIHUKATH TPYIHOIII ITiJ] 4ac
nepeKiiay, ajpke o3Havae sifis Kypeu, siki nepeOyBatoTh Ha BUIbHOMY BHIIACI, 11€
O3HAYae€, IIO TakKi SIS BXOASITh B KaTEropilo OpraHiyHoi abo Qepmepchbkoi
MPOTYKIIii, IO BBAKAETHCS OLIBII 3JOPOBUM XapUyBaHHSIM, TOMY Y IIbOMY BHITaJIKY
JOLIJIBHO 3aCTOCOBYBATH ONMMCOBUH MEpeKIa.

Kpim Toro, TpynHoIIIi nepekiiaxy MOXKyTh BUKIHUKATH TakKl KyJIIHApOHIMH, SKi
Oynu 3amo3uyeHl padilie, aje B IHIIOMY 3HAa4eHHI W TOMY BHUMAararoTh
yTouHeHHs [43, c¢. 92]. Hanpuknan, B yKpaiHCbKOMY TaCTPOHOMIYHOMY JIHUCKYpCI
M7 CJIOBOM (PPaHIy3bKOTO IMOXOJKEHHSI 6iHecpem MAe€ThCsl Ha yBasl caiar, a
aHrJifcbKe CI0BO Vinaigrette, takox 3amo3uueHe 3 (paHIly3bKOI MOBH, TO3HAYAE
3ampaBKy (COyc) Ui cajiaTy, IO CKJIQJa€ThCs 3 OLTYy, OJMBKOBOIO Macia 1
MPOBAHCHKUX TpaB. ToMy Mij yac mepekiaay nepekiiagadi NOBUHHI YTOYHIOBATH,
10 cCaM€ Ha yBasi Ma€ aBTOP TEKCTY — COYC BiHETpeT uM canat «Binerper».

VY mepeknagax KyJdiHApOHIMIB 9acTO MOXHA 3YCTPITH HECKBIBAJICHTHHM

nepekian. Hanpuknan, grease proof paper i baking paper se oaHe i TeX, OCKUIbKH



o1

nepIne O3Ha4a€ nepeameHmuull scupocmitikutl nanip [64] 1 BiH y CBOIO 4epry He
NpUIATHUN JUIS BUIIKAHHS, y TOW 4yac sk baking paper ToHmmi i cremiaabHuM
yiuHOM OOpoOJieHuH s TOoro, moO BUIIYKA HE MpucTaBaiga g0 dopmu. Y
nepeKsiaax 4acTo 3aMiHIOIOTh BapiaHT grease paper cioBOM nanip O GUNIUKU
[64], omxke, mnepexiagaui BHKOPUCTOBYIOTH TI'eHEpaji3allifo, OJHAK, MOXKE
BUHUKHYTH Henopo3yMiHHs. CKIagHOII MepeKiIagy MOXYTh MPHUBECTH O
HEOOTPYHTOBAHMUX TIOMHJIOK, KOJIM 3aMicTh o4eBuaHoro rubber gloves — eymosi
pykasuuxku [64] epekianay 3aMiHIOE X B TEKCTI Ha cuiikoHosi pykasuuxu [64].
OTxe, CKIATHOCTI MEpeKIaay TacTPOHOMIYHOTO JUCKYpCy MOJIAralTh B
aJIcKBaTHOMY 1  €KBIBaJEHTHOMY IMEpeKiaji  KyJbTypHO-cnenupiyHoi 1
€THOJIIHTBICTUYHOI JICKCUKK 1 BHOOpI MpaBWJIbHOI CTpaTerii mepekiaanay. AHali3
TPYJIHOILIIB MEpeKiaay MOMYyISIPHUX KHHUI PELENTIB Ja€ PO3YMIHHS TOro, MO
nepeKsaj] KyJJiHapHHUX PELenTiB Ma€ HU3KY MEePelIKo/ JUTsl aJIeKBaTHOTO MEpeKIaly,

K1 OTPIOHO BPaxXOBYBAaTH JJI1 CTBOPEHHS aJICKBATHOI'O TEKCTY MEPEKIIAAY.
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BucHoBkHu 10 po3aity 2

KyninapoHiMu aHTIIChKOT MOBU CTAHOBIISITh HU3KY TPYIHOIIIB MEpPEKIIay,
SIK1 MOJISITAI0Th y iX HAlIOHANBHIN crieru@illl, BEIUKIN KUTBKOCTI 3al103UYeHb Cepell
KYJIIHApOHIMIB, OE€3€KBIBAJICTHOIO TMIPUPOJIOI0 0OaraTb0OX 3 HHUX, a TaKOX
0COOJIMBOCTSIMH TpaMaTUYHOI MOOYA0BU HAaliMEHYBaHb CTPAB B aHTJIICHKIA MOBI.

[Tepexnan KyJiHapOHIMIB 3 aHIJIIHCHKOT Ha YKPAaiHChKY MOBH BiAPI3HSETHCS
psanoM crieruigHIX 0cOOIMBOCTEN. SIK BiJIOMO, 11eH IIPOIIeC Ma€e Ha yBa3i IpaHUYHY
TOYHICTh Mepeaayl 3MICTy, JOCKOHAJeé BOJIOJIHHA HE TUIBKHM MOBOIO, SIKOIO
HAlMCAaHUW BUXITHUW TEKCT, a W 3HAHHS CHEIaJbHOI TEPMIHOJIOTI], TeMaTHUKU
Matepiary. Mu po3rjisiHyJ I OCHOBHI TPUHOMU MEPEKIIaay, a caMme: TPAaHCKPUITILis,
TpaHcHiTepallisi, KaJIbKyBaHHsI, OMUCOBUN MEPEKIIa, MPUHOMHU 3aMiHU, JOTaBaHHS,
OIYIIEHHS TOILO.

Sk mokaszaB aHaji3, OCHOBHI IPUIOMH MEpEKIIaly MOKHA PO3IUIMTH HA TaKI,
K1 peai3yloTh CTpaTeriro OJOMAIIHeHHS (KaJbKa, OMUCOBUU Tepexian ado
aHAJIOTH SIK BaplaHT mepefayl CKJIaJAHMX JJIS PO3yMIiHHS Ha3B cTpaB) abo X
CTpaTerito BiAYY>KEHHs (TpaHciiTepailisi ab0o JesKi BUIMAJIKK JOCIIBHOTO,
OyKBaJIBHOTO TIEPEKIIAly UM HABITh 30€pEKEHHS IHIIOMOBHOTO CJIOBa 0e3 mepeayi
Horo 3acobamu MoBHM mepeknany). OCHOBHUMM CTpPATErisIMU MiJ 4Yac NepeKiIamy
KyJIbTYpHO-CceIIM(1YHOT IEKCUKH € CTpaTerii JoMecTukartii i hopenizariii.

3’sacoBaHo, 10 crTpateris dopeHizamii (Big4yxkeHHs) € e()EeKTUBHUM Ta
JOLIUIBHUM  CIIOCOOOM  TepeKiaay HallOHaJbHO-CIeU(pIYHUX KYyJIIHAPOHIMIB,
OCKIJIBKH JI03BOJISIE 30epertu iX kojoput. CTpaTerisi oJlOMaIIHEHHS, HATOMICTb, Y
O1TBIIOCTI BUMAAKIB HE € JOIJIBLHOI0 caMa Mo co0i, ajke 3a 1i BUKOPHUCTAHHS
BTPAyYa€ThCS OPUTiHATIbHE HAMMEHYBAaHHS CTPaBH, a IEPEKIIa]] 4acTo 3AIMCHIOEThCS
yepe3 onuc. OCKUTBKM CTpaTeris BIAYYKEHHS PEKOMEH/IOBAaHA J0 BUKOPUCTAHHS
pazoM 3 TepeKiIagalbkuM KOMEHTapeM (y OCHOBY SIKOTO JIATa€, SIK TPaBHIIO,
OMMCOBUN TIPHIOM), TO MOXXHA 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO HAMOLIBIN Oa)kaHUM Ta
JOLUTEHUM CIOCOO0M Mepekiiaay HallloHaIbHO-CreU(pIYHUX KyJI1HAPOHIMIB (SK1 €

OC3eKBIBAJICHTHUMM) € CTpaTeris BIJYY>KCHHS 3 BHUKOPUCTAHHSIM CTpaTerii
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OJIOMAIIHEHHS K JAOMOMDKHOI JUIsl TIIyMau€HHsI 3HAUYEHHS JIEKCEMU Y KOMEHTapi
a00 3HOCKH JI0 Ha3BH CTPABU YU MPOIYKTY.

JIO OCHOBHHX TpPYJIHOIIIB JIOCATHEHHS aJ€KBaTHOCTI Ta E€KBIBAaJEHTHOCTI
NepeKIaay aHTJIOMOBHUX KYJIHApPOHIMIB YKPAaiHCHKOIO MOBOIO BITHECEHI KaHPOBI
Ta CTWIICTUYHI ¥ TparMaTH4yHI OCOOJMBOCTI KYJIHApPHUX TEKCTIB (30KpeMa,
pPECTOpPaHHUX MEHIO, SIKI MAlOTh Ha METlI BUKOHAHHSI HE JuIIe 1H)OpPMAaTUBHOI, ale i
pexnamMHoi GyHKIIIT), pI3HUIICIO Y HAWMEHYBaHHI IMPOAYKTIB XapuyBaHHS Ta CTPaB Yy
pPI3HMX aHIJIOMOBHUX KpaiHax, TMOCIIOBHICT, Ta 3B’A30K HalWMEHyBaHb
IHIPEJIEHTIB Y CKJIaJl KyJIHApOHIMIB, 0araTo3HaYHICTh aHIIIMCHKOI KYJIHApHOI

JICKCHUKMU.
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PO311J1 3. METOJAUKA BUKJIAJJAHHA HEPEKJIAAY YV CTYAEHTIB-
MEPEKJIAJIAUYIB HA TIPUKJIAII KYJIHAPOHIMIB AHTIJIIACBKOI
MOBHA

3.1. Etanu BMKJIAJaHHS MEPeKJaay Yy CTYAeHTiB-NepekjIajadiB Ha

NPUKJIAJl KyJiHAPOHIMIB aHIIIHCHKOI MOBH

OBoJIOAIHHA CTYJICHTaMHU IEPEKIaJ0oM HaIllOHAJTBHO-CIEU(BIUHUX peaii
aHDJIICBKOT  MOBH  3a0€3Meuy€eThbCsl MOETaHO HA  OCHOBI  KOTHITUBHO-
JIMCKYPCUBHOTO aHAaJII3y TEKCTY OpUTIHAIY, 1110 3A1HCHIOETHCS Yepe3 CUCTEMY BIIPaB
Ta 3aBJaHb. Bo/iHOYAC, BIIpaBH 1 3aBJIaHHSI PI3HATHCS 3aJICKHO B1J] €TAITy HAaBYAHHS.
Bcbhoro MokHa BHAUTATH TPH KITIOYOBUX €TAallM HAaBUaHHS TMEPEKIay Yy 3aKjaaax
BuIoi ocBiTH (3BO):

1. IlizroToBuuii eTam — HOCUTh O3HAMOMYUI XapakTep (CTYICHTU BUBYAIOTh
JIHTBICTUYHI, KOTHITHMBHI, TICUXOJIOTIYHI OCHOBH MNpOQeciiHOl MisNIBHOCTI
nepeKsajaayda B rairy3i nepeKiamay, OTPUMYIOTh HAaBUYKUA POOOTH 3 3aITPOIIOHOBAHUM
MarepiajioM);

2. Ilpaktnynuii ertanm (BU3HAYEHHS CTYJEHTAMH Yy BHUXIJIHOMY TEKCTI
KJIFOUOBO1, IO MOBTOPIOETHCS, YTOUHIOKOYOI, JOJATKOBOI, HYJIhOBOI 1H(OpMaIli,
BHUSBJICHHS Y TEKCTI KJIIOUOBOTO 1 0a30BMX KOHIICITIB, & TAKOXK X HOMIHAHTIB Ta
ciiB-BepOasizaTopiB, poOOTa CTYJICHTIB 3 KOPIIyCaMH TEKCTIB PIHOT Ta 1HO3EMHOT
MOB, poboTa 3 MIA0OpYy JEKCHKU TMepeKiaay, €KBIBAJICHTHOI OpUTiHAIY, 3
ypaxyBaHHSAM Pi3HHII 3HAYEHb HOMIHAHTIB KOHIICTITIB B JIBOX MOBAX);

3. 3axmoyHui eranm (3AIMCHEHHS CTYACHTAaMHU TOBHOIIIHHOTO TMPOIECy
nepeKIIaly TEKCTY 13 3aCTOCYBaHHSAM KOTHITMBHO-IUMCKYPCUBHOTO aHaTI3y, OILlIHKA
YYHSIMH CBO€] MEPEKIaanbkoi MisUIbHOCTI, OIIHKA BHKJIaJadeM MepeKIaaanbKol
JUSTIBHOCTI CTYIEHTIB) [5; 22].

[Tepexsan KyaiHApHUX TEKCTIB € CKIATHOIO 33/1a4€I0 JIJIS MePEKIIaaviB, ajpKe
BUMarae BiJl HUX ()OHOBHUX 3HaHb LIOJ0 KYJIbTYPH Ta, 0COOJIMBO, KyXH1 KpaiH, MOBa

SKHUX BHUBYAE€TLCA, 4 TAKOXK BMIHHS BAAJIO BUKOPUCTOBYBATHU CTpaTGI‘i.l. IepeKiIagy



55

HaI[lOHabHO-crienuigHuX peatiil. Lle poOuTh KyniHapOHIMH aKTyaJlbHUM MOBHUM
MaTepiajioM JUIsl HaBYaHHA CTpaTerii Ta NpUHOMIB NepeKiany CTyAEHTIB-
nepeKIIaiaviB.

[lepermsia 3MicTy HaBYaIbHUX AUCHMILIIH 3 TO3HII] KOMIIETEHTHOTO MiIXOMY
nependavae mepexia Bix (GOpMyBaHHS OKPEMHX 3HaHb, YMIHb Ta HAaBHUYOK JIO
3IaTHOCTI iX €()eKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHs BUITYCKHUKaMU y IpoeciitHiil TisIbHOCTI
oJlpa3zy MICJs 3aKIHYEHHS OCBITHBOrO ycTaHoBU. Came BMiHHA, cpopMOBaHI y
CTYZICHTIB Ha OCHOBI TEOPETUYHHX 3HaHb, CTBOPIOIOTH TOM NEPEX1THUI KOMIIOHEHT,
KWW J103BOJIA€ JIKBIAYBAaTH TUIIOBUU Yy L€l 4yac Ui MepeKafadiB poO3pUB MIX
JAJIEKUM B1Jl IPAKTUKU KypCOM TeOopli NepeKIiaay 1 CyTO NPaKTUYHUM, JAIEKUM Bij
TEOopii, a TAKOXk HAJaTH MIArOTOBLI MEPEKIaJadiB y By31 COPaBXHbOIO TEOPETUKO-
IIPAaKTUYHOTO Xapakrepy [18, c. 10].

VY HayKOBHX, HAyKOBO-TOMYJSPHUX, MyOJNIIUCTUYHUX Ta JITEpaTypHHUX
TEKCTax, MEPEKIAIOM SKHX 3aiMalOThCs CTYJICHTH y MPOIIECi OMTaHyBaHHs Teopii Ta
MPAKTUKH TIEPEKIaay, 0COOJIMBO BUCOKA YACTOTHICTH MPUCYTHOCTI peaiiii, ToOTO
MOBHUX OJIMHMIIb, III0 HAa3MBaIOTh OO’€KTH, fAKI HajexaTrh J0 cdep modyTy,
KYJIbTYpH, COLIAJILHOTO Ta ICTOPUYHOIO PO3BUTKY OAHIET KpaiHU Ta Uy>K1 7151 1HILIO],
Ta SIKI HE MalOTh €KBIBAJICHTIB Y MOBI nepeknany [18, c. 67]. Posyminns peaniii €
BOKJIMBUM KpPUTEPIEM pIBHA KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIlI MaiOyTHHOrO
BUITYCKHHKA, y 3B 53Ky 3 UMM BUHUKAE€ HEOOXIJIHICTh CIEIIAJIbBHOTO BHUBYCHHS
0COOJIMBOCTEM peatiil Ta IXHbOTO MepeKaay y Mpoleci HaBYaHHS 1HO36MHOI MOBH.

3aBmaHHs CTyJIEHTa IMiJl Yac TEpeKIaay TeKCTy, HAaCHYCHOTO peallisiMHu,
MOJISATa€ B TOMY, 100 HE JOMMYCTUTH PO301’KHOCTI MI>K TEKCTOM OPUTIHAITY 1 TEKCTOM
nepeKaaay, 110 BUSIBISETHCA, SK IMPaBUJIO, HA PIBHI IUIaHY 3MICTYy Ta IUIaHY
BUPQXEHHS, fKa MOXE TMPHU3BECTH 10 3MICTOBHHX TIOMHJIOK CIIOTBOPEHHS
daktonoriunoi iHpopmarlii B mepeknani abo B HEBUIIPABIAHOMY OITyIICHHI
KOMYHIKaTUBHO-pesieBaHTHOI  1H(opmaii. [lo6 yHUKHYTH HeNpaBUIBLHOTO
pO3yMIHHSI YKJaZeHOi B TeKCTi 1HGOpMalii Ta 3HIKEHHS SIKOCTI TepeKiamy,
CTYJEHTY HEOOX1JHO MaTh AOCTaTHI ()OHOBI 3HAHHS KYJIBTYPH Ta 1CTOpIi KpaiHH

1HO36MHOT MOBH, a TaKOX BOJIOJIITU TEXHOJOTIEK TEpeKIaay Ta BMIHHIM
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3aCTOCOBYBaTH PpIi3HI NPUMOMHU Tiepefadi aHIJIOMOBHHX pealliii yKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

Mertoauka HaBYaHHS CTYJCHTIB NEpekiany Oe3eKBIBaJICHTHUX peayii (Ha
MaTepiaii KyJiHapOHIMiIB) 3 aHIJIIWCHKOI MOBH Ha YKpalHCbKy MOBHHHA OYyTH
po3pobJieHa BIANOBITHO JI0 €TamiB 3IMCHEHHS TBOPYOi PO3yMOBO-MOBJICHHEBOT
TISTTEHOCTI B IIIJIOMY, IO JOTIOMOXE CTBOPHUTH ONTHUMAJLHO CIPUSATINBI YMOBHU
MPOTIKaHHS HABYAJILHOTO MpOIIeCY Ta IMepedyBaTUMeE y MOBHIN BiMOBIIHOCTI 10
BHYTPIIIHIX 3aKOHOMIPHOCTEM 3acBO€HHsSI 3HaHb. [Ipoliec HaBUYaHHS CTYACHTIB
NepeKaay peajiidi TMOB’A3aHUM 3 MEPETBOPEHHSM, IEPEOCMHCIECHHAM Ta
IHTEpIpPETAaI€l0 OTPUMAHOI 3 TEKCTy iHopMmarlii, y paMKax IUIICHOTO MiAXO0y,
IIPOXOJUTH Y YOTHPH €Tanu [5; 22]:

1. Osnaiiomunii eran. Ha npoMy ertami BUKJIanay 3HaMOMUTH CTYAEHTIB 3
OCHOBHMMH TPUHIIMIIAMH TIepekiany Ta (OpPMYJIOE BUMOTH 0 TEpeKIay;
MOSICHIOE, IO MEXaHIYHa 3aMiHa IHIIOMOBHHMX CJIB YKPAiHCbKMMH CJIOBaMH a0o0
MIPOCTO BUKOPHUCTAHHS KJIIIIOBAaHMX BUPA3iB HE € MEPEKIaloM 1 TUM OuibIie
HEMPUIHATHI 1] Yac MepeKiiaay peatii.

HeoOxigHO BYMTH CTYJEHTIB OLIIHIOBAaTH TEKCT 13 MPUCYTHICTIO peaytiil 3
MOTJISITy MOTO CEMAaHTUYHOI 3B’SI3HOCTI, aHAII3yBaTH ITiJ1 Yac MepeKIaay TOYHICTh
CJIIB, HE MOPYIIYIOYH CIOJIYyYyBaHOCTI y MOBI mepekiany. BogHodac, BUKIaaay
pO3MOBIZAE TPO MICIE Ta POJb CIOBHUKA B MPOIECI MEpeKsaxy peantii, mpo
HEJIOCTATHICTh OJIHI€T TIJIbKU CIIOBHUKOBOT 1H(OpMaIlii, MpUBEpTA€E yBary CTyACHTIB
JI0 TOTO, IO ISl IepEeKIIaly TEKCTY, HACHUEHOTO peallisiMH, TOTPIOHO MaTH BEJIUKI
(GbOHOBI 3HaHHS, a JJIS IBOTO — BMITH KOPHUCTYBAaTHUCS JOBIAKOBOIO JIITEPATYpOIO,
nolrykoM iHdopmarii B [HTepHeri.

2. AnpoOyrouuii etam. Y XOJ1 IIbOTO €Talmy BHKJIajad TOBUHEH JaTv
CTYJICHTaM VSBJIEHHS MPO OCHOBHI NPUHAOMHU TIEPEKIaay pealii, Mpo BUAH
nepekyiaialibkux TpaHnchopmalliii Ta yMOBH, B SIKMX BOHH MOXYTh 1 TOBHHHI
3aCTOCOBYBATUCS. 3a YMOBHM BOJIOJIHHS TMepekiagayeM (POHOBUMH 3HAHHSIMU
(3araJIbHOJTIOJICEKUMHE, KPaiHO3HABYMMH, KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUMU) NIJIsl TIepenadi

OC3eKBIBAJICHTHUX pealii, 0 HE MaloTh MNPSIMUX BIAMOBIIHOCTEH y MOBI
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nepeKay, 1ajil CuCTeMaTU30BaH1 MOBHI 3aC00H, sIK1 MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH JJIS
nepeadi peatii, Ta miaiopaHuil KOpIyc NPUKIAAiB MPAKTUIHO MEPEKIaay peaii.

3. Jloriunuii eranm TOKIWKaHUKA copMyBaTH y CTYACHTIB YMIHHS
3aCTOCOBYBAaTH OCHOBHI MpuiioMu nepeaaui peamiil. [licas mepeBipku po3yMiHHS
CTYJIGHTAaMU TEOPETHMYHOI0 Marepiady poOoTa HaJ HaBYaHHAM BMIHHIO
BUKOPHCTOBYBAaTH NPUUOMH Tiepefadi peaniil 3 aHTJIINHChKOI MOBU YKPaiHCHKOIO
MOke OyTH OpraHizoBaHa 3 JONOMOIOI0 BHUKOHAaHHS BIIPaB, KOXKHA 3 SKHUX
CIpsIMOBaHa Ha BIANPAIFOBAHHS SIKOTOCh IEBHOTO MIPUHOMY Tepeaadl peatii.

BaxxinuBo cTexuTH 3a TUM, 11100 TIEPEKIIaIH, IO MPOTOHYIOTHCS CTYICHTaMH,
OyJM BUKOHaHI caMe 3 BUKOPUCTaHHAM HeoOxiaHoro npuiiomy. [Ipuknagamu Bopas
MOXYTb OyTH TaKi:

— IMepeKyaj pedyeHb 3 AHIJINCHKOI MOBM Ha YKPAaiHCBKY 31 3BEpHEHHSAM
yBaru Ha 3HAYCHHS BUJIJICHUX peaiid (CTyAeHTamM MOTpiOHO 3HANTH came Te
3HAYEHH4, Ke OyJie TOPEUYHUM y IIbOMY KOHTEKCTI) Ta IHTEPIPETAIIIO LUX peaiii;

— TepeKsia] peyeHb 3 BUKOPUCTAHHSIM KOHKPETHUX IPHUIOMIB Iepenayi
peaiii 3 aHTIChKOT MOBHM Ha YKpAiHCHKY (TeHepastizallii 3HauyeHb, KOHKPEeTH3aIlli
3Ha4Y€Hb, OMYILEHHS CJIiB, JO/IaBaHHS CJIIB TOIIIO).

[Ticnss 3akiHUeHHS I1i€l POOOTH CTyJIEeHTaM Ma€ OyTH 3amporOHOBAHO
3aBJaHHS Ha pO3MI3HABAHHS BCIX MepeKiajaubkux npuiiomiB. Hampukian, Ha
BCTAHOBJICHHS, SKUW TMEpeKJIafalbkiuil TpuiloM OyB BUKOPUCTAaHUN IMMiJa dYac
nepeKIaay MiIKPECICHUX CIIiB CIOBOCIOIYYEHb Y HABEACHUX PEUCHHSX TOILO.

4. KpuTnuHuii eram, miJi 4ac SIKOTO CTYJEHTH aHaJi3ylOTh BJIACHI BMIHHS
3aCTOCOBYBATH Pi3HI MPUMOMU TIepeaadi peasiii 3 aHTIIHChKOT MOBU YKPaTHCHKOIO;
HAMaralThcsl JaTH  aJCKBAaTHY OIIHKY BUKOHAaHMX HHMH TEpPEKIIaIiB,
OOTPYHTOBYIOUM CBOIO JYMKY; POOJIATH BHCHOBKHM TMPO MUIAXH TOJATBIIOTO
BJIOCKOHAJICHHS CBOIX YMiHb 13 MEepeKIay peaiiil; BU3BHAYAIOTh IPUIHHH SKICHUX
3pylieHb Yy TOMY MOBHIA MIATOTOBLI ¥ y PIBHI OBOJIOJIHHS TI€BHUM
COIIOKYJBTYPHHUM KOJIOM.

OpranizoByl04d HaBuYajbHYy [iSUIBHICTh CTYACHTIB Y XOJI1 HaBEACHUX

YOTUPBOX eTariB HaB4YaHHJ, K1 JIOT1YHO 3MIHIOIOTh OAHMH OAHOI'O, BUKJIaJa4 TUM
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CaMUM CTBOPIOE YMOBH, 3 SIKUX CTYJCHTH HEMHUHYYE IMiIXOIATh 10 YCBITOMIICHHS
BHYTPIIIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH BMIHHS TEepeKIaay pealii 3 aHIIHChKOI MOBH Ha

YKPaiHCBKY.

3.2. MeTtoauKa HABYAHHSI CTYJEHTIB-TEPEKJIATAYIB MeEPeKJIATANbKUM

TpaHcopManiaM Ha NPUKJIAAL KyJTIHAPOHIMIB aHIJIIiICbKOI MOBH

CryneHTH B XO/1 aHATI3y BUXIJTHOT'O TEKCTY OTPUMYIOTh MEpeKIaaaIbKi a1
PO HOro KOTHITUBHY CTPYKTYpPY, BHYTPIIIHBOTEKCTOBI 3B’ A3KH, €KCILTIUTHY Ta
IMIUTIIMTHY 1H(QOpPMAIIiI0 Ta 3aCTOCOBYIOTh OTPUMAaH1 3HAHHS y XOJII MEpeKyamy,
THUM CaMUM pPO3BHBAIOYM MEpPEKIafalbki BMIHHA 1 HAaBUYKU, IO JI03BOJISIIOTH
(GopMyBaTH y HUX BiANOBIIHI KOMIIETEHIII].

Mera HaBuaHHA T@epekyany mnojisrae y ¢dopmyBaHHI mpodeciitHoi
KOMIIETEHTHOCTI NIEpeKIIaiaya B rarys3i NepeKiiaay, 30KpemMa — 31aTHICTh CTYJEHTIB
3MICHIOBATH TTpodeciitHuil Iepexiaa B paMKax, 3aJjaHux nporpamoro [18].

Jo ckiany npodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI Mepekiaaya y rainys3i nepexiiasy
BXOJISITh HACTYITHI KOMITETEHIII1 Ta BMIHHS:

* OCHOBHI KOMIETEHITT Ta BMIHHS:

1) xkomyHIKaTUBHa — BMIiHHS (pOpMyBaTH NpaBUIbHI BUCHOBKH 3 TEKCTY
MOBIJIOMJICHHSI, MOBHOI CHUTYyallii; BMiHHSI CIIpUAMATH 1 BIATBOPIOBATH Pi3HI TUIU
AUCKYPCY,

2) AIHTBICTMYHA — BMIHHSI 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS MPO CUCTEMY MOBH, PO
npaBuia (PyHKI[IOHYBaHHS OJMHHUI[F MOBH B MOBJICHHI W 3a JOMOMOTOIO ITi€l
CUCTEMHU PO3YMITH UyX 1 AYMKH 1 BHCIIOBJIIOBATH BJIACHI CYJKEHHS B YCHIN 1
MUCBbMOBIH QopMmi;

3) TEKCTOYTBOPIOIOYA — BMIHHS CTBOPIOBATH TEKCTH PI3HHUX THUIIIB HA JBOX
MOBaX, BpaxOBYIOUH CTHJIICTUYHI OCOOIMBOCTI;

4) TexHIYHA — BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETUYHI 3HAHHS TPO CTpaTerii
nepeKyiany, mepekiaaaanbki npuiioMu 1 Tpancdopmarlii, TOSCHIOIOYHM TPHUKIaIHI

ACIICKTH IICPCKIIany.
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* JlomaTKoOB1 KOMIIETEHI{IT Ta BMIHHS:

1) nuckypcuBHa — BMIHHS BHUKOPHUCTOBYBAaTHM TI€BHI CTparterii s
KOHCTPYIOBaHHS Ta IHTEpHpeTaiii TecTy, a TaKoX 3HaHHS OCOOJIMBOCTEH,
BJIACTMBHX PI3HUM THIIAM TUCKYPCIB;

2) cTpaTteriyHa — BMIHHS KOMIICHCYBaTH HEAOJIK 3HaHb I1HIIMMU
BepOaTbHIMY / HEBEpOATLHUMHU 3aCO0aMU TSI TOCSTHEHHS METH.

Ha ocHOBI po3risiHyTHX 0COOJIMBOCTEN HaBYaHHS MEPEKIIaay Ta OCHOBHUX
€TariB TaKoro HaBYaHHS, PO3POOMMO MOJIEIb HABYAHHS MEPEeKIIaly HAI[lOHATIBHO-
cnenu(I1YHUX peasiii TaCTPOHOMIYHOIO aHIJIOMOBHOIO JUCKypCy (Tadi. 3.1.):

Tabmuus 3.1.
Mopnens HaBUaHHA NEepPEeKIIaay HalllOHAJbHO-CeU(pIYHUX peanii

racCTPOHOMIYHOTO aHTJIOMOBHOTO JUCKYPCY

3aBaaHHsa 3MicT 3aBAaHHA

JlonepeknananbKui, epeKIaabKui i
3aBmangHga Nel .
JUCKYPCUBHUN aHaJ13 TEKCTY

BusBnenssa xiro4oBuXx 1 0a30BUX KOHIIEITIB B TEKCTI1
3aBnanHsa Ne2

TBOPY

BusiBiieHHs 4acTOTHOCTI B)KMBaHHS CJiB, CKJIaJOBUX
3aBmadHsa Ne3 HOMIHATUBHOTO ITOJISI KJIFOUOBOTO / 0a30BUX

KOHIIEIITIB

[Tomryk HeoOxiaHOI iH(OpMaIii PO BUSBICHI B
3aBnanfasa Ned TEKCT1 KJIIOYOBHI Ta 0230B1 KOHIIENTH Y

HaI[lIOHATBHUX KOPITycaX TEKCTIiB

[lepexnan ypuBKa TEKCTY 3 aHTJIIHCHKOI Ha
3aBaaHHs Ne5 YKPATHCBKY 1 HaBMaKu 3 ypaxXyBaHHAM OTPUMaHOI

iHdopMmartii
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3BepHEMO TaKOXX yBary 1 Ha CUCTEMY BIIPaB, sIKI MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS
y TMpoleci HaBYaHHS CTYJACHTIB-TIEpeKIafadiB mepekiany. Bmpasu, ki
MPOMOHYIOTHCA /10 BHUKOPHUCTAHHS Yy HaBYaHHI MepeKiagy, COpsSAMOBaHI Ha
dbopMyBaHHs TpodeciiiHOT KOMIIETEHTHOCTI Mepekiiajaya B Taly3l Mepekiamy,
MOXHA MTOAUTMTH Ha TPH KaTeropii:

1. BnopaBu, crnpsimoBaHi Ha (OpMyBaHHS BMIHHS BUKOPHCTOBYBaTH MEBHI
CTparterii Juisl aHalmidy 1 KOHCTPYIOBaHHS TEKCTY B YMOBax MepeKiany
(momepekyamanbkuii aHai3, MepeKIaJallbKuii aHai3, KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHUN
aHai3):

* BIIPaBU 3 PO3BUTKY HABUYKU JOINEPEKIAJAIBKOI0 aHAI3y 3 BUILICHHSIM
KIIF0UOBOI1 1H(OpMaIlil TEKCTY;

* BOpPaBH Ha PO3BUTOK HABHYOK IEPEKIANANBKOr0 aHami3y 1 BHUSIBJICHHS
KJIFOUOBHUX 1 0a30BUX KOHIIETITIB Y TEKCT1 TBOPY SIK aHTIIIHACHKOI0, TaK 1 YKPaiHCHKOIO
MOBaMH;

* BIIPaBH Ha BUSBJICHHS Y TEKCTI Xy10)KHbOT'O TBOPY JIEKCUYHUX ONHHIIb, 1110
BXOJISITh 10 CKJIaay MOro KoHIenTochepHu.

2. BripaBu, cipsMoBaHi Ha (pOpMyBaHHsI BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS PO
CUCTEMY MOBH, MPO MpaBuiia (GyHKIIIOHYBAHHS OJUHUIIL MOBU y MOBJICHHI (po0O0Ta
3 HALIIOHAJIbBHUMH KOPITyCaMHU TEKCTIB, po0OTa 3 TIIyMayHUMHU Ta €TUMOJOTTYHUM
CJIOBHUKAaMH, BUBHAYEHHS YaCTOTHOCTI B)KMBAHHS CJIOBA Y KOHTEKCTI TBOPY):

* BIOpaBM Ha BUSABICHHS YaCTOTHOCTI BXXMUBAHHS CIIB, CKJIaJ0BHUX
HOMIHATUBHOTO IOJIsI KIIFOYOBOTO / 0230BOT0 KOHIICTITY;

* BIIPaBH Ha BU3HAYCHHS 3HAYCHHS CIIIB, CKJIAJOBMX HOMIHATUBHOTO TIOJIS
KJIFOYOBOTO / 6a30BOT0 KOHIIEIITY;

* BNpPaBM Ha PO3BUTOK HABHYOK POOOTH 3 HAI[IOHATLHUMH KOPITyCaMH
TEKCTIB.

3. KomOiHOBaHU# TWIl BIpaB, CIPSIMOBAHMWN SK Ha PO3BUTOK CKIAJIOBUX
npodeciitHoi KoMTeTeHIIIT epekiagada B rary3i mepexiany, Tak i Ha popMyBaHHS
3HaHb MPO CHUCTEMY MOBH, MpO MpaBWwia (YHKIIOHYBAaHHA OJWHHUIL MOBHU B

MOBJICHHI.
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Ha ocHOBI pO3rIsiHYyTHX OCOOJMBOCTEH, CKJIaJOBHX Ta €TaliB IMPOLECY
HaBYAHHS CTYACHTIB-TIEPEKIIAIaUiB MEPEKIATy PO3POOMMO TaKOX CHUCTEMY BIIpaB
JUIS  HaBYAHHSA CTYACHTIB-TIEPEKJIaIadiB  MMHUCHMOBOMY TIEpPEKIaay TEKCTIiB
aHTJIOMOBHOTO TacCTPOHOMIYHOTO IHCKYPCY, Y SKHX MICTITbCS HaWMEHYBaHHS
KYJIIHAPOHIMIB SIK HalllOHAJIbHO-CHICIU(MIYHUX peatiii aHTJIOMOBHOI (OpHUTaHCHKOI

Ta aMEPUKAHCHKO1) JIIHTBOKYJIBTYPH.

3.3. BnpaBu A1 HABYAHHS CTYAEHTIB-NEPEeKJIAAaqYiB 3aCTOCYBAHHS
cTpareriii oJOMallHEHHSI TAa BiI4y:KeHHSl MiJ 4Yac NMepexkjaay aAHTJIOMOBHHUX

KYJIIHAPOHIMIiB

Po3poOumo BmpaBu, HampaBieHI HAa HABYaHHS CTY/ACHTIB-TIEPEKJIaJayiB
UCHbMOBOMY IEpEKJIaay TEKCTIB aHIJIOMOBHOIO TaCTPOHOMIYHOTO JUCKYpPCY, Y
AKUX MICTAThCS HAaiMEHYBaHHS KYJIIHAPOHIMIB SIK HallOHAJIbHO-CHEIU(PIYHUX
peaniii aHrJIOMOBHOI (OpUTAHCHKOI Ta aMEpPUKAHCBHKO1) JIIHTBOKYJIBTYpH, Ta SIKI
MOXYTh OyTH BUKOPHUCTaHI y TIpolleCi HaBYaHHS TMepeKiiagy CTYICHTIB B
ykpaincekux 3BO.

Exercise 1

Instruction: Read the text about British national cuisine. Highlight the names

of dishes and products in it, write them down. Do you know these dishes? Have you

tasted them? Are there such dishes in Ukrainian cuisine? ([lomxarok 1).

Exercise 2
Instruction: Read the text on foreignization and domestication strategies in
translation  (https://www.wetranslateontime.com/en/blog/post/foreignization-vs-
domestication). Give answers to the following questions:
1. Give the definition of foreignization and domestication.
2. How are these two strategies different?
3. For the translation of which linguistic units can the strategies of

foreignization and domestication be used?
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4. What strategy do you consider more appropriate for translating names of
dishes and products?

Exercise 3
Instruction: Identify the translation technique used for translation, write in an
empty table cell.
Determine which of the strategies this translation technique belongs to —

foreignization or domestication?

_ _ The translation
English word Translation )
technique
beefsteak Oidrexc Transliteration
Worcester sauce BYCTEPCHKHUI COYC
apple crumble SOTyIHUH KpaMOT
spicy pancakes MIKaHTHI MJIMHIII
roasted peppers with CMa’KeHi Tiepii 3
mozzarella MOTIapeIIOr0
shepherd’s pie NacTyIIUA MUPIT
OMJIET 13 3alalTHUMHU
savoury omelette
TpaBaMu
Exercise 4

Instruction: Take a look at the pictures (Jlomarok 2), determine which of them
belong to the given names of national dishes of Great Britain. Translate them into
Ukrainian using foreignization or domestication strategies.

Fish and chips
English tea with scones
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Northern Irish soda bread farl
Scottish haggis, neeps and tatties
Welsh cawl
Welsh rarebit

Exercise 5
Instruction: Translate the texts of recipes into Ukrainian (omatox 3).

Identify the strategies you use to convey the names of foods. Explain your strategy.

Exercise 6
Instruction:
Student A: You think your country’s cuisine is the best in the world. Think of
reasons to support this argument. When ready, ask your partner if he/she would like

to go out with you tonight to a restaurant that serves your country’s cuisine.

Student B: You don’t like your country’s cuisine. Think of criticisms of it.
Soon, your partner will invite you to a restaurant that serves your national cuisine.

Refuse and try to convince him/her to go out for another kind of food.

Exercise 7
Instruction: Divide into two groups. You are two translation companies; you
have been ordered to translate the restaurant menu ([{oxatok 4). Translate the menu
as quickly and efficiently as possible. The winning company will be able to sign a

contract with the restaurant.

Exercise 8
Instruction: Work in groups of 2-3 people. Make your own menu of the
restaurant, decide what dishes you serve, the cuisine of which country you represent.
Translate the names of the dishes into Ukrainian. Create an advertisement for your

restaurant and present your menu and advertisement.
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Omxe, po3poOeHi BOPaBH MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS Y XOJ1 HaBYAHHS
CTYJICHTIB-TIEpEKIIajadiB KyJIHAPHOMY MEpeKyIaay, A0 SIKOTO BXOAUTH MEpeKiaj
HallMEHYBaHb CTPaB Ta MPOJYKTIB, a TAKOX MEPEKIIA]] TEKCTIB PECTOPAHHUX MEHIO
Ta IHITUX TEKCTIB y paMKaX aHTJIOMOBHOTO TaCTPOHOMIYHOTO TUCKYPCY.

OxkpiM MUCHMOBOIO MEPEKIIaTy Ha 3aHATTAX 3 TEOPii Ta MPAKTUKU MEePEKIIaTy
BOXUJIMBO TAaKOX 3alydyaTH NPUUOMH TPEeHYBaHHS ycHOro mnepekiany. CTyneHTu
MOXXYTb TEpEeKJIaJaTH BUMUTENS, KU 3aUUTy€ MEBHUM TEKCT, ad0 X 3aBAaHHS
MO>KHA YCKJIQJIHUTH, 3alPONOHYBABIIHN YUHSIM MEPEKIIACTU, HAIPUKIIA], KyJTIHAPHY
nepeavy B OHJIaH-pexuMi. TakoK e(peKTUBHUM MTPUHOMOM HaBYaHHS MOXKE CTAaTH
JJ0oBa pOJIbOBA Tpa, y SKIA OIWH 31 CTYJIEHTIB MOXXE BHUKOHYBATH POJIb
nepeKsaaayda, ToAl SIK 1HIIl CTyJIeHTH — MPEACTABHUKIB KOMIIAHIA YU PECTOPaHIB,
K1 JOMOBJISIIFOTBCSI TIPO CIIBPOOITHULTBO. Lle TpeHye HaBUUKU YCHOTO MepeKiamy
Ta JIONOMAara€e y4HsM Ha MPaKTUYHOMY PiBHI ONAaHyBaTH 3HAHHSMM, HEOOX1THUMU

JUTsl poOOTH 3 MEPEKIIay aHTJIOMOBHOI'O FaCTPOHOMIYHOTO TUCKYPCY.
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BucHoBkmu 10 po3aiay 3

AHaJli3 eTamniB BHUKJIQJaHHSA TMEpeKiIaay y CTYACHTIB-TIEpPEKIagadiB Ha
OPUKIAAl KyJIHAPOHIMIB aHTJIIACHKOI MOBHM IIOKa3aB, IIO BHUAUIAETHCS TPHU
KJIFOUOBUX €Taly HaBYaHHS MMEpeKafy y 3aKiajax BHILIOI OCBITH: MIATOTOBYUIN
eTarr, IPaKTUYHUN €Tall; 3aKJIFOYHUN eTall.

[Ipouiec HaBuYaHHS CTYACHTIB TMeEpeKiagy peaiid MOB’s3aHUN 3
NEPETBOPEHHSAM, IEPEOCMUCICHHSIM Ta I1HTEPHIPETALI€I0 OTPUMAHOI 3 TEKCTY
1H(opMarlli, y paMKax [UIICHOTO MIAXOAY, IPOXOAUTh Y YOTHPH €TAIK: 03HAHOMYHIA
eram; anpoOylouuid erar; JIOTIYHUH Ta KpUTUYHUM eranu. OprasHi3oByrouu
HaBYaJIbHY JISUIbHICTh CTYJEHTIB Y X0/l HABEACHUX YOTUPHOX €TAI1B HABYaHHS, K1
JIOTIYHO 3MIHIOIOTH OJIMH OJTHOTO, BUKJIaJad TUM CaMHUM CTBOPIOE YMOBH, 32 SKHX
CTYJICHTH HEMUHYYE MIIXOJATh J0 YCBIAOMJICEHHS BHYTPIIIHIX 3aKOHOMIPHOCTEH
BMIHHS MIEPEKIIaly peajiiid 3 aHIIIHChKOI MOBU Ha YKPATHCBKY.

3’scoBaHO, 1110 METa HaBYaHHS IMEpeKiaxy TMoysirae y (¢GopMyBaHHI
npodeciiiHoi KOMMETEeHTHOCTI TMepekiajadya B Taly3l IMepekiany, 30KpemMa —
3IaTHICTh CTYACHTIB 3[1ACHIOBATH NpodeciiiHuil mepeknan B paMKax, 3aJlaHuX
nporpamoro. Jlo ckmamy mpodeciiiHoi KOMIETEeHTHOCTI Mepekiajada y raiysi
NepeKIaay BXOAATh HACTYIIHI KOMIIETEHIlI Ta BMIHHSA: KOMYHIKATHBHA;
JIHTBICTUYHA; TEKCTOYTBOPIOKOYA; TEXHIYHA KOMIIeTeHIii. JlomaTkoBuMu
KOMITETEHIIISIMU Ta BMIHHSIMU € JUCKYpCHUBHA, CTpAaTEriyHa KOMIIETESHII1.

Ha ocHOBI po3risiHyTUX 0OCOOJMBOCTEH, CKIAJOBHX Ta €TalliB MPOILECY
HaBUYaHHS CTYCHTIB-TIEPEKIIaa4iB IEPEKIaay KyJiHAPOHIMIB Y pOOOTI pO3p0O0ICHO
CHCTEMY BIIpaB JJisi HaBYaHHS CTY/ACHTIB-TIEPEKIIaladiB MUCHMOBOMY TEpEKIaay
TEKCTIB AQHIJIOMOBHOI'O TaCTPOHOMIYHOIO JHUCKYpCY, Y SIKUX MICTIThCA
HallMEHYBaHHS KYJIIHAPOHIMIB SIK HaIlIOHATBHO-CIEIM(BIYHUX peasiii aHTJIOMOBHO1

(OpuTaHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKO1) JIIHTBOKYJIbTYPH.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

AHa3 0coOJMBOCTEH AUCKYpCy SK 00’€KTa JIHTBICTUYHOTO aHaTi3y
MOKa3aB, M0 BYEHHS MPO JUCKYpPC € TMOPIBHIHHO MOJOIAMM Ta AakKTyalbHUM
MUTaHHSM Cy4acHOI JIIHTBICTHKH, OCKUIBKY 3HAMEHY€ HOBHI BUTOK y PO3BUTKY ITI€1
HAyKH Ta BIAMOBIJla€ YMOBaM Ta BUMOTaM CYYaCHOTO CYCHUJIbCTBA. SIK CKJIaJaHUN
OaratoriaHoBHi ()eHOMEH, JUCKYpC OCTAaHHIM YacoM Jiefiajli OiIbIle MpUBEpTaE
yBary (axiBI[IB 13 pI3HUX Traidy3ed MOBO3HABCTBA, OJHAK Yy MekaxX PI3HHUX
JIHTBICTUYHUX MapaJurM TEPMIH «JIUCKYPC» MICTUTh PI3HI 3HAYEHHS, 110 POOUTH
1€ TIOHATTS OJTHUM 13 HANCYNEepEeWINBIIIKNX y Cy4acHI! JIHTBICTHIL.

VY po0oTI mpUAIIEHO yBary aHaiidy SIBUIIA TaCTPOHOMIYHOTO JTUCKYPCY
3arajioM, MpoaHa i30BaHO OCHOBHI MOHSTTSA, MOB’SI3aHi 3 JOCIIIKCHHSMH IIHOTO
TUIy JAWCKYypcy. BuH3HaueHo, 10 MOBHAa KapTHHAa CBITY Ta TacTPOHOMIs
nepe0yBalOTh 'y JHMHAMIYHIA B3a€MOii Ta € HEBII €MHUMH CKJIAJHUKAMU
HaIllOHAIBHOI KyJNbTypH. HaliMeHyBaHHS TacTpOHOMIYHUX SIBUIIl BiJIOWBAIOTh
CTaBJICHHS HOCIi1B MOBH 10 IUX sBUI. KyXxHs, 0cCOOTUBOCTI XapuyBaHHS HAPOy Ta
Horo BepcTB HaMKpallle CBiYaTh MPO HalllOHAJBbHI CXUJIBHOCTI Ta HaIllOHATLHUN
XapakTep Hapoay. Y JOCHIDKEHHI BHBUCHO TaKOX ICTOPII0 aHTJIOMOBHOI
(OpuTaHCBKOI Ta  aMEPHUKAHCHKOi) TAaCTPOHOMIYHOI  cdepu, PpO3IVISIHYTO
JOCITIJIKEHHST TPAIUIA Ta 0COOIMBOCTEN MPUTOTYBaHHS Ta ki y BenukoOpuranii
ta CIIA, ski BIUIMHYJTM Ha CTAaHOBJICHHS AaHTIIHACHKOI Ta aMEepUKaHCHKOI
HaIllOHAIBHOI KYXHI.

3’sCOBaHO, 1110 TACTPOHOMIYHUN TUCKYPC SIBJIsIE COOO0 OJIMH 13 HAaWAaBHIIINUX
1 HalBaXJIMBIIIMX THUIIB CHUIKYBAaHHSA;, 1€ TUI 3MINIAHOI KOMYHIKAIlii, SKHii
BiOyBaTuCcss B TIporieci MNpuaOaHHs, BUTOTOBJCHHS 1 BXXMBAHHS XapuyOBHUX
MIPOJIYKTIB, @ TOJIOBHE, B OITIHII SIKOCTI CTpaB, MECTEITBI iX Mojjavi 1 mpuiiMaHHi 1XKI.
Y pob6oTi BuAlNEHE NOHATTS KYJIHAPOHIMIB, SIK€ BIAHOCHUTBCS OO KaTeropiu
OHOMACTUYHOT JICKCUKH, a TAKOK € OJTHAM 13 PI3HOBH/I1B HAI[lOHATBHO-CIICTIM(P1IHIX

peautiii anriiiicbkoi MoBuU. KyiHapoHIMH BKIIIOYAIOTh y ce0e HalilMeHyBaHHSI CTPaB,
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CH0c001B MPUTOTYBAHHS Ta MPUIOMY 1K1, IPOIYKTIB XapdyBaHHS Ta 1HIIUX SBUI] 1
MOHSATH, ITOB’SI3aHMX 13 KYJIBTYPOIO KyJIiHapii.

AHani3 TeOpeTUYHUX JHKEepell MoKa3as, 0 KyJTiHapHA JIEKCUKA MOAUISIEThCS
HAa  3araJibHOBXHBAaHI, 3arajJlbHOHAyKOBI W  BY3bKOCIELIadbHI  TEPMIHHU.
By3bkocnerianpHi TepMiHH, TOOTO KyJIHApPOHIMHU IIPEJCTaBJICHI CJIOBaMH, SKi
MAalOTh OJTHE CEMaHTUYHE 3HaYCHHSI, i Y SIKUX BIICYTHI aHAJOTH B 1HIIMX MOBax. Sk
MPaBUJIO, KYJIIHAPOHIMU — 1€ HAa3BU CTPaB, OKPEeMi YaCTHHH 1HTPEIIEHTIB, JOKaIbHI
PI3HOBUIM MPOAYKTIB Tomo. Kiacudikallis KyJiHaApOHIMIB Cy4acHOI aHTJIHCBKOL
MOBH BIJJOYBa€ThCS 3a JEKIJIbKOMa KjlacaMu, a came: 1) kinacugikanis HaiMeHyBaHb
MIIPUEMCTB TPOMAJICBKOTO XapuyBaHHS; 2) Kiacudikaiiis 3a npodeciero Kyxaps;
3) xap4yoBl MPOAYKTU: HAMMEHYBaHHS i1 1 MPOIYKTIB XapyyBaHHS TBAPUHHOIO
NOXO/PKCHHS; HallMEHyBaHHS 1XK1 1 TMPOAYKTIB XapyyBaHHS pPOCIMHHOTO
MOXO/PKEHHS; CIeIil 1 MPSHOIl; CTpaBW; HAMoi; XJI100-OO0pOIIHSHI TPOIYKTH;
4) HaiiMEHYBaHHS KyXOHHOTO TPHJIAJIIS.

[Iloxo aHTmiACHKOI KyXHI 3a3BUYail IPUITHATO BBa)KaTH, 1[0 HA3BH CTpaB Ha
aHTJIHACHKIA MOB1 HE JIy’Ke€ CKJIaTHI ¥ JIETKO TMEPeKIaIaloThCsl, TPOTE HE 3aBXKIU
3pO3yMUJIO, IO CaM€ MICTUTh Y coOl Ta 4M iHImA cTpaBa. [le MOXKHa MOSICHUTH
BEJIMKOIO PI3HOMAHITHICTIO CTPAB 1 HAIO1B 3BaKal04M Ha reorpadiuHy NpoTsHKHICTh
BenukoOpuTaHii, B 4eCTh pailOHIB SKOi Ha3BaHO 0OaraTo TPagULIAHUX CTPaB 1
HAIoiB, 1 MPOXXUBAHHS Ha ii TepUTOpIi MOHAA I SATIACCATH HAI[IOHAIBHOCTEH, Y
KOXHOT 3 SIKHX € CBOI KyJIbTYPHI OCOOJIMBOCTI.

[lepexnang 3 aHMMMCHKOI HA YKPAiHCbKY MOBHM BIAPIZHSAETHCA PSAIOM
cnenuiuHuX ocoOauBocTed. Sk BiOMO, L€l MpoIleC Mae Ha yBa3l I'pPaHUYHY
TOYHICTh Mepeaayl 3MiICTy, JOCKOHAle BOJIOJIHHA HE TUIBKH MOBOIO, SIKOIO
HalMCaHUW BUXIJHUM TEKCT, a W 3HAHHS CHEIIaJbHOI TEPMIHOJIOTIl, TEMaTUKH
Matepiany. Mu po3TiisiHyJ I OCHOBHI MIPUHOMH TIepeKIIaay KyJIiHaApOHIMIB, a caMe:
TPAHCKPUIILIA, TpaHCHIITepallis, KaJlbKyBaHHS, OINMCOBHI MepeKial, MNpUuiioMu
3aMiHHM, AOJaBaHHs, OMYILEHHS TOLIO.

VY poboti chokycoBaHO yBary Ha peamizailii CTparerii OJOMAaIIHCHHS Ta

BIIUYKEHHS Ui MEPEeKIaay KyJIlHApOHIMIB aHTIMCBKOI MOBU Ha YKpaiHChKy. L1
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CTparterii TPOTWIEKHI OJIHA OJHIM Ta BKIIOYAIOTh HHU3KY TNEPEKIaNAbKAX
npuifomiB. Ctpareris oaoManiHeHHs (y AaHIJIOMOBHIM HayKoBiM Tpaauiii —
JIOMECTHKaIlIsl) Tepeadadae aaanTaliio HalloHaIbHO-CHeU(IgHOT JIeKCeMU 0
IIPaBUJI Ta KyJIbTYPHUX HOPM MOBH Tiepekiay. Lle mepekian 3a 10moMoroxo omucy,
(GyHKIIIOHAJIBLHOTO aHAJIOTY, aIallTUBHUI MEpEeKIIajl, MpU SKOMY MOXKE BTpadyaTHUcs
HAI[IOHATFHO-CIICU(IYHUI KOJOPUT BHUXIAHOI JiekceMHu, abo 3aMiHy 1HO3EMHOT
pealtii Ha CX0XKY YKpaiHCBKY.

Crpareris BiguyxeHHs (a0o dopeHizailii) HaBmaku nepeadadae 30epexeHHs
HaIllOHAJIBHOTO KOJIOPUTY, CEU(IKK 1HO3EMHOT JIEKCEMU 11 Yac nepeknany. s
[[OTO BUKOPUCTOBYIOTHCS MMPUHOMH TPAHCKOTyBaHHS, YACTKOBO — KaJIbKHU. BijTak,
cTparerisa (opeHizauli (BIIUy>KEHHs) € e()EeKTUBHUM Ta JIOLIIBHUM CIOCOOOM
NEepeKIaay HallOHATbHO-CHENU(IYHUX KYJIIHAPOHIMIB, OCKIUIBKH JI03BOJISE
30epertd ix KojoputT. BojaHouac, BHUKOpHICTaHHS IIi€i cTparterii JIOIIJILHO
MOETHYBATH 3 TIEPEKIAAAlbKUM KOMEHTapeM, a00 K BUKOPHUCTOBYBATH YCTaJCHI
€KBIBaJICHTH, aJKE 1€ TIOJIETTIIY€E CIPUUHSTTS YKPAaTHCHKUM YUTA4YEM.

Y poboTi Takok 3AIHCHEHWH aHaIi3 METOJWKH BHUKJIAJaHHS IEepeKiIamy
HalllOHAJIbHO-CIIEM(IYHUX pealliii aHTIIMChKOI MOBH CTyJIeHTaM-TIepeKiiagadam y
3BO. Po3risiHyTi OCHOBHI €Tany Ta CKJIaJ0BI HaBYaHHS MEpPeKJIaly, a TaKOX Ha
OCHOBI IMX J@HUX PO3pOOJIEHI BOPABH /JII HABYAHHS YCHOIO Ta MHUCbMOBOTO
nepeKaaay ManOyTHIX MepeKyafaviB, HalaHi MPaKTUYHI pPEeKOMEHJallii 010
3aCTOCYBaHHS aHTJIOMOBHHUX TEKCTIB Y HABYAJILHOMY IPOIIEC Mij] Yac OMaHyBaHHS

CTyJeHTaMU-TIepeKIaiauamMu IpoPecitHUMU KOMITETCHITISIMHU.

A, 3abonomna Ipuna Cepeiisna, CBOIM MIAMUCOM 3aCBIIUyI0, IO MOS
kBamidikamiiina pobora «Cneyugika ymeopenHs ma  QYHKYIOHYBAHHSA
KVIIHAPOHIMIE ma cmpameeii ix nepekiadyy» BUKOHAHA 3 TOTPUMAHHIM yCiX BUMOT
JI0 HAyKOBOI €THKM Ta TOBAaru 10 IHTEJICKTyalbHUX Haa0aHb, CaMOCTIMHO Ta
iHauBinyanpHo. Ilim wac HammcanHs poOOTI s JAOTpUMYBANAcs MPUHITUIIIB
akazeMiuHoi J0OpOYEeCHOCTI Ta HeCy BIAMOBIJANBbHICTh 32 MOPYLICHHS

BaFaHbHOHpHﬁHHTHX IMpaBUJI OTUTYBAHHA.
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SUMMARY

The master's thesis focuses on studying the specifics of the formation and
functioning of culinary names and strategies for their translation.

The study aims at clarifying the concept of culinary names and their typology;
determining the features of the functioning of culinary names in modern English;
describing the principles and strategies of translation of culinary names; identifying
the main translation techniques and transformations in the translation of culinary
names; study the unique features of the application of strategies of domestication
and alienation in the translation of culinary names; analysing the difficulties of
achieving the adequacy and equivalence of the translation of English culinary names
into Ukrainian; determining the stages of teaching translation to students-translators
on the example of culinary names of English; considering the method of teaching
students-translators translation transformations on the example of culinary names of
English; developing exercises to teach students-translators to use the strategies of
domestication and alienation in the translation of English cuisine.

The objectives of the study are to consider the method of teaching students-
translators translation transformations on the example of culinary names of English;

The following research methods were used in the course of work: methods of
comparison, comparison, generalisation and interpretation of theoretical material,
historical and comparative methods, linguopragmatic, linguosemiotic and
functional, and structural analysis. In studying the corpus of vocabulary and
phraseology of gastronomic discourse of the English language, the method of
selection and processing of lexical material was applied.

To study particular features of the translation of culinary names in the
Ukrainian language, translation analysis was used. In the development of exercises
to teach students-translators the use of strategies of domestication and alienation in

the translation of English cuisine used the technique of modelling.
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This work aims to theoretically substantiate and analyse the specifics of the
formation, functioning, and difficulties of translating culinary names of English into
Ukrainian.

This work focuses on analysing discourse issues, which are widely studied
today. In particular, we can note the works of domestic and foreign linguists in the
field of discourse theory (N.D. Arutyunova, R. Bart, T. van Deik, V.I. Karasik,
O.S. Kubriakova, Yu. S. Stepanov and others), linguoculturology (M. Fuko and
others), theories of gastronomic discourse (P.P. Burkova, N.P. Holovnytska,
A.Yu. Zemskova, L.R. Yermakova, A.V. Olianych, Ye.A. Cherednikova and
others).

The paper considers the problem of insufficient coverage in linguistics of the
specifics of the reflection of national features in the semiotics of language, especially
on the material of gastronomic discourse, which today remains one of the least
studied discourses in the world. Also insufficiently studied, but relevant and in
demand, today is the English-Ukrainian translation of texts of gastronomic discourse
and teaching the translation of such texts by students-translators in the Ukrainian
Free Economic Zone.

The methodological base of the work includes methods of comparison,
comparison, generalisation and interpretation of theoretical material, historical and
comparative methods, linguopragmatic, linguosemiotic and functional, and
structural analysis. In studying the corpus of vocabulary and phraseology of
gastronomic discourse of the English language, the method of selection and
processing of lexical material was applied.

To study the peculiarities of the translation of culinary names in the Ukrainian
language, translation analysis was used. In the development of exercises to teach
students-translators the use of strategies of domestication and alienation in the
translation of English cuisine used the technique of modelling.

The study of the topic is based on recent research in the works of domestic
and foreign linguists in the field of discourse theory (N. D. Arutiunova, R. Bart, T.
van Deik, V. Z. Demiankova, V. I. Karasyk, O. S. Kubriakova, Yu. S. Stepanov,
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etc.), linguoculturology (M. Foucault, etc.), the theory of gastronomic discourse
(P.P. Burkova, N.P. Holovnytska, A.Yu. Zemskova, L.R. Yermakova,
A.V. Olianych, Ye.A. Cherednikova and others).

The process of gastronomic discourse is considered, as it is one of the most
common in social communication. As the essential component of the peoples'
mentality in the world, nutrition culture is an integral part of everyday life. These
discourse objects are texts of various specifications and genres, representing a
significant research field. Despite the great interest in this issue, little work has been
devoted to its study. As you know, food consumption is national and reflects people's
ethnic, cultural, socio-religious characteristics.

Multilingual culinary names represent a wide field for linguistic and cultural
studies because gastronomic discourse in each language environment reflects the
peculiarities of culinary traditions, the variety of food ingredients used. Differences
in the established gastronomic norms create complex intercultural communication
and translation problems, respectively.

Previous research on culinary names and their typology has indicated that
culinary names are the names of dishes, drinks and confectionery. To date, there is
still no particular section of onomastics that would study the features of this lexical-
semantic category. However, culinary names are widely used in particular fiction,
periodicals and everyday language. Culinary names combine the capacity of
meaning and brevity: each dish's name is followed by a recipe. Culinary names can
perform a symbolic, thematic or evaluative function and reflect traditional life
realities. They are connected with the history of the formation of national cuisine
and belong to the long-term background knowledge.

In the empirical part of the study, the main problem was to find out why there
are difficulties in translating techniques and transformations of culinary names,
difficulties in achieving the adequacy and equivalence of translation of English
culinary names into Ukrainian.

Chapter 1 is devoted to the theoretical foundations of the study of the

peculiarities of culinary onyms and their translation, the study of the concept of
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culinary onyms, the study of the functioning of culinary pronouns in modern
English, the study of their translation.

Chapter 2 deals with the problems of studying the peculiarities of the
application of strategies of domestication and alienation in the translation of culinary
names; analysis of difficulties in achieving the adequacy and equivalence of the
translation of English cuisine into Ukrainian; determining the stages of teaching
translation to students-translators on the example of culinary names of English;

Chapter 3 deals with the methodology of teaching students-translators to
translate transformations on the example of English cuisine; development of
exercises to teach students-translators the use of strategies of domestication and
alienation in the translation of English cuisine.

It is known that the analysis of the peculiarities of the translation of culinary
names of the English language showed that such vocabulary could be attributed to
the group of national-specific realities and non-equivalent vocabulary. Therefore it
IS not easy to reproduce them in Ukrainian. Domestication and alienation strategies
have been singled out as the leading strategies for translating culinary names. This
is the name of translation strategies, which determine the extent to which the
translator seeks to bring the text closer to the norms of the host culture. Suppose the
translation is inclined to adapt to the norms of the host culture, make the perception
of the text comfortable and easy for the recipient and can go for this smoothing and
even eliminate the linguistic or semantic features of the original. In that case, we can
talk about translation through domestication strategy (“'domestication™). Setting on
the preservation and detailed reproduction of the original features, all the
completeness of the information contained in it, even at the cost of ease of reader
perception and violation of the conventions of the host culture, corresponds to the
strategy of alienation (*'foreignisation™).

Analysis of the translation of culinary names gives grounds to claim that the
translation of culinary names from English into Ukrainian differs in several specific
features. As you know, this process implies the ultimate accuracy of content transfer,

perfect command not only of the language in which the source text is written, but
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also knowledge of particular terminology, subject matter. We have considered the
main translation methods: transcription, transliteration, tracing, descriptive
translation, methods of replacement, addition, omission, and so on. According to the
analysis, the primary translation techniques can be divided into those that implement
the strategy of domestication (tracing paper, descriptive translation or analogues as
a variant of transferring challenging to understand names of dishes) or alienation
strategy (transliteration or some cases of literal, literal translation or even
preservation of a foreign word without transmitting it using the language of
translation).

It was investigated that the main strategies in the translation of culturally
specific vocabulary are domestication and foreignisation strategies.

Particular attention was paid to methods of comparison, comparison,
generalisation and interpretation of theoretical material, historical and comparative
methods, linguopragmatic, linguosemiotic and functional, and structural analysis.
To study the peculiarities of the translation of culinary names in the Ukrainian
language, translation analysis was used.

Summing up, we note that the translation from English into Ukrainian has
several specific features. As you know, this process implies the ultimate accuracy of
content transfer, perfect command not only of the language in which the source text
Is written, but also knowledge of particular terminology, subject matter. We have
considered the main methods of translating culinary names: transcription,
transliteration, tracing, descriptive translation, methods of replacement, addition,
omission, etc.

Studying the properties of the specifics of the formation and functioning of
culinary names and strategies for their translation made it possible to systematise the
theoretical prerequisites for studying the specifics of the formation, functioning and
difficulties of translating culinary names into Ukrainian. The paper expands the
knowledge of English culinary names, their typology, and the potential of using
translation strategies of domestication and alienation in the translation of English

culinary names.
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The general conclusion on the specifics of the formation and functioning of
culinary names and their translation strategy is made.

Further study can lead to research in lexicology, stylistics, ethnolinguistics,
and practical courses in English, in English translation practice classes, to write term
papers on this topic.

Key words: culinary names, types of culinary names, principles, translation
strategies, methods, transformations in the translation of culinary names,
domestication strategies, alienation, translation of culinary names, translation

analysis.
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JOJATKH
Honatok 1
BRITISH CUISINE TODAY

In the late 1980s, British cuisine started to look for a new direction.
Disenchanted with the overblown (and under-nourished) Nouvelle Cuisine, chefs
began to look a little closer to home for inspiration. Calling on a rich (and largely
ignored) tradition and utilising many diverse and interesting ingredients, the basis
was formed for what is now known as modern British food. The game has enjoyed
a resurgence in popularity, although it always had a central role in the British diet,
which reflects both the abundant richness of the forests and streams and an old
aristocratic prejudice against butchered meats.

In London especially, one can not only experiment with the best of British,
but the best of the world as there are many distinct ethnic cuisines to sample,
Chinese, Indian, Italian and Greek restaurants are amongst the most popular.

Although some traditional dishes such as roast beef and Yorkshire pudding,
Cornish pasties, steak and kidney pie, bread and butter pudding, treacle tart, spotted
dick or fish and chips remain popular, there has been a significant shift in eating
habits in Britain. Rice and pasta have accounted for the decrease in potato
consumption, and the consumption of meat has also fallen. VVegetable and salad oils
have largely replaced the use of butter.

Roast beefis still the national culinary pride. It is called a “joint” and is served
at midday on Sunday with roasted potatoes, Yorkshire pudding, two vegetables, a
good strong horseradish, gravy, and mustard.

Today there is more emphasis on fine, fresh ingredients in the better
restaurants and markets in the UK offer food items from all over the world. Salmon,
Dover sole, exotic fruit, Norwegian prawns, and New Zealand lamb are choice items.
Wild fowl and game are other specialties on offer.

In fact, fish is still important to the English diet, we are after all an island
surrounded by some of the richest fishing areas of the world. Many species swim in

the cold offshore waters: sole, haddock, hake, plaice, cod (the most popular choice
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for fish and chips), turbot, halibut, mullet, and John Dory. Oily fishes also abound
(mackerel, pilchards, and herring) as do crustaceans like lobster and oysters. Eel,
also common, is cooked into a wonderful pie with lemon, parsley, and shallots, all
topped with puff pastry.

REGIONAL SPECIALITIES

Despite recent setbacks beef is still big industry in England, and the Scottish
Aberdeen Angus is one of our most famous beef-producing breeds. Dairy cattle are
also farmed extensively — England is famous for its creams and butters and for its
sturdy and delicious cheeses: Stilton, Cheshire and its rare cousin blue Cheshire,
double Gloucester, red Leicester, sage Derby, and of course cheddar.

Some of our more interesting dishes include:

Beefsteak, Oyster, and Kidney Pudding: Oysters may seem unlikely in this
meat pudding, but their great abundance in the Victorian age and earlier eras inspired
cooks to find ways to incorporate them creatively in many different recipes. This
steamed pudding combines the meats with mushrooms, onions, tomatoes, and
Worcestershire, then wraps the whole in a suet pastry.

Black Pudding: invented in Stornoway, Isle of Lewis black pudding is often
served as part of a traditional full English breakfast.

Cock-a-Leekie: This Scottish specialty can be classified as a soup or a stew.
It combines beef, chicken, leeks, and prunes to unusual and spectacular ends.

Crown Roast Lamb: The crown roast encircles a stuffing of apples,
breadcrumbs, onion, celery, and lemon.

Eccles Cake: Puff pastry stuffed with a spicy currant filling.

Hasty Pudding: A simple and quick (thus the name) steamed pudding of milk,
flour, butter, eggs, and cinnamon.

Irish Stew: An lIrish stew always has a common base of lamb, potatoes, and
onion. It could contain any number of other ingredients, depending on the cook.

Likky Pie Leeks: pork, and cream baked in puff pastry.
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Mincemeat: Beef suet is used to bind chopped nuts, apples, spices, brown
sugar, and brandy into a filling for pies or pasties — not to be confused with minced
meat!

Mulligatawny Soup: What this soup is depends on who is cooking it.
Originally a south Indian dish (the name means pepper water in tamil), it has been
adopted and extensively adapted by the British. Mullitgatawny contains chicken or
meat, or vegetable stock mixed with yogurt or cheese or coconut milk and is
seasoned with curry and various other spices. It is sometimes served with a separate
bowl of rice.

Syllabub: In the seventeenth century, a milkmaid would send a stream of new,
warm milk directly from a cow into a bowl of spiced cider or ale. A light curd would
form on top with a lovely whey underneath. This, according to Elizabeth David, was
the original syllabub. Today's syllabub is more solid (its origins can also be traced
to the seventeenth century, albeit to the upper classes) and mixes sherry and/or
brandy, sugar, lemon, nutmeg, and double cream into a custard-like dessert or an
eggnog-like beverage, depending upon the cook.

Trifle: Layers of alcohol-soaked sponge cake alternate with fruit, custard and
whipped cream, some people add jelly, but that’s for kids.

Welsh Faggots: Pig’s liver is made into meatballs with onion, beef suet,
breadcrumbs, and sometimes a chopped apple. Faggots used to be made to use up
the odd parts of a pig after it had been slaughtered.

Welsh Rabbit (or Rarebit): Cheese is grated and melted with milk or ale.
Pepper, salt, butter, and mustard are then added. The mix is spread over toast and
baked until “the cheese bubbles and becomes brown in appetizing-looking
splashes” (Jane Grigson in English Food, London: Penguin, 1977).

Westmoreland Pepper Cake: Fruitcake that gets a distinctive kick from lots

of black pepper. Other ingredients include honey, cloves, ginger, and walnuts.
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JonaTok 3

Chicken Tikka Masala (Yield: 4 Servings) Rinse chicken, pat dry with paper towels and cut into

1 1/2 b boned & skinned chicken breasts  3/4” cubes.Put cubes onto short skewers. Place

2/3 c plain low fat yogurt skewered chicken into a shallow non-metal dish. In a
Fresh ginger root; grated; small bowl, mix together yogurt, ginger root, garlic, chili
2 cloves of garlic; crushed powder, coriander, salt, lime juice, and oil. Pour over
1 ts (teaspoon) Chili powder skewered chicken and turn to coat completely in
1 ts ground coriander seeds marinade. Cover and refrigerate & hours or overnight to
Salt; to taste allow chicken to absorb flavors.

2 th (tablespoon) Lime juice Heat grill. Place skewered chicken on grill rack and cook

2 th il 5 to 7 minutes, turning skewers and basting occasionally
Lime slices; for garnish with any remaining marinade. Serve hot, garnished with
lime slices.

Moussaka (Yield: 6 Servings) Brown the meat & onion in some olive oil. When well-

1 Ib ground beef

1 ¢ chopped onion
Olive oil

1 cwater

1/2 ¢ tomato paste
2 th Minced parsley
Stick butter

Salt & pepper

Med. Eggplants

1/2 ¢ bread crumbs
Ezgzs, well-beaten

1/2 c grated cheese

browned, add water, tomato paste, parsley, butter, salt,
and pepper and let it simmer on low for 1 hour or more,
until sauce is thickened. In the meantime, peel & cut the
eggplants lengthwise in 1/4" thick slices. Saut® in olive
oil to a golden brown. Add 2 tbs bread crumbs to the
meat sauce & mix well. Butter a baking dish well and
sprinkle with some breadcrumbs. Place 1/2 of eggplant
slices in the dish, & spread 1/2 of the meat sauce on top
- repeat. Pour eggs on top and spread evenly. Sprinkle
with cheese & breadcrumbs and bake at 350 for 1/2
hour or until golden. Serve with cheese sauce, if you

want.



Triple-Chocolate Fudge Brownies
(Yield: 1 Serving)
3 oz fine-quality bittersweet chocolate (not
unsweetened), chopped
1 0z unsweetened chocolate, chopped
3/4 stick unsalted butter, cut into-pieces
3/4 c sugar
1 ts Vanilla
2lg Eggs
1/2 ts Salt
1/2 c All-purpose flour

1/2 ¢ Semisweet chocolate chips
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Preheat oven to 350 degrees and butter and flour on an
8x=8" baking pan. In a heavy 1.5 quart (6L) saucepan melt
bittersweet and unsweetened chocolate and butter over
low heat, stirring until smooth, then remove pan from
heat. Cool mixture to lukewarm and whisk in sugar and
vanilla. Add eggs, 1 at a time, whisking well until mixture
is glossy and smooth. Stir in salt and flour and chocolate
chips. Spread batter evenly in pan and bake in middle of
oven 25 to 30 minutes or until a toothpick comes out
with crumbs adhering to it. Cool brownies completely in

pan on a rack before cutting into 16 squares.



150z Bone-ln Sheak

House Made Breaded Cubs Sheak
wilh Talers & Gravy

" Lsmon Pepper Grillsd

Slow Stocked Goodness

Crearny Pasta with Chicken

wilh Stearned Veggiss

BCC!‘ Bnneru] COJ

SWGQI'S

Bow] of lee Cream +.$3.25
Sundase.edéd.25
(Chocolats or Strawberry)
Cinnamon Ro”..$3.50

88

Honarok 4
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Available from our Lounge:
12 Taps of Ice Cold Beer
Classic and Original Cocktails
Local Wines
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SAMMIES & BURGERS

with 1side hot n' piled high

BACKROADS $17
BRISKET $16 PORTOBELLO $15

BLT $15 MOTHERLODE $17

CA. CHICKEN $15 BRISKET BURGER $16
BBQ CHICKEN $15 CHEESE BURGER $14

FROM THE SMOKER

with 2 sides and bread

PULLED PORK $16

1/2 CHICKEN $18
PULLED PORK $17
BRISKET $20
SAUSAGE $19

1/2 RACK
FULL RACK
2 MEAT
3 MEAT

PICK A SIDE

POTATO SALAD FRIES
COLESLAW ONION RINGS
RANCH BEANS SALAD
CHILI BEANS SWEET FRIES
MAC N' CHEESE

0DDS N' ENDS

with 2 sides and bread

/
STARTERS

MESQUITE GRILLED RIBEYE $30

SALMON $24

Ptack Parzs BLACKENED PORK CHOP $21
MAMAS SPICY PASTA $18
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RUNT NACHOS $14
MACHO NACHOS $19
DILL CHIPS $9
JALAPENO CHIPS $9
CHICKEN WANGS $10
BBQ MAC $14

GREENS

get your veggie on

CHICKEN SALAD
$15
SOUTHWESTERN SALAD
$15

DRINKS

SODAS OR TEA
$3

DOMESTIC BEER
5.00/6.00/24.00
PINT/220Z/TUBE

SPECIALTY/IMPORT
7.00/8.00/28.00
PINT/220Z /TUBE
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